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A.  Identity and the contact details of the controller (Art. 13 I lit. a, 14 I lit. a DS-GVO)  

Stürzer Catering GmbH 

Ehamostraße 12 

85658 Egmating 

 
 
B. Contact details of the Data Protection Officer (Art. 13 I lit. b, 14 I lit. b DS-GVO)  

Prof. Dr. h.c. Heiko Jonny Maniero, LL.B., LL.M. mult., M.L.E.* 

DGD Deutsche Gesellschaft für Datenschutz GmbH** 

Fraunhoferring 3 

85238 Petershausen 

Phone: +49 (0) 8131-77987-0 

FAX: +49 (0) 8131-77987-99 

Email: info@dg-datenschutz.de 

Website: https://dg-datenschutz.de/ 

 

*Obligatory information, please see: https://dg-datenschutz.de/the-data-protection-team/heiko-jonny-maniero/?lang=en 

**Obligatory information, please see: https://dg-datenschutz.de/imprint/?lang=en  

https://dg-datenschutz.de/
https://dg-datenschutz.de/the-data-protection-team/heiko-jonny-maniero/?lang=en
https://dg-datenschutz.de/imprint/?lang=en
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GERMAN: Information ¿ber die Verarbeitung 

personenbezogener Daten (Artikel 13, 14 DS-GVO) 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

die personenbezogenen Daten jedes Einzelnen, der in einer vertraglichen, vorvertraglichen oder 

anderweitigen Beziehung zu unserem Unternehmen steht, verdienen besonderen Schutz. Wir haben das 

Ziel, unser Datenschutzniveau auf einem hohen Standard zu halten. Deswegen setzen wir auf eine 

kontinuierliche Weiterentwicklung unserer Datenschutz- und Datensicherheitskonzepte. 

Selbstverständlich halten wir die gesetzlichen Vorschriften zum Datenschutz ein. Nach Art. 13, 14 DS-

GVO treffen Verantwortliche besondere Informationspflichten, wenn sie personenbezogene Daten 

erheben. Durch dieses Dokument erfüllen wir diese Verpflichtungen. 

Die Terminologie gesetzlicher Vorschriften ist kompliziert. Bei der Ausarbeitung dieses Dokuments 

konnte leider nicht auf die Verwendung von juristischen Begriffen verzichtet werden. Daher möchten wir 

darauf hinweisen, dass Sie sich bei allen Fragen zu diesem Dokument, zu den verwendeten 

Fachbegriffen oder Formulierungen gerne an uns wenden dürfen. 

 

Erfüllung der Informationspflichten im Falle der Erhebung von 

personenbezogenen Daten bei der betroffenen Person (Art. 13 DS-GVO) 

 

A. Name und Kontaktdaten des Verantwortlichen (Art. 13 I lit. a DS-GVO) 

Siehe oben 

 

B. Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten (Art. 13 I lit. b DS-GVO) 

Siehe oben 

 

C. Zwecke, für die die personenbezogenen Daten verarbeitet werden sollen, sowie 

die Rechtsgrundlage für die Verarbeitung (Art. 13 I lit. c DS-GVO) 

Zweck der Verarbeitung personenbezogener Daten ist die Abwicklung sämtlicher Vorgänge, die den 

Verantwortlichen, Kunden, Interessenten, Geschäftspartner oder sonstige vertragliche oder 
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vorvertragliche Beziehungen zwischen den genannten Gruppen (im weitesten Sinne) oder gesetzliche 

Pflichten des Verantwortlichen betreffen. 

Art. 6 I lit. a DS-GVO dient unserem Unternehmen als Rechtsgrundlage für Verarbeitungsvorgänge, bei 

denen wir eine Einwilligung für einen bestimmten Verarbeitungszweck einholen. Ist die Verarbeitung 

personenbezogener Daten zur Erfüllung eines Vertrags, dessen Vertragspartei die betroffene Person ist, 

erforderlich, wie dies beispielsweise bei Verarbeitungsvorgängen der Fall ist, die für eine Lieferung von 

Waren oder die Erbringung einer sonstigen Leistung oder Gegenleistung notwendig sind, so beruht die 

Verarbeitung auf Art. 6 I lit. b DS-GVO. Gleiches gilt für solche Verarbeitungsvorgänge die zur 

Durchführung vorvertraglicher Maßnahmen erforderlich sind, etwa in Fällen von Anfragen zu unseren 

Produkten oder Leistungen. Unterliegt unser Unternehmen einer rechtlichen Verpflichtung durch welche 

eine Verarbeitung von personenbezogenen Daten erforderlich wird, wie beispielsweise zur Erfüllung 

steuerlicher Pflichten, so basiert die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. c DS-GVO. 

In seltenen Fällen könnte die Verarbeitung von personenbezogenen Daten erforderlich werden, um 

lebenswichtige Interessen der betroffenen Person oder einer anderen natürlichen Person zu schützen. 

Dies wäre beispielsweise der Fall, wenn ein Besucher in unserem Betrieb verletzt werden würde und 

daraufhin sein Name, sein Alter, seine Krankenkassendaten oder sonstige lebenswichtige Informationen 

an einen Arzt, ein Krankenhaus oder sonstige Dritte weitergegeben werden müssten. Dann würde die 

Verarbeitung auf Art. 6 I lit. d DS-GVO beruhen. 

Letztlich könnten Verarbeitungsvorgänge auf Art. 6 I lit. f DS-GVO beruhen. Auf dieser Rechtsgrundlage 

basieren Verarbeitungsvorgänge, die von keiner der vorgenannten Rechtsgrundlagen erfasst werden, 

wenn die Verarbeitung zur Wahrung eines berechtigten Interesses unseres Unternehmens oder eines 

Dritten erforderlich ist, sofern die Interessen, Grundrechte und Grundfreiheiten des Betroffenen nicht 

überwiegen. Solche Verarbeitungsvorgänge sind uns insbesondere deshalb gestattet, weil sie durch den 

Europäischen Gesetzgeber besonders erwähnt wurden. Er vertrat insoweit die Auffassung, dass ein 

berechtigtes Interesse anzunehmen sein könnte, wenn die betroffene Person ein Kunde des 

Verantwortlichen ist (Erwägungsgrund 47 Satz 2 DS-GVO). 

 

D. Wenn die Verarbeitung auf Artikel 6 I lit. f DS-GVO beruht, die berechtigten 

Interessen, die von dem Verantwortlichen oder einem Dritten verfolgt werden (Art. 13 I 

lit. d DS-GVO) 

Basiert die Verarbeitung personenbezogener Daten auf Artikel 6 I lit. f DS-GVO ist unser berechtigtes 

Interesse die Durchführung unserer Geschäftstätigkeit zugunsten des Wohlergehens all unserer 

Mitarbeiter und unserer Anteilseigner. 
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E. Kategorien von Empfängern der personenbezogenen Daten (Art. 13 I lit. e DS-

GVO) 

Öffentliche Stellen 

Externe Stellen 

Weitere externe Stellen  

Interne Verarbeitung 

Konzerninterne Verarbeitung 

Sonstige Stellen 

 

F. Empfänger in einem Drittland und geeignete oder angemessene Garantien und 

die Möglichkeit, wie eine Kopie von ihnen zu erhalten ist, oder wo sie verfügbar sind 

(Art. 13 I lit. f, 46 I, II lit. c DS-GVO) 

Alle Unternehmen und Niederlassungen, die unserem Konzern angehören (nachfolgend 

Konzerngesellschaften genannt) und ihren oder einen Geschäftssitz in einem Drittland haben, können 

zu den Empfängern von personenbezogenen Daten gehören. Eine Liste aller Konzerngesellschaften 

oder Empfänger kann bei uns angefordert werden. 

Gemäß Art. 46 I DS-GVO darf der Verantwortliche oder ein Auftragsverarbeiter nur dann 

personenbezogene Daten an ein Drittland übermitteln, wenn der Verantwortliche oder der 

Auftragsverarbeiter geeignete Garantien vorgesehen hat und sofern den betroffenen Personen 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe zur Verfügung stehen. Geeignete Garantien können, 

ohne dass es hierzu einer besonderen Genehmigung einer Aufsichtsbehörde bedarf, durch 

Standarddatenschutzklauseln abgebildet werden, Art. 46 II lit. c DS-GVO. 

Mit allen Empfängern aus Drittländern werden vor der ersten Übermittlung personenbezogener Daten 

die EU-Standarddatenschutzklauseln oder andere geeignete Garantien vereinbart. Folglich ist 

sichergestellt, dass für sämtliche Verarbeitungen von personenbezogenen Daten geeignete Garantien, 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe gewährleistet sind. Jeder Betroffene kann eine Kopie 

der Standarddatenschutzklauseln von uns erhalten. Zudem sind die Standarddatenschutzklauseln auch 

im Amtsblatt der Europäischen Union (ABl. 2010 / L 39, Seite 5-18) verfügbar. 
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G. Dauer, für die die personenbezogenen Daten gespeichert werden oder, falls dies 

nicht möglich ist, die Kriterien für die Festlegung dieser Dauer (Art. 13 II lit. a DS-GVO) 

Das Kriterium für die Dauer der Speicherung von personenbezogenen Daten ist die jeweilige gesetzliche 

Aufbewahrungsfrist. Nach Ablauf der Frist werden die entsprechenden Daten routinemäßig gelöscht, 

sofern sie nicht mehr zur Vertragserfüllung oder Vertragsanbahnung erforderlich sind. 

 

H. Bestehen der Rechte auf Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung der 

Verarbeitung und des Widerspruchsrechts gegen die Verarbeitung sowie des Rechts 

auf Datenübertragbarkeit (Art. 13 II lit. b DS-GVO) 

Alle Betroffenen haben die folgenden Rechte: 

Auskunftsrecht 

Jeder Betroffene hat ein Auskunftsrecht über die ihn betreffenden personenbezogenen Daten. Das 

Auskunftsrecht erstreckt sich auf alle von uns verarbeiteten Daten. Das Recht kann problemlos und in 

angemessenen Abständen wahrgenommen werden, damit sich alle Betroffenen der Verarbeitung ihrer 

personenbezogenen Daten stets bewusst sind und deren Rechtmäßigkeit überprüfen können 

(Erwägungsgrund 63 DS-GVO). Dieses Recht ergibt sich aus Art. 15 DS-GVO. Zur Ausübung des 

Auskunftsrechts kann sich der Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Berichtigung 

Nach Art. 16 Satz 1 DS-GVO haben alle Betroffenen das Recht, von unserem Unternehmen unverzüglich 

die Berichtigung sie betreffender unrichtiger personenbezogener Daten zu verlangen. Zudem wird durch 

Art. 16 Satz 2 DS-GVO normiert, dass dem Betroffenen unter Berücksichtigung der Verarbeitungszwecke 

das Recht zusteht, die Vervollständigung unvollständiger personenbezogener Daten - auch mittels einer 

ergänzenden Erklärung - zu verlangen. Zur Ausübung des Berichtigungsrechts kann sich jeder 

Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Löschung (Recht auf Vergessenwerden) 

Im Übrigen steht Betroffenen ein Recht auf Löschung und Vergessenwerden nach Art. 17 DS-GVO zu. 

Auch dieses Recht kann über eine Kontaktaufnahme zu uns geltend gemacht werden. An dieser Stelle 

erlauben wir uns jedoch den Hinweis, dass dieses Recht nicht gilt, soweit die Verarbeitung zur Erfüllung 

einer rechtlichen Verpflichtung, dem unser Unternehmen unterliegt, erforderlich ist, Art. 17 III lit. b DS-

GVO. Dies bedeutet, dass wir einen Löschantrag erst nach Ablauf der gesetzlichen Aufbewahrungsfrist 

genehmigen können. 

Einschränkung der Verarbeitung 

Gemäß Art. 18 DS-GVO steht jedem Betroffenen ein Recht auf Einschränkung der Verarbeitung zu. Eine 

Einschränkung der Verarbeitung kann verlangt werden, wenn eine der Voraussetzungen aus Art. 18 I lit. 
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a-d DS-GVO zutrifft. Das Recht auf Einschränkung der Verarbeitung kann über uns geltend gemacht 

werden. 

Recht auf Widerspruch 

Des Weiteren garantiert Art. 21 DS-GVO das Recht auf Widerspruch. Das Recht auf Wiederspruch kann 

über uns geltend gemacht werden. 

Recht auf Datenübertragbarkeit 

Art. 20 DS-GVO gewährt dem Betroffenen ein Recht auf Datenübertragbarkeit. Nach dieser Vorschrift 

hat die betroffene Person unter den Voraussetzungen des Art. 20 I lit. a und b DS-GVO das Recht, die 

sie betreffenden personenbezogenen Daten, die sie dem Verantwortlichen bereitgestellt hat, in einem 

strukturierten, gängigen und maschinenlesbaren Format zu erhalten, und diese Daten einem anderen 

Verantwortlichen ohne Behinderung durch den Verantwortlichen, zu übermitteln. Der Betroffene kann 

das Recht auf Datenübertragbarkeit über uns ausüben. 

 

I. Bestehen des Rechts, die Einwilligung jederzeit zu widerrufen, ohne dass die 

Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum Widerruf erfolgten Verarbeitung 

berührt wird, sofern die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. a DS-GVO oder Art. 9 II lit. a DS-

GVO beruht (Art. 13 II lit. c DS-GVO)  

Beruht eine Verarbeitung personenbezogener Daten auf Art. 6 I lit. a DS-GVO, was der Fall ist, wenn die 

betroffene Person eine Einwilligung in eine Verarbeitung sie betreffender personenbezogener Daten für 

einen oder mehrere bestimmte Zwecke erteilt hat oder beruht die Verarbeitung auf Art. 9 II lit. a DS-GVO, 

der die ausdrückliche Einwilligung in die Verarbeitung besonderer Kategorien personenbezogener Daten 

regelt, so hat die betroffene Person nach Art. 7 III Satz 1 DS-GVO das Recht, ihre Einwilligung jederzeit 

zu widerrufen. 

Durch den Widerruf der Einwilligung wird die Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum 

Widerruf erfolgten Verarbeitung nicht berührt, Art. 7 III Satz 2 DS-GVO. Der Widerruf der Einwilligung 

muss so einfach wie die Erteilung der Einwilligung sein, Art. 7 III Satz 4 DS-GVO. Daher kann der 

Widerruf der Einwilligung stets auf demselben Weg erfolgen, wie die Einwilligung erfolgte oder auf jede 

andere Art, die von der betroffenen Person als einfacher betrachtet wird. In der heutigen 

Informationsgesellschaft dürfte der wohl einfachste Weg für den Widerruf einer Einwilligung eine simple 

E-Mail sein. Sofern der Betroffene eine gegenüber uns erteilte Einwilligung widerrufen möchte, so ist eine 

einfache E-Mail an uns hierfür ausreichend. Alternativ kann die betroffene Person einen beliebigen 

anderen Weg wählen, um uns den Widerruf der Einwilligung mitzuteilen. 
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J. Beschwerderecht bei einer Aufsichtsbehörde (Art. 13 II lit. d, 77 I DS-GVO) 

Als Verantwortlicher sind wir verpflichtet, dem Betroffenen das Bestehen eines Beschwerderechts bei 

einer Aufsichtsbehörde mitzuteilen, Art. 13 II lit. d DS-GVO. Das Beschwerderecht wird in Art. 77 I DS-

GVO geregelt. Nach dieser Vorschrift hat jede betroffene Person unbeschadet eines anderweitigen 

verwaltungsrechtlichen oder gerichtlichen Rechtsbehelfs das Recht auf Beschwerde bei einer 

Aufsichtsbehörde, insbesondere in dem Mitgliedstaat ihres Aufenthaltsorts, ihres Arbeitsplatzes oder des 

Orts des mutmaßlichen Verstoßes, wenn die betroffene Person der Ansicht ist, dass die Verarbeitung 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten gegen die Datenschutz-Grundverordnung verstößt. Das 

Beschwerderecht wurde durch den unionalen Gesetzgeber ausschließlich dahingehend beschränkt, 

dass es nur gegenüber einer einzigen Aufsichtsbehörde ausgeübt werden kann (Erwägungsgrund 141 

Satz 1 DS-GVO). Diese Regelung soll Doppelbeschwerden in gleicher Sache durch die gleiche 

betroffene Person vermeiden. Sofern sich eine betroffene Person über uns beschweren möchte, wird 

deshalb darum gebeten, nur eine einzige Aufsichtsbehörde zu kontaktieren. 

 

K. Gesetzliche oder vertragliche Vorschriften zur Bereitstellung der 

personenbezogenen Daten; Erforderlichkeit für den Vertragsabschluss; Verpflichtung 

der betroffenen Person, die personenbezogenen Daten bereitzustellen; mögliche 

Folgen der Nichtbereitstellung (Art. 13 II lit. e DS-GVO) 

Wir klären Sie darüber auf, dass die Bereitstellung personenbezogener Daten zum Teil gesetzlich 

vorgeschrieben ist (z.B. Steuervorschriften) oder sich auch aus vertraglichen Regelungen (z.B. Angaben 

zum Vertragspartner) ergeben kann. 

Mitunter kann es zu einem Vertragsschluss erforderlich sein, dass eine betroffene Person uns 

personenbezogene Daten zur Verfügung stellt, die in der Folge durch uns verarbeitet werden müssen. 

Die betroffene Person ist beispielsweise verpflichtet uns personenbezogene Daten bereitzustellen, wenn 

unser Unternehmen mit ihr einen Vertrag abschließt. Eine Nichtbereitstellung der personenbezogenen 

Daten hätte zur Folge, dass der Vertrag mit dem Betroffenen nicht geschlossen werden könnte. 

Vor einer Bereitstellung personenbezogener Daten durch den Betroffenen muss sich der Betroffene an 

uns wenden. Wir klären den Betroffenen einzelfallbezogen darüber auf, ob die Bereitstellung der 

personenbezogenen Daten gesetzlich oder vertraglich vorgeschrieben oder für den Vertragsabschluss 

erforderlich ist, ob eine Verpflichtung besteht, die personenbezogenen Daten bereitzustellen, und welche 

Folgen die Nichtbereitstellung der personenbezogenen Daten hätte. 

 



 
 
 

 

 

Page 9                                 Version 1.0  Date: 27.06.2019 © 2019 Heiko Jonny Maniero. All rights reserved. 

L. Bestehen einer automatisierten Entscheidungsfindung einschließlich Profiling 

gem. Art. 22 I, IV DS-GVO und - zumindest in diesen Fällen - aussagekräftige 

Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person (Art. 13 II lit. f 

DS-GVO) 

Als verantwortungsbewusstes Unternehmen verzichten wir auf eine automatische Entscheidungsfindung 

oder ein Profiling. 

 

Erfüllung der Informationspflichten für die Fälle, bei denen die 

personenbezogenen Daten nicht bei der betroffenen Person erhoben 

wurden (Art. 14 DS-GVO) 

 

A. Name und Kontaktdaten des Verantwortlichen (Art. 14 I lit. a DS-GVO) 

Siehe oben 

 

B. Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten (Art. 14 I lit. b DS-GVO) 

Siehe oben 

 

C. Zwecke, für die die personenbezogenen Daten verarbeitet werden sollen, sowie 

die Rechtsgrundlage für die Verarbeitung (Art. 14 I lit. c DS-GVO) 

Zweck der Verarbeitung personenbezogener Daten ist die Abwicklung sämtlicher Vorgänge, die das 

Unternehmen, Kunden, Interessenten, Geschäftspartner oder sonstige vertragliche oder vorvertragliche 

Beziehungen zwischen den genannten Beteiligtengruppen (im weitesten Sinne) oder gesetzliche 

Pflichten des Verantwortlichen betreffen. 

Ist die Verarbeitung personenbezogener Daten zur Erfüllung eines Vertrags, dessen Vertragspartei die 

betroffene Person ist, erforderlich, wie dies beispielsweise bei Verarbeitungsvorgängen der Fall ist, die 

für eine Lieferung von Waren oder die Erbringung einer sonstigen Leistung oder Gegenleistung 

notwendig sind, so beruht die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. b DS-GVO. Gleiches gilt für solche 

Verarbeitungsvorgänge die zur Durchführung vorvertraglicher Maßnahmen erforderlich sind, etwa in 

Fällen von Anfragen zu unseren Produkten oder Leistungen. Unterliegt unser Unternehmen einer 

rechtlichen Verpflichtung durch welche eine Verarbeitung von personenbezogenen Daten erforderlich 



 
 
 

 

 

Page 10                                 Version 1.0  Date: 27.06.2019 © 2019 Heiko Jonny Maniero. All rights reserved. 

wird, wie beispielsweise zur Erfüllung steuerlicher Pflichten, so basiert die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. c 

DS-GVO. 

In seltenen Fällen könnte die Verarbeitung von personenbezogenen Daten erforderlich werden, um 

lebenswichtige Interessen der betroffenen Person oder einer anderen natürlichen Person zu schützen. 

Dies wäre beispielsweise der Fall, wenn ein Besucher in unserem Betrieb verletzt werden würde und 

daraufhin sein Name, sein Alter, seine Krankenkassendaten oder sonstige lebenswichtige Informationen 

an einen Arzt, ein Krankenhaus oder sonstige Dritte weitergegeben werden müssten. Dann würde die 

Verarbeitung auf Art. 6 I lit. d DS-GVO basieren. 

Letztlich könnten Verarbeitungsvorgänge auf Art. 6 I lit. f DS-GVO beruhen. Auf dieser Rechtsgrundlage 

basieren Verarbeitungsvorgänge, die von keiner der vorgenannten Rechtsgrundlagen erfasst werden, 

wenn die Verarbeitung zur Wahrung eines berechtigten Interesses unseres Unternehmens oder eines 

Dritten erforderlich ist, sofern die Interessen, Grundrechte und Grundfreiheiten des Betroffenen nicht 

überwiegen. Solche Verarbeitungsvorgänge sind uns insbesondere deshalb gestattet, weil sie durch den 

Europäischen Gesetzgeber besonders erwähnt wurden. Er vertrat insoweit die Auffassung, dass ein 

berechtigtes Interesse anzunehmen sein könnte, wenn die betroffene Person ein Kunde des 

Verantwortlichen ist (Erwägungsgrund 47 Satz 2 DS-GVO). 

 

D. Kategorien personenbezogener Daten, die verarbeitet werden (Art. 14 I lit. d DS-

GVO) 

Kundendaten 

Interessentendaten  

Beschäftigtendaten  

Lieferantendaten 

 

E. Kategorien von Empfängern der personenbezogenen Daten (Art. 14 I lit. e DS-

GVO) 

Öffentliche Stellen 

Externe Stellen 

Weitere externe Stellen  

Interne Verarbeitung 

Konzerninterne Verarbeitung 
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Sonstige Stellen 

 

F. Empfänger in einem Drittland und geeignete oder angemessene Garantien und 

die Möglichkeit, eine Kopie von ihnen zu erhalten, oder wo sie verfügbar sind (Art. 14 I 

lit. f, 46 I, II lit. c DS-GVO) 

Alle Unternehmen und Niederlassungen, die unserem Konzern angehören (nachfolgend 

"Konzerngesellschaften" genannt) und ihren oder einen Geschäftssitz in einem Drittland haben, können 

zu den Empfängern von personenbezogenen Daten gehören. Eine Liste aller Konzerngesellschaften 

oder Empfänger kann bei uns angefordert werden. 

Gemäß Art. 46 I DS-GVO darf der Verantwortliche oder ein Auftragsverarbeiter nur dann 

personenbezogene Daten an ein Drittland übermitteln, wenn der Verantwortliche oder der 

Auftragsverarbeiter geeignete Garantien vorgesehen hat und sofern den betroffenen Personen 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe zur Verfügung stehen. Geeignete Garantien können, 

ohne dass es hierzu einer besonderen Genehmigung einer Aufsichtsbehörde bedarf, durch 

Standarddatenschutzklauseln abgebildet werden, Art. 46 II lit. c DS-GVO. 

Mit allen Empfängern aus Drittländern werden vor der ersten Übermittlung personenbezogener Daten 

die EU-Standarddatenschutzklauseln oder andere geeignete Garantien vereinbart. Folglich ist 

sichergestellt, dass für sämtliche Verarbeitungen von personenbezogenen Daten geeignete Garantien, 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe gewährleistet sind. Jeder Betroffene kann eine Kopie 

der Standarddatenschutzklauseln von uns erhalten. Zudem sind die Standarddatenschutzklauseln auch 

im Amtsblatt der Europäischen Union (ABl. 2010 / L 39, Seite 5-18) verfügbar. 

 

G. Dauer, für die die personenbezogenen Daten gespeichert werden oder, falls dies 

nicht möglich ist, die Kriterien für die Festlegung dieser Dauer (Art. 14 II lit. a DS-GVO) 

Das Kriterium für die Dauer der Speicherung von personenbezogenen Daten ist die jeweilige gesetzliche 

Aufbewahrungsfrist. Nach Ablauf der Frist werden die entsprechenden Daten routinemäßig gelöscht, 

sofern sie nicht mehr zur Vertragserfüllung oder Vertragsanbahnung erforderlich sind. 

 

H. Mitteilung der berechtigten Interessen, die vom Verantwortlichen oder einem 

Dritten verfolgt werden, wenn die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. f DS-GVO beruht (Art. 14 

II lit. b DS-GVO) 

Gemäß Art. 6 I lit. f DS-GVO ist eine Verarbeitung nur rechtmäßig, wenn sie zur Wahrung der 

berechtigten Interessen des Verantwortlichen oder eines Dritten erforderlich ist, sofern nicht die 
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Interessen oder Grundrechte und Grundfreiheiten der betroffenen Person, die den Schutz 

personenbezogener Daten erfordern, überwiegen. Nach Erwägungsgrund 47 Satz 2 DS-GVO kann ein 

berechtigtes Interesse vorliegen, wenn eine maßgebliche und angemessene Beziehung zwischen der 

betroffenen Person und dem Verantwortlichen besteht, z. B. wenn die betroffene Person ein Kunde des 

Verantwortlichen ist. In allen Fällen in denen unser Unternehmen die Verarbeitung von 

personenbezogenen Daten auf Art. 6 I lit. f DS-GVO stützt, liegt unser berechtigtes Interesse in der 

Durchführung unserer Geschäftstätigkeit zugunsten des Wohlergehens all unserer Mitarbeiter und 

unserer Anteilseigner. 

 

I. Bestehen des Rechts auf Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung der 

Verarbeitung und des Widerspruchsrechts gegen die Verarbeitung sowie des Rechts 

auf Datenübertragbarkeit (Art. 14 II lit. c DS-GVO) 

Alle Betroffenen haben die folgenden Rechte: 

Auskunftsrecht 

Jeder Betroffene hat ein Auskunftsrecht über die ihn betreffenden personenbezogenen Daten. Das 

Auskunftsrecht erstreckt sich auf alle von uns verarbeiteten Daten. Das Recht kann problemlos und in 

angemessenen Abständen wahrgenommen werden, damit sich alle Betroffenen der Verarbeitung ihrer 

personenbezogenen Daten stets bewusst sind und deren Rechtmäßigkeit überprüfen können 

(Erwägungsgrund 63 DS-GVO). Dieses Recht ergibt sich aus Art. 15 DS-GVO. Zur Ausübung des 

Auskunftsrechts kann sich der Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Berichtigung 

Nach Art. 16 Satz 1 DS-GVO haben alle Betroffenen das Recht, von unserem Unternehmen unverzüglich 

die Berichtigung sie betreffender unrichtiger personenbezogener Daten zu verlangen. Zudem wird durch 

Art. 16 Satz 2 DS-GVO normiert, dass dem Betroffenen unter Berücksichtigung der Verarbeitungszwecke 

das Recht zusteht, die Vervollständigung unvollständiger personenbezogener Daten - auch mittels einer 

ergänzenden Erklärung - zu verlangen. Zur Ausübung des Berichtigungsrechts kann sich jeder 

Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Löschung (Recht auf Vergessenwerden) 

Im Übrigen steht Betroffenen ein Recht auf Löschung und Vergessenwerden nach Art. 17 DS-GVO zu. 

Auch dieses Recht kann über eine Kontaktaufnahme zu uns geltend gemacht werden. An dieser Stelle 

erlauben wir uns jedoch den Hinweis, dass dieses Recht nicht gilt, soweit die Verarbeitung zur Erfüllung 

einer rechtlichen Verpflichtung, dem unser Unternehmen unterliegt, erforderlich ist, Art. 17 III lit. b DS-

GVO. Dies bedeutet, dass wir einen Löschantrag erst nach Ablauf der gesetzlichen Aufbewahrungsfrist 

genehmigen können. 
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Einschränkung der Verarbeitung 

Gemäß Art. 18 DS-GVO steht jedem Betroffenen ein Recht auf Einschränkung der Verarbeitung zu. Eine 

Einschränkung der Verarbeitung kann verlangt werden, wenn eine der Voraussetzungen aus Art. 18 I lit. 

a-d DS-GVO zutrifft. Das Recht auf Einschränkung der Verarbeitung kann über uns geltend gemacht 

werden. 

Recht auf Widerspruch 

Des Weiteren garantiert Art. 21 DS-GVO das Recht auf Widerspruch. Das Recht auf Wiederspruch kann 

über uns geltend gemacht werden. 

Recht auf Datenübertragbarkeit 

Art. 20 DS-GVO gewährt dem Betroffenen ein Recht auf Datenübertragbarkeit. Nach dieser Vorschrift 

hat die betroffene Person unter den Voraussetzungen des Art. 20 I lit. a und b DS-GVO das Recht, die 

sie betreffenden personenbezogenen Daten, die sie dem Verantwortlichen bereitgestellt hat, in einem 

strukturierten, gängigen und maschinenlesbaren Format zu erhalten, und diese Daten einem anderen 

Verantwortlichen ohne Behinderung durch den Verantwortlichen, zu übermitteln. Der Betroffene kann 

das Recht auf Datenübertragbarkeit über uns ausüben. 

 

J. Bestehen des Rechts, die Einwilligung jederzeit zu widerrufen, ohne dass die 

Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum Widerruf erfolgten Verarbeitung 

berührt wird, sofern die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. a oder Art. 9 II lit. a DS-GVO beruht 

(Art. 14 II lit. d DS-GVO) 

Beruht eine Verarbeitung personenbezogener Daten auf Art. 6 I lit. a DS-GVO, was der Fall ist, wenn die 

betroffene Person eine Einwilligung in eine Verarbeitung sie betreffender personenbezogener Daten für 

einen oder mehrere bestimmte Zwecke erteilt hat oder beruht die Verarbeitung auf Art. 9 II lit. a DS-GVO, 

der die ausdrückliche Einwilligung in die Verarbeitung besonderer Kategorien personenbezogener Daten 

regelt, so hat die betroffene Person nach Art. 7 III Satz 1 DS-GVO das Recht, ihre Einwilligung jederzeit 

zu widerrufen. 

Durch den Widerruf der Einwilligung wird die Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum 

Widerruf erfolgten Verarbeitung nicht berührt, Art. 7 III Satz 2 DS-GVO. Der Widerruf der Einwilligung 

muss so einfach wie die Erteilung der Einwilligung sein, Art. 7 III Satz 4 DS-GVO. Daher kann der 

Widerruf der Einwilligung stets auf demselben Weg erfolgen, wie die Einwilligung erfolgte oder auf jeder 

anderen Art, die von der betroffenen Person als einfacher betrachtet wird. In der heutigen 

Informationsgesellschaft dürfte der wohl einfachste Weg für den Widerruf einer Einwilligung eine simple 

E-Mail sein. Sofern der Betroffene eine gegenüber uns erteilte Einwilligung widerrufen möchte, so ist eine 

einfache E-Mail an uns hierfür ausreichend. Alternativ kann die betroffene Person einen beliebigen 

anderen Weg wählen, um uns den Widerruf der Einwilligung mitzuteilen. 



 
 
 

 

 

Page 14                                 Version 1.0  Date: 27.06.2019 © 2019 Heiko Jonny Maniero. All rights reserved. 

K. Beschwerderecht bei einer Aufsichtsbehörde (Art. 14 II lit. e, 77 I DS-GVO) 

Als Verantwortlicher sind wir verpflichtet, dem Betroffenen das Bestehen eines Beschwerderechts bei 

einer Aufsichtsbehörde mitzuteilen, Art. 14 II lit. e DS-GVO. Das Beschwerderecht wird in Art. 77 I DS-

GVO geregelt. Nach dieser Vorschrift hat jede betroffene Person unbeschadet eines anderweitigen 

verwaltungsrechtlichen oder gerichtlichen Rechtsbehelfs das Recht auf Beschwerde bei einer 

Aufsichtsbehörde, insbesondere in dem Mitgliedstaat ihres Aufenthaltsorts, ihres Arbeitsplatzes oder des 

Orts des mutmaßlichen Verstoßes, wenn die betroffene Person der Ansicht ist, dass die Verarbeitung 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten gegen die Datenschutz-Grundverordnung verstößt. Das 

Beschwerderecht wurde durch den unionalen Gesetzgeber ausschließlich dahingehend beschränkt, 

dass es nur gegenüber einer einzigen Aufsichtsbehörde ausgeübt werden kann (Erwägungsgrund 141 

Satz 1 DS-GVO). Diese Regelung soll Doppelbeschwerden in gleicher Sache durch die gleiche 

betroffene Person vermeiden. Sofern sich eine betroffene Person über uns beschweren möchte, wird 

deshalb darum gebeten, nur eine einzige Aufsichtsbehörde zu kontaktieren. 

 

L. Quelle aus der die personenbezogenen Daten stammen und gegebenenfalls ob 

sie aus öffentlich zugänglichen Quellen stammen (Art. 14 II lit. f DS-GVO) 

Grundsätzlich werden personenbezogene Daten direkt beim Betroffenen oder im Zusammenwirken mit 

einer Behörde erhoben (z.B. Auslesen von Daten eines behördlichen Registers). Andere Daten über 

Betroffene stammen aus Übermittlungen von Konzerngesellschaften. Im Rahmen dieser allgemein zu 

haltenden Information ist eine Mitteilung der exakten Quellen aus denen die personenbezogenen Daten 

stammen entweder unmöglich oder verursacht unverhältnismäßigen Aufwand im Sinne von Art. 14 V lit. 

b DS-GVO. Wir erheben grundsätzlich keine personenbezogenen Daten aus öffentlich zugänglichen 

Quellen. 

Jeder Betroffene kann sich jederzeit an uns wenden, um genauere Informationen über exakte Quellen 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten zu erhalten. Kann der betroffenen Person nicht exakt 

mitgeteilt werden, woher die personenbezogenen Daten stammen, weil verschiedene Quellen benutzt 

wurden, so wird die individuelle Unterrichtung allgemein gehalten (Erwägungsgrund 61 Satz 4 DS-GVO). 
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M. Bestehen einer automatisierten Entscheidungsfindung einschließlich Profiling 

gem. Art. 22 I, IV DS-GVO und - zumindest in diesen Fällen - aussagekräftige 

Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person (Art. 14 II lit. g 

DS-GVO) 

Als verantwortungsbewusstes Unternehmen verzichten wir auf eine automatische Entscheidungsfindung 

oder ein Profiling. 
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GERMAN: Mitarbeiter- und Bewerberinformation ¿ber die 

Verarbeitung personenbezogener Daten (Artikel 13, 14 DS-

GVO) 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

personenbezogene Daten von Mitarbeitern und Bewerbern verdienen besonderen Schutz. Wir haben 

uns zum Ziel gesetzt, unser Datenschutzniveau auf einem hohen Standard zu halten. Deswegen setzen 

wir auf eine kontinuierliche Weiterentwicklung unserer Datenschutz- und Datensicherheitskonzepte. 

Selbstverständlich halten wir die gesetzlichen Vorschriften zum Datenschutz ein. Nach Art. 13, 14 DS-

GVO treffen Verantwortliche besondere Informationspflichten, wenn sie personenbezogene Daten 

verarbeiten. Durch dieses Dokument erfüllen wir diese Verpflichtungen. 

Die Terminologie gesetzlicher Vorschriften ist kompliziert. Bei der Ausarbeitung dieses Dokuments 

konnte leider nicht auf die Verwendung von juristischen Begriffen verzichtet werden. Daher möchten wir 

darauf hinweisen, dass Sie sich bei allen Fragen zu diesem Dokument, zu den verwendeten 

Fachbegriffen oder Formulierungen gerne an uns wenden dürfen. 

 

Erfüllung der Informationspflichten im Falle der Erhebung von 

personenbezogenen Daten bei der betroffenen Person (Art. 13 DS-GVO) 

 

A. Name und Kontaktdaten des Verantwortlichen (Art. 13 I lit. a DS-GVO) 

Siehe oben 

 

B. Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten (Art. 13 I lit. b DS-GVO) 

Siehe oben 

 

C. Zwecke, für die die personenbezogenen Daten verarbeitet werden sollen, sowie 

die Rechtsgrundlage für die Verarbeitung (Art. 13 I lit. c DS-GVO) 

Für Bewerberdaten ist der Zweck der Datenverarbeitung, eine Prüfung der Bewerbung im 

Bewerbungsverfahren durchzuführen. Für diesen Zweck verarbeiten wir alle von Ihnen zur Verfügung 

gestellten Daten. Auf Basis der im Rahmen der Bewerbung übermittelten Daten prüfen wir, ob Sie zu 
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einem Vorstellungsgespräch (Teil des Auswahlverfahrens) eingeladen werden. Sodann verarbeiten wir 

im Falle von grundsätzlich geeigneten Bewerberinnen und Bewerbern, insbesondere im Rahmen des 

Bewerbungsgesprächs, bestimmte weitere von Ihnen zur Verfügung gestellte personenbezogene Daten, 

die für unsere Auswahlentscheidung wesentlich sind. Werden Sie von uns eingestellt, wandeln sich 

Bewerberdaten automatisch in Mitarbeiterdaten. Im Rahmen des Einstellungsverfahrens werden wir 

sodann weitere personenbezogene Daten von Ihnen verarbeiten, die wir von Ihnen abfragen und die zur 

Vertragsanbahnung oder Vertragserfüllung erforderlich sind (z.B. Personenidentifikationsnummern oder 

Steuernummern). Für Mitarbeiterdaten ist der Zweck der Datenverarbeitung, die Erfüllung des 

Arbeitsvertrages, sonstiger gesetzlicher Vorschriften die auf das Arbeitsverhältnis anwendbar sind (z.B. 

aus dem Steuerrecht), sowie der Einsatz Ihrer Person zur Durchführung des mit Ihnen abgeschlossenen 

Arbeitsvertrages (z.B. Veröffentlichung Ihres Namens und der Kontaktdaten innerhalb des 

Unternehmens oder gegenüber Kunden). Mitarbeiterdaten werden nach Beendigung des 

Arbeitsverhältnisses zur Erfüllung gesetzlicher Aufbewahrungsfristen gespeichert. 

Rechtsgrundlagen für die Datenverarbeitung sind Art. 6 Abs. 1 Buchst. b DS-GVO, Art. 9 Abs. 2 Buchst. 

b und h DS-GVO, Art. 88 Abs. 1 DS-GVO sowie nationale Rechtsvorschriften, wie etwa für Deutschland 

§ 26 BDSG. 

 

D. Kategorien von Empfängern der personenbezogenen Daten (Art. 13 I lit. e DS-

GVO) 

Öffentliche Stellen 

Externe Stellen 

Weitere externe Stellen  

Interne Verarbeitung 

Konzerninterne Verarbeitung 

Sonstige Stellen 

 

E. Empfänger in einem Drittland und geeignete oder angemessene Garantien und 

die Möglichkeit, wie eine Kopie von ihnen zu erhalten ist, oder wo sie verfügbar sind 

(Art. 13 I lit. f, 46 I, II lit. c DS-GVO) 

Alle Unternehmen und Niederlassungen, die unserer Unternehmensgruppe angehören (nachfolgend 

Konzerngesellschaften genannt) und ihren oder einen Geschäftssitz in einem Drittland haben, können 
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zu den Empfängern von personenbezogenen Daten gehören. Eine Liste aller Konzerngesellschaften 

oder Empfänger kann bei uns angefordert werden. 

Gemäß Art. 46 I DS-GVO darf der Verantwortliche oder ein Auftragsverarbeiter nur dann 

personenbezogene Daten an ein Drittland übermitteln, wenn der Verantwortliche oder der 

Auftragsverarbeiter geeignete Garantien vorgesehen hat und sofern den betroffenen Personen 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe zur Verfügung stehen. Geeignete Garantien können, 

ohne dass es hierzu einer besonderen Genehmigung einer Aufsichtsbehörde bedarf, durch 

Standarddatenschutzklauseln abgebildet werden, Art. 46 II lit. c DS-GVO. 

Mit allen Empfängern aus Drittländern werden vor der ersten Übermittlung personenbezogener Daten 

die EU-Standarddatenschutzklauseln oder andere geeignete Garantien vereinbart. Folglich ist 

sichergestellt, dass für sämtliche Verarbeitungen von personenbezogenen Daten geeignete Garantien, 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe gewährleistet sind. Jeder Betroffene kann eine Kopie 

der Standarddatenschutzklauseln von uns erhalten. Zudem sind die Standarddatenschutzklauseln auch 

im Amtsblatt der Europäischen Union (ABl. 2010 / L 39, Seite 5-18) verfügbar. 

 

F. Dauer, für die die personenbezogenen Daten gespeichert werden oder, falls dies 

nicht möglich ist, die Kriterien für die Festlegung dieser Dauer (Art. 13 II lit. a DS-GVO) 

Die Dauer der Speicherung personenbezogener Daten von Bewerbern beträgt 6 Monate. Für 

Mitarbeiterdaten gilt die gesetzliche Aufbewahrungspflicht. Nach Ablauf der Frist werden die 

entsprechenden Daten routinemäßig gelöscht, sofern sie nicht mehr zur Vertragserfüllung oder 

Vertragsanbahnung erforderlich sind. 

 

G. Bestehen der Rechte auf Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung der 

Verarbeitung und des Widerspruchsrechts gegen die Verarbeitung sowie des Rechts 

auf Datenübertragbarkeit (Art. 13 II lit. b DS-GVO) 

Alle Betroffenen haben die folgenden Rechte: 

Auskunftsrecht 

Jeder Betroffene hat ein Auskunftsrecht über die ihn betreffenden personenbezogenen Daten. Das 

Auskunftsrecht erstreckt sich auf alle von uns verarbeiteten Daten. Das Recht kann problemlos und in 

angemessenen Abständen wahrgenommen werden, damit sich alle Betroffenen der Verarbeitung ihrer 

personenbezogenen Daten stets bewusst sind und deren Rechtmäßigkeit überprüfen können 

(Erwägungsgrund 63 DS-GVO). Dieses Recht ergibt sich aus Art. 15 DS-GVO. Zur Ausübung des 

Auskunftsrechts kann sich der Betroffene an uns wenden. 
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Recht auf Berichtigung 

Nach Art. 16 Satz 1 DS-GVO haben alle Betroffenen das Recht, vom Verantwortlichen unverzüglich die 

Berichtigung sie betreffender unrichtiger personenbezogener Daten zu verlangen. Zudem wird durch Art. 

16 Satz 2 DS-GVO normiert, dass dem Betroffenen unter Berücksichtigung der Verarbeitungszwecke 

das Recht zusteht, die Vervollständigung unvollständiger personenbezogener Daten - auch mittels einer 

ergänzenden Erklärung - zu verlangen. Zur Ausübung des Berichtigungsrechts kann sich jeder 

Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Löschung (Recht auf Vergessenwerden) 

Im Übrigen steht Betroffenen ein Recht auf Löschung und Vergessenwerden nach Art. 17 DS-GVO zu. 

Auch dieses Recht kann über eine Kontaktaufnahme zu uns geltend gemacht werden. An dieser Stelle 

erlauben wir uns jedoch den Hinweis, dass dieses Recht nicht gilt, soweit die Verarbeitung zur Erfüllung 

einer rechtlichen Verpflichtung, dem unser Unternehmen unterliegt, erforderlich ist, Art. 17 III lit. b DS-

GVO. Dies bedeutet, dass wir einen Löschantrag erst nach Ablauf der gesetzlichen Aufbewahrungsfrist 

genehmigen können. 

Einschränkung der Verarbeitung 

Gemäß Art. 18 DS-GVO steht jedem Betroffenen ein Recht auf Einschränkung der Verarbeitung zu. Eine 

Einschränkung der Verarbeitung kann verlangt werden, wenn eine der Voraussetzungen aus Art. 18 I lit. 

a-d DS-GVO zutrifft. Das Recht auf Einschränkung der Verarbeitung kann über uns geltend gemacht 

werden.  

Recht auf Widerspruch 

Des Weiteren garantiert Art. 21 DS-GVO das Recht auf Widerspruch. Das Recht auf Wiederspruch kann 

über uns geltend gemacht werden. 

Recht auf Datenübertragbarkeit 

Art. 20 DS-GVO gewährt dem Betroffenen ein Recht auf Datenübertragbarkeit. Nach dieser Vorschrift 

hat die betroffene Person unter den Voraussetzungen des Art. 20 I lit. a und b DS-GVO das Recht, die 

sie betreffenden personenbezogenen Daten, die sie dem Verantwortlichen bereitgestellt hat, in einem 

strukturierten, gängigen und maschinenlesbaren Format zu erhalten, und diese Daten einem anderen 

Verantwortlichen ohne Behinderung durch den Verantwortlichen, zu übermitteln. Der Betroffene kann 

das Recht auf Datenübertragbarkeit über uns ausüben. 
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H. Bestehen des Rechts, die Einwilligung jederzeit zu widerrufen, ohne dass die 

Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum Widerruf erfolgten Verarbeitung 

berührt wird, sofern die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. a DS-GVO oder Art. 9 II lit. a DS-

GVO beruht (Art. 13 II lit. c DS-GVO)  

Beruht eine Verarbeitung personenbezogener Daten auf Art. 6 I lit. a DS-GVO, was der Fall ist, wenn die 

betroffene Person eine Einwilligung in eine Verarbeitung sie betreffender personenbezogener Daten für 

einen oder mehrere bestimmte Zwecke erteilt hat oder beruht die Verarbeitung auf Art. 9 II lit. a DS-GVO, 

der die ausdrückliche Einwilligung in die Verarbeitung besonderer Kategorien personenbezogener Daten 

regelt, so hat die betroffene Person nach Art. 7 III Satz 1 DS-GVO das Recht, ihre Einwilligung jederzeit 

zu widerrufen. 

Durch den Widerruf der Einwilligung wird die Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum 

Widerruf erfolgten Verarbeitung nicht berührt, Art. 7 III Satz 2 DS-GVO. Der Widerruf der Einwilligung 

muss so einfach wie die Erteilung der Einwilligung sein, Art. 7 III Satz 4 DS-GVO. Daher kann der 

Widerruf der Einwilligung stets auf demselben Weg erfolgen, wie die Einwilligung erfolgte oder auf jede 

andere Art, die von der betroffenen Person als einfacher betrachtet wird. In der heutigen 

Informationsgesellschaft dürfte der wohl einfachste Weg für den Widerruf einer Einwilligung eine simple 

E-Mail sein. Sofern der Betroffene eine gegenüber uns erteilte Einwilligung widerrufen möchte, so ist eine 

einfache E-Mail an uns hierfür ausreichend. Alternativ kann die betroffene Person einen beliebigen 

anderen Weg wählen, um uns den Widerruf der Einwilligung mitzuteilen. 

 

I. Beschwerderecht bei einer Aufsichtsbehörde (Art. 13 II lit. d, 77 I DS-GVO) 

Als Verantwortlicher sind wir verpflichtet, dem Betroffenen das Bestehen eines Beschwerderechts bei 

einer Aufsichtsbehörde mitzuteilen, Art. 13 II lit. d DS-GVO. Das Beschwerderecht wird in Art. 77 I DS-

GVO geregelt. Nach dieser Vorschrift hat jede betroffene Person unbeschadet eines anderweitigen 

verwaltungsrechtlichen oder gerichtlichen Rechtsbehelfs das Recht auf Beschwerde bei einer 

Aufsichtsbehörde, insbesondere in dem Mitgliedstaat ihres Aufenthaltsorts, ihres Arbeitsplatzes oder des 

Orts des mutmaßlichen Verstoßes, wenn die betroffene Person der Ansicht ist, dass die Verarbeitung 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten gegen die Datenschutz-Grundverordnung verstößt. Das 

Beschwerderecht wurde durch den unionalen Gesetzgeber ausschließlich dahingehend beschränkt, 

dass es nur gegenüber einer einzigen Aufsichtsbehörde ausgeübt werden kann (Erwägungsgrund 141 

Satz 1 DS-GVO). Diese Regelung soll Doppelbeschwerden in gleicher Sache durch die gleiche 

betroffene Person vermeiden. Sofern sich eine betroffene Person über uns beschweren möchte, wird 

deshalb darum gebeten, nur eine einzige Aufsichtsbehörde zu kontaktieren. 
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J. Gesetzliche oder vertragliche Vorschriften zur Bereitstellung der 

personenbezogenen Daten; Erforderlichkeit für den Vertragsabschluss; Verpflichtung 

der betroffenen Person, die personenbezogenen Daten bereitzustellen; mögliche 

Folgen der Nichtbereitstellung (Art. 13 II lit. e DS-GVO) 

Wir klären Sie darüber auf, dass die Bereitstellung personenbezogener Daten zum Teil gesetzlich 

vorgeschrieben ist (z.B. Steuervorschriften) oder sich auch aus vertraglichen Regelungen (z.B. Angaben 

zum Vertragspartner) ergeben kann. 

Mitunter kann es zu einem Vertragsschluss erforderlich sein, dass eine betroffene Person uns 

personenbezogene Daten zur Verfügung stellt, die in der Folge durch uns verarbeitet werden müssen. 

Die betroffene Person ist beispielsweise verpflichtet uns personenbezogene Daten bereitzustellen, wenn 

unser Unternehmen mit ihr einen Vertrag abschließt. Eine Nichtbereitstellung der personenbezogenen 

Daten hätte zur Folge, dass der Vertrag mit dem Betroffenen nicht geschlossen werden könnte. 

Vor einer Bereitstellung personenbezogener Daten durch den Betroffenen muss sich der Betroffene an 

uns wenden. Wir klären den Betroffenen einzelfallbezogen darüber auf, ob die Bereitstellung der 

personenbezogenen Daten gesetzlich oder vertraglich vorgeschrieben oder für den Vertragsabschluss 

erforderlich ist, ob eine Verpflichtung besteht, die personenbezogenen Daten bereitzustellen, und welche 

Folgen die Nichtbereitstellung der personenbezogenen Daten hätte. 

 

K. Bestehen einer automatisierten Entscheidungsfindung einschließlich Profiling 

gem. Art. 22 I, IV DS-GVO und - zumindest in diesen Fällen - aussagekräftige 

Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person (Art. 13 II lit. f 

DS-GVO) 

Als verantwortungsbewusstes Unternehmen verzichten wir auf eine automatische Entscheidungsfindung 

oder ein Profiling. 

 

Erfüllung der Informationspflichten für die Fälle, bei denen die 

personenbezogenen Daten nicht bei der betroffenen Person erhoben 

wurden (Art. 14 DS-GVO) 

 

A. Name und Kontaktdaten des Verantwortlichen (Art. 14 I lit. a DS-GVO) 

Siehe oben 
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B. Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten (Art. 14 I lit. b DS-GVO) 

Siehe oben 

 

C. Zwecke, für die die personenbezogenen Daten verarbeitet werden sollen, sowie 

die Rechtsgrundlage für die Verarbeitung (Art. 14 I lit. c DS-GVO) 

Für Bewerberdaten die nicht bei der betroffenen Person erhoben wurden, ist der Zweck der 

Datenverarbeitung, eine Prüfung der Bewerbung im Bewerbungsverfahren durchzuführen. Für diesen 

Zweck verarbeiten wir alle von uns nicht bei Ihnen erhobenen Daten. Auf Basis der im Rahmen der 

Bewerbung verarbeiteten Daten prüfen wir, ob Sie zu einem Vorstellungsgespräch (Teil des 

Auswahlverfahrens) eingeladen werden. Werden Sie von uns eingestellt, wandeln sich nicht bei Ihnen 

erhobene Bewerberdaten automatisch in Mitarbeiterdaten. Für solche Mitarbeiterdaten ist der Zweck der 

Datenverarbeitung, die Erfüllung des Arbeitsvertrages und sonstiger gesetzlicher Vorschriften die auf das 

Arbeitsverhältnis anwendbar sind. Mitarbeiterdaten werden nach Beendigung des Arbeitsverhältnisses 

zur Erfüllung gesetzlicher Aufbewahrungsfristen gespeichert. 

Rechtsgrundlagen für die Datenverarbeitung sind Art. 6 Abs. 1 Buchst. b und f DS-GVO, Art. 9 Abs. 2 

Buchst. b und h DS-GVO, Art. 88 Abs. 1 DS-GVO sowie nationale Rechtsvorschriften, wie etwa für 

Deutschland § 26 BDSG. 

 

D. Kategorien personenbezogener Daten, die verarbeitet werden (Art. 14 I lit. d DS-

GVO) 

Bewerberdaten 

Mitarbeiterdaten 

 

E. Kategorien von Empfängern der personenbezogenen Daten (Art. 14 I lit. e DS-

GVO) 

Öffentliche Stellen 

Externe Stellen 

Weitere externe Stellen  

Interne Verarbeitung 
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Konzerninterne Verarbeitung 

Sonstige Stellen 

 

F. Empfänger in einem Drittland und geeignete oder angemessene Garantien und 

die Möglichkeit, eine Kopie von ihnen zu erhalten, oder wo sie verfügbar sind (Art. 14 I 

lit. f, 46 I, II lit. c DS-GVO) 

Alle Unternehmen und Niederlassungen, die unserem Konzern angehören (nachfolgend 

"Konzerngesellschaften" genannt) und ihren oder einen Geschäftssitz in einem Drittland haben, können 

zu den Empfängern von personenbezogenen Daten gehören. Eine Liste aller Konzerngesellschaften 

oder Empfänger kann bei uns angefordert werden. 

Gemäß Art. 46 I DS-GVO darf der Verantwortliche oder ein Auftragsverarbeiter nur dann 

personenbezogene Daten an ein Drittland übermitteln, wenn der Verantwortliche oder der 

Auftragsverarbeiter geeignete Garantien vorgesehen hat und sofern den betroffenen Personen 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe zur Verfügung stehen. Geeignete Garantien können, 

ohne dass es hierzu einer besonderen Genehmigung einer Aufsichtsbehörde bedarf, durch 

Standarddatenschutzklauseln abgebildet werden, Art. 46 II lit. c DS-GVO. 

Mit allen Empfängern aus Drittländern werden vor der ersten Übermittlung personenbezogener Daten 

die EU-Standarddatenschutzklauseln oder andere geeignete Garantien vereinbart. Folglich ist 

sichergestellt, dass für sämtliche Verarbeitungen von personenbezogenen Daten geeignete Garantien, 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe gewährleistet sind. Jeder Betroffene kann eine Kopie 

der Standarddatenschutzklauseln von uns erhalten. Zudem sind die Standarddatenschutzklauseln auch 

im Amtsblatt der Europäischen Union (ABl. 2010 / L 39, Seite 5-18) verfügbar. 

 

G. Dauer, für die die personenbezogenen Daten gespeichert werden oder, falls dies 

nicht möglich ist, die Kriterien für die Festlegung dieser Dauer (Art. 14 II lit. a DS-GVO) 

Die Dauer der Speicherung personenbezogener Daten von Bewerbern beträgt 6 Monate. Für 

Mitarbeiterdaten gilt die gesetzliche Aufbewahrungsfrist. Nach Ablauf der Frist werden die 

entsprechenden Daten routinemäßig gelöscht, sofern sie nicht mehr zur Vertragserfüllung oder 

Vertragsanbahnung erforderlich sind. 
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H. Mitteilung der berechtigten Interessen, die vom Verantwortlichen oder einem 

Dritten verfolgt werden, wenn die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. f DS-GVO beruht (Art. 14 

II lit. b DS-GVO) 

Gemäß Art. 6 I lit. f DS-GVO ist eine Verarbeitung nur rechtmäßig, wenn sie zur Wahrung der 

berechtigten Interessen des Verantwortlichen oder eines Dritten erforderlich ist, sofern nicht die 

Interessen oder Grundrechte und Grundfreiheiten der betroffenen Person, die den Schutz 

personenbezogener Daten erfordern, überwiegen. Nach Erwägungsgrund 47 Satz 2 DS-GVO kann ein 

berechtigtes Interesse vorliegen, wenn eine maßgebliche und angemessene Beziehung zwischen der 

betroffenen Person und dem Verantwortlichen besteht, z. B. wenn die betroffene Person ein Kunde des 

Verantwortlichen ist. In allen Fällen in denen unser Unternehmen die Verarbeitung von 

personenbezogenen Bewerberdaten und Mitarbeiterdaten auf Art. 6 I lit. f DS-GVO stützt, liegt unser 

berechtigtes Interesse in der Beschäftigung von geeignetem Personal und Fachkräften. 

 

I. Bestehen des Rechts auf Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung der 

Verarbeitung und des Widerspruchsrechts gegen die Verarbeitung sowie des Rechts 

auf Datenübertragbarkeit (Art. 14 II lit. c DS-GVO) 

Alle Betroffenen haben die folgenden Rechte: 

Auskunftsrecht 

Jeder Betroffene hat ein Auskunftsrecht über die ihn betreffenden personenbezogenen Daten. Das 

Auskunftsrecht erstreckt sich auf alle von uns verarbeiteten Daten. Das Recht kann problemlos und in 

angemessenen Abständen wahrgenommen werden, damit sich alle Betroffenen der Verarbeitung ihrer 

personenbezogenen Daten stets bewusst sind und deren Rechtmäßigkeit überprüfen können 

(Erwägungsgrund 63 DS-GVO). Dieses Recht ergibt sich aus Art. 15 DS-GVO. Zur Ausübung des 

Auskunftsrechts kann sich der Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Berichtigung 

Nach Art. 16 Satz 1 DS-GVO haben alle Betroffenen das Recht, vom Verantwortlichen unverzüglich die 

Berichtigung sie betreffender unrichtiger personenbezogener Daten zu verlangen. Zudem wird durch Art. 

16 Satz 2 DS-GVO normiert, dass dem Betroffenen unter Berücksichtigung der Verarbeitungszwecke 

das Recht zusteht, die Vervollständigung unvollständiger personenbezogener Daten - auch mittels einer 

ergänzenden Erklärung - zu verlangen. Zur Ausübung des Berichtigungsrechts kann sich jeder 

Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Löschung (Recht auf Vergessenwerden) 

Im Übrigen steht Betroffenen ein Recht auf Löschung und Vergessenwerden nach Art. 17 DS-GVO zu. 

Auch dieses Recht kann über eine Kontaktaufnahme zu uns geltend gemacht werden. An dieser Stelle 

erlauben wir uns jedoch den Hinweis, dass dieses Recht nicht gilt, soweit die Verarbeitung zur Erfüllung 
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einer rechtlichen Verpflichtung, dem unser Unternehmen unterliegt, erforderlich ist, Art. 17 III lit. b DS-

GVO. Dies bedeutet, dass wir einen Löschantrag erst nach Ablauf der gesetzlichen Aufbewahrungsfrist 

genehmigen können. 

Einschränkung der Verarbeitung 

Gemäß Art. 18 DS-GVO steht jedem Betroffenen ein Recht auf Einschränkung der Verarbeitung zu. Eine 

Einschränkung der Verarbeitung kann verlangt werden, wenn eine der Voraussetzungen aus Art. 18 I lit. 

a-d DS-GVO zutrifft. Das Recht auf Einschränkung der Verarbeitung kann uns geltend gemacht werden. 

Recht auf Widerspruch 

Des Weiteren garantiert Art. 21 DS-GVO das Recht auf Widerspruch. Das Recht auf Wiederspruch kann 

über uns geltend gemacht werden.  

Recht auf Datenübertragbarkeit 

Art. 20 DS-GVO gewährt dem Betroffenen ein Recht auf Datenübertragbarkeit. Nach dieser Vorschrift 

hat die betroffene Person unter den Voraussetzungen des Art. 20 I lit. a und b DS-GVO das Recht, die 

sie betreffenden personenbezogenen Daten, die sie dem Verantwortlichen bereitgestellt hat, in einem 

strukturierten, gängigen und maschinenlesbaren Format zu erhalten, und diese Daten einem anderen 

Verantwortlichen ohne Behinderung durch den Verantwortlichen, zu übermitteln. Der Betroffene kann 

das Recht auf Datenübertragbarkeit über uns ausüben. 

 

J. Bestehen des Rechts, die Einwilligung jederzeit zu widerrufen, ohne dass die 

Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum Widerruf erfolgten Verarbeitung 

berührt wird, sofern die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. a oder Art. 9 II lit. a DS-GVO beruht 

(Art. 14 II lit. d DS-GVO) 

Beruht eine Verarbeitung personenbezogener Daten auf Art. 6 I lit. a DS-GVO, was der Fall ist, wenn die 

betroffene Person eine Einwilligung in eine Verarbeitung sie betreffender personenbezogener Daten für 

einen oder mehrere bestimmte Zwecke erteilt hat oder beruht die Verarbeitung auf Art. 9 II lit. a DS-GVO, 

der die ausdrückliche Einwilligung in die Verarbeitung besonderer Kategorien personenbezogener Daten 

regelt, so hat die betroffene Person nach Art. 7 III Satz 1 DS-GVO das Recht, ihre Einwilligung jederzeit 

zu widerrufen. 

Durch den Widerruf der Einwilligung wird die Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum 

Widerruf erfolgten Verarbeitung nicht berührt, Art. 7 III Satz 2 DS-GVO. Der Widerruf der Einwilligung 

muss so einfach wie die Erteilung der Einwilligung sein, Art. 7 III Satz 4 DS-GVO. Daher kann der 

Widerruf der Einwilligung stets auf demselben Weg erfolgen, wie die Einwilligung erfolgte oder auf jeder 

anderen Art, die von der betroffenen Person als einfacher betrachtet wird. In der heutigen 

Informationsgesellschaft dürfte der wohl einfachste Weg für den Widerruf einer Einwilligung eine simple 

E-Mail sein. Sofern der Betroffene eine gegenüber uns erteilte Einwilligung widerrufen möchte, so ist eine 
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einfache E-Mail an uns hierfür ausreichend. Alternativ kann die betroffene Person einen beliebigen 

anderen Weg wählen, um uns den Widerruf der Einwilligung mitzuteilen. 

 

K. Beschwerderecht bei einer Aufsichtsbehörde (Art. 14 II lit. e, 77 I DS-GVO) 

Als Verantwortlicher sind wir verpflichtet, dem Betroffenen das Bestehen eines Beschwerderechts bei 

einer Aufsichtsbehörde mitzuteilen, Art. 14 II lit. e DS-GVO. Das Beschwerderecht wird in Art. 77 I DS-

GVO geregelt. Nach dieser Vorschrift hat jede betroffene Person unbeschadet eines anderweitigen 

verwaltungsrechtlichen oder gerichtlichen Rechtsbehelfs das Recht auf Beschwerde bei einer 

Aufsichtsbehörde, insbesondere in dem Mitgliedstaat ihres Aufenthaltsorts, ihres Arbeitsplatzes oder des 

Orts des mutmaßlichen Verstoßes, wenn die betroffene Person der Ansicht ist, dass die Verarbeitung 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten gegen die Datenschutz-Grundverordnung verstößt. Das 

Beschwerderecht wurde durch den unionalen Gesetzgeber ausschließlich dahingehend beschränkt, 

dass es nur gegenüber einer einzigen Aufsichtsbehörde ausgeübt werden kann (Erwägungsgrund 141 

Satz 1 DS-GVO). Diese Regelung soll Doppelbeschwerden in gleicher Sache durch die gleiche 

betroffene Person vermeiden. Sofern sich eine betroffene Person über uns beschweren möchte, wird 

deshalb darum gebeten, nur eine einzige Aufsichtsbehörde zu kontaktieren. 

 

L. Quelle aus der die personenbezogenen Daten stammen und gegebenenfalls ob 

sie aus öffentlich zugänglichen Quellen stammen (Art. 14 II lit. f DS-GVO) 

Grundsätzlich werden personenbezogene Daten direkt beim Betroffenen oder im Zusammenwirken mit 

einer Behörde erhoben (z.B. Auslesen von Daten eines behördlichen Registers). Andere Daten über 

Betroffene stammen aus Übermittlungen von Konzerngesellschaften. Im Rahmen dieser allgemein zu 

haltenden Information ist eine Mitteilung der exakten Quellen aus denen die personenbezogenen Daten 

stammen entweder unmöglich oder verursacht unverhältnismäßigen Aufwand im Sinne von Art. 14 V lit. 

b DS-GVO. Wir erheben grundsätzlich keine personenbezogenen Daten aus öffentlich zugänglichen 

Quellen. 

Jeder Betroffene kann sich jederzeit an uns wenden, um genauere Informationen über exakte Quellen 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten zu erhalten. Kann der betroffenen Person nicht exakt 

mitgeteilt werden, woher die personenbezogenen Daten stammen, weil verschiedene Quellen benutzt 

wurden, so wird die individuelle Unterrichtung allgemein gehalten (Erwägungsgrund 61 Satz 4 DS-GVO). 
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M. Bestehen einer automatisierten Entscheidungsfindung einschließlich Profiling 

gem. Art. 22 I, IV DS-GVO und - zumindest in diesen Fällen - aussagekräftige 

Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person (Art. 14 II lit. g 

DS-GVO) 

Als verantwortungsbewusstes Unternehmen verzichten wir auf eine automatische Entscheidungsfindung 

oder ein Profiling. 
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ENGLISH: Information about the Processing of Personal Data 

(Article 13, 14 GDPR) 

Dear Sir or Madam,  

The personal data of every individual who is in a contractual, pre-contractual or other relationship with 

our company deserve special protection. Our goal is to keep our data protection level to a high standard. 

Therefore, we are constantly developing our data protection and data security concepts. 

Of course, we comply with the statutory provisions on data protection. According to Article 13, 14 GDPR, 

controllers meet specific information requirements when collecting personal data. This document fulfills 

these obligations. 

The terminology of legal regulations is complicated. Unfortunately, the use of legal terms could not be 

dispensed with in the preparation of this document. Therefore, we would like to point out that you are 

always welcome to contact us for all questions concerning this document, the used terms or formulations. 

 

I. Compliance with the information requirements when personal data is 

collected from the data subject (Article 13 GDPR)  

 

A. Identity and the contact details of the controller (Article 13(1) lit. a GDPR)  

See above 

 

B. Contact details of the Data Protection Officer (Article 13(1) lit. b GDPR)  

See above 

 

C. Purposes of the processing for which the personal data are intended as well as 

the legal basis for the processing (Article 13(1) lit. c GDPR)  

The purpose of the processing of personal data is the handling of all operations which concern the 

controller, customers, prospective customers, business partners or other contractual or pre-contractual 

relations between the named groups (in the broadest sense) or legal obligations of the controller. 

Art. 6(1) lit. a GDPR serves as the legal basis for processing operations for which we obtain consent for 

a specific processing purpose. If the processing of personal data is necessary for the performance of a 



 
 
 

 

 

Page 29                                 Version 1.0  Date: 27.06.2019 © 2019 Heiko Jonny Maniero. All rights reserved. 

contract to which the data subject is party, as is the case, for example, when processing operations are 

necessary for the supply of goods or to provide any other service, the processing is based on Article 6(1) 

lit. b GDPR. The same applies to such processing operations which are necessary for carrying out pre-

contractual measures, for example in the case of inquiries concerning our products or services. Is our 

company subject to a legal obligation by which processing of personal data is required, such as for the 

fulfillment of tax obligations, the processing is based on Art. 6(1) lit. c GDPR. 

In rare cases, the processing of personal data may be necessary to protect the vital interests of the data 

subject or of another natural person. This would be the case, for example, if a visitor were injured in our 

company and his name, age, health insurance data or other vital information would have to be passed 

on to a doctor, hospital or other third party. Then the processing would be based on Art. 6(1) lit. d GDPR. 

Finally, processing operations could be based on Article 6(1) lit. f GDPR. This legal basis is used for 

processing operations which are not covered by any of the abovementioned legal grounds, if processing 

is necessary for the purposes of the legitimate interests pursued by our company or by a third party, 

except where such interests are overridden by the interests or fundamental rights and freedoms of the 

data subject which require protection of personal data. Such processing operations are particularly 

permissible because they have been specifically mentioned by the European legislator. He considered 

that a legitimate interest could be assumed if the data subject is a client of the controller (Recital 47 

Sentence 2 GDPR). 

 

D. Where the processing is based on Article 6(1) lit. f GDPR the legitimate interests 

pursued by the controller or by a third party (Article 13(1) lit. d GDPR)  

Where the processing of personal data is based on Article 6(1) lit. f GDPR our legitimate interest is to 

carry out our business in favor of the well-being of all our employees and the shareholders. 

 

E. Categories of recipients of the personal data (Article 13(1) lit. e GDPR)  

Public authorities  

External bodies 

Further external bodies 

Internal processing  

Intragroup processing  

Other bodies 
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F. Recipients in a third country and appropriate or suitable safeguards and the 

means by which to obtain a copy of them or where they have been made available 

(Article 13(1) lit. f, 46(1), 46 (2) lit. c GDPR) 

All companies and branches that are part of our group (hereinafter referred to as "group companies") that 

have their place of business or an office in a third country may belong to the recipients of personal data. 

A list of all group companies or recipients can be requested from us. 

According to Article 46(1) GDPR a controller or processor may transfer personal data only to a third 

country if the controller or processor has provided appropriate safeguards, and on condition that 

enforceable data subject rights and effective legal remedies for data subjects are available. Appropriate 

safeguards may be provided without requiring any specific authorisation from a supervisory authority by 

means of standard contractual clauses, Article 46(2) lit. c GDPR. 

The standard contractual clauses of the European Union or other appropriate safeguards are agreed on 

with all recipients from third countries before the first transmission of personal data. Consequently, it is 

ensured that appropriate safeguards, enforceable data subject rights and effective legal remedies for 

data subjects are guaranteed. Every data subject can obtain a copy of the standard contractual clauses 

from us. The standard contractual clauses are also available in the Official Journal of the European Union 

(OJ 2010 / L 39, page 5-18). 

 

G. Period for which the personal data will be stored, or if that is not possible, the 

criteria used to determine that period (Article 13(2) lit. a GDPR)  

The criteria used to determine the period of storage of personal data is the respective statutory retention 

period. After expiration of that period, the corresponding data is routinely deleted, as long as it is no longer 

necessary for the fulfillment of the contract or the initiation of a contract. 

 

H. Existence of the right to request from the controller access to and rectification or 

erasure of personal data or restriction of processing concerning the data subject or to 

object to processing as well as the right to data portability (Article 13(2) lit. b GDPR)  

All data subjects have the following rights:  

Right to access 

Each data subject has a right to access the personal data concerning him or her. The right to access 

extends to all data processed by us. The right can be exercised easily and at reasonable intervals, in 

order to be aware of, and verify, the lawfulness of the processing (Recital 63 GDPR). This right results 

from Art. 15 GDPR. The data subject may contact us to exercise the right to access. 
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Right to rectification 

According to Article 16 Sentence 1 GDPR the data subject has the right to obtain from the controller 

without undue delay the rectification of inaccurate personal data concerning him or her. Moreover, Article 

16 Sentence 2 GDPR provides that the data subject is entitled, taking into account the purposes of the 

processing, to have incomplete personal data completed, including by means of providing a 

supplementary statement. The data subject may contact us to exercise the right of rectification. 

Right to erasure (right to be forgotten)  

In addition, data subjects are entitled to a right to erasure and to be forgotten under Art. 17 GDPR. This 

right can also be exercised by contacting us. At this point, however, we would like to point out that this 

right does not apply insofar as the processing is necessary to fulfill a legal obligation to which our company 

is subject to, Article 17(3) lit. b GDPR. This means that we can approve an application to erase only after 

the expiration of the statutory retention period. 

Right to restriction of processing  

According to Article 18 GDPR any data subject is entitled to a restriction of processing. The restriction of 

processing may be demanded if one of the conditions set out in Article 18(1) lit. a-d GDPR is fulfilled. The 

data subject may contact us to exercise the right to restriction of processing. 

Right to object  

Furthermore, Art. 21 GDPR guarantees the right to object. The data subject may contact us to exercise 

the right to object. 

Right to data portability 

Art. 20 GDPR grants the data subject the right to data portability. Under this provision, the data subject 

has under the conditions laid down in Article 20(1) lit. a and b GDPR the right to receive the personal 

data concerning him or her, which he or she has provided to a controller, in a structured, commonly used 

and machine-readable format and have the right to transmit those data to another controller without 

hindrance from the controller to which the personal data have been provided. The data subject may 

contact us to exercise the right to data portability. 

 

I. The existence of the right to withdraw consent at any time, without affecting the 

lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, where the processing 

is based on Article 6(1) lit. a GDPR or Article 9(2) lit. a GDPR (Article 13(2) lit. c GDPR) 

If processing of personal data is based on Art. 6(1) lit. a GDPR, which is the case, if the data subject has 

given consent to the processing of personal data for one or more specific purposes or is it based on 

Article 9(2) lit. a GDPR, which regulates the explicit consent to the processing of special categories of 

personal data, the data subject has according to Article 7(3) Sentence 1 GDPR the right to withdraw his 

or her consent at any time. 



 
 
 

 

 

Page 32                                 Version 1.0  Date: 27.06.2019 © 2019 Heiko Jonny Maniero. All rights reserved. 

Withdraw of consent shall not affect the lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, 

Article 7(3) Sentence 2 GDPR. It shall be as easy to withdraw as to give consent, Art. 7(3) Sentence 4 

GDPR. Therefore, the withdrawal of consent can always take place in the same way as consent has been 

given or in any other way, that is considered by the data subject to be simpler. In todays information 

society, probably the simplest way to withdraw consent is a simple email. If the data subject wishes to 

withdraw his or her consent granted to us, a simple email to us is sufficient. Alternatively, the data subject 

may choose any other way to communicate his or her withdraw of consent to us. 

 

J. Right to lodge a complaint with a supervisory authority (Article 13(2) lit. d, 77(1) 

GDPR)  

As the controller, we are obliged to notify the data subject of the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, Article 13(2) lit. d GDPR. The right to lodge a complaint with a supervisory authority 

is regulated by Article 77(1) GDPR. According to this provision, without prejudice to any other 

administrative or judicial remedy, every data subject shall have the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, in particular in the Member State of his or her habitual residence, place of work or 

place of the alleged infringement if the data subject considers that the processing of personal data relating 

to him or her infringes the General Data Protection Regulation. The right to lodge a complaint with a 

supervisory authority was only limited by the law of the Union in such way, that it can only be exercised 

before a single supervisory authority (Recital 141 Sentence 1 GDPR). This rule is intended to avoid 

double complaints of the same data subject in the same matter. If a data subject wants to lodge a 

complaint about us, we therefore asked to contact only a single supervisory authority. 

 

K. Provision of personal data as statutory or contractual requirement; Requirement 

necessary to enter into a contract; Obligation of the data subject to provide the personal 

data; possible consequences of failure to provide such data (Art. 13(2) lit. e GDPR)  

We clarify that the provision of personal data is partly required by law (e.g. tax regulations) or can also 

result from contractual provisions (e.g. information on the contractual partner). 

Sometimes it may be necessary to conclude a contract that the data subject provides us with personal 

data, which must subsequently be processed by us. The data subject is, for example, obliged to provide 

us with personal data when our company signs a contract with him or her. The non-provision of the 

personal data would have the consequence that the contract with the data subject could not be 

concluded. 

Before personal data is provided by the data subject, the data subject must contact us. We clarify to the 

data subject whether the provision of the personal data is required by law or contract or is necessary for 
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the conclusion of the contract, whether there is an obligation to provide the personal data and the 

consequences of non-provision of the personal data. 

 

L. Existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article 

22(1) and (4) GDPR and, at least in those cases, meaningful information about the logic 

involved, as well as the significance and the envisaged consequences of such 

processing for the data subject (Article 13 (2) lit. f GDPR) 

As a responsible company, we do not use automatic decision-making or profiling. 

 

Compliance with the information requirements when personal data is not 

collected from the data subject (Article 14 GDPR)  

 

A. Identity and the contact details of the controller (Article 14(1) lit. a GDPR) 

See above 

 

B. Contact details of the Data Protection Officer (Article 14(1) lit. b GDPR)  

See above 

 

C. Purposes of the processing for which the personal data are intended as well as 

the legal basis for the processing (Article 14(1) lit. c GDPR)  

The purpose of the processing of personal data is the handling of all operations which concern the 

controller, customers, prospective customers, business partners or other contractual or pre-contractual 

relations between the named groups (in the broadest sense) or legal obligations of the controller. 

If the processing of personal data is necessary for the performance of a contract to which the data subject 

is party, as is the case, for example, when processing operations are necessary for the supply of goods 

or to provide any other service, the processing is based on Article 6(1) lit. b GDPR. The same applies to 

such processing operations which are necessary for carrying out pre-contractual measures, for example 

in the case of inquiries concerning our products or services. Is our company subject to a legal obligation 

by which processing of personal data is required, such as for the fulfillment of tax obligations, the 

processing is based on Art. 6(1) lit. c GDPR. 
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In rare cases, the processing of personal data may be necessary to protect the vital interests of the data 

subject or of another natural person. This would be the case, for example, if a visitor were injured in our 

company and his name, age, health insurance data or other vital information would have to be passed 

on to a doctor, hospital or other third party. Then the processing would be based on Art. 6(1) lit. d GDPR. 

Finally, processing operations could be based on Article 6(1) lit. f GDPR. This legal basis is used for 

processing operations which are not covered by any of the abovementioned legal grounds, if processing 

is necessary for the purposes of the legitimate interests pursued by our company or by a third party, 

except where such interests are overridden by the interests or fundamental rights and freedoms of the 

data subject which require protection of personal data. Such processing operations are particularly 

permissible because they have been specifically mentioned by the European legislator. He considered 

that a legitimate interest could be assumed if the data subject is a client of the controller (Recital 47 

Sentence 2 GDPR). 

 

D. Categories of personal data concerned (Article 14(1) lit. d GDPR)  

Customer data 

Data of potential customers 

Data of employees 

Data of suppliers 

 

E. Categories of recipients of the personal data (Article 14(1) lit. e GDPR)  

Public authorities  

External bodies 

Further external bodies  

Internal processing  

Intragroup processing  

Other bodies  
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F. Recipients in a third country and appropriate or suitable safeguards and the 

means by which to obtain a copy of them or where they have been made available 

(Article 14(1) lit. f, 46(1), 46(2) lit. c GDPR) 

All companies and branches that are part of our group (hereinafter referred to as "group companies") that 

have their place of business or an office in a third country may belong to the recipients of personal data. 

A list of all group companies can be requested from us.  

According to Article 46(1) GDPR a controller or processor may transfer personal data only to a third 

country if the controller or processor has provided appropriate safeguards, and on condition that 

enforceable data subject rights and effective legal remedies for data subjects are available. Appropriate 

safeguards may be provided without requiring any specific authorisation from a supervisory authority by 

means of standard data protection clauses, Article 46(2) lit. c GDPR. 

The standard contractual clauses of the European Union or other appropriate safeguards are agreed on 

with all recipients from third countries before the first transmission of personal data. Consequently, it is 

ensured that appropriate safeguards, enforceable data subject rights and effective legal remedies for 

data subjects are guaranteed. Every data subject can obtain a copy of the standard contractual clauses 

from us. The standard contractual clauses are also available in the Official Journal of the European Union 

(OJ 2010 / L 39, page 5-18). 

 

G. Period for which the personal data will be stored, or if that is not possible, the 

criteria used to determine that period (Article 14(2) lit. a GDPR)  

The criteria used to determine the period of storage of personal data is the respective statutory retention 

period. After expiration of that period, the corresponding data is routinely deleted, as long as it is no longer 

necessary for the fulfillment of the contract or the initiation of a contract. 

 

H. Notification of the legitimate interests pursued by the controller or by a third party 

if the processing is based on Article 6(1) lit. f GDPR (Art. 14(2) lit. b GDPR) 

According to Article 6(1) lit. f GDPR, processing shall be lawful only if the processing is necessary for the 

purposes of legitimate interests pursued by the controller or by a third party, except where such interests 

are overridden by the interests or fundamental rights and freedoms of the data subject which require 

protection of personal data. According to Recital 47 Sentence 2 GDPR a legitimate interest could exist 

where there is a relevant and appropriate relationship between the data subject and the controller, e.g. 

in situations where the data subject is a client of the controller. In all cases in which our company 

processes personal data based on Article 6(1) lit. f GDPR, our legitimate interest is in carrying out our 

business in favor of the well-being of all our employees and the shareholders. 
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I. Existence of the right to request from the controller access to and rectification or 

erasure of personal data or restriction of processing concerning the data subject and to 

object to processing as well as the right to data portability (Article 14(2) lit. c GDPR)  

All data subjects have the following rights: 

Right to access 

Each data subject has a right to access the personal data concerning him or her. The right to access 

extends to all data processed by us. The right can be exercised easily and at reasonable intervals, in 

order to be aware of, and verify, the lawfulness of the processing (Recital 63 GDPR). This right results 

from Art. 15 GDPR. The data subject may contact us to exercise the right to access. 

Right to rectification 

According to Article 16 Sentence 1 GDPR the data subject has the right to obtain from the controller 

without undue delay the rectification of inaccurate personal data concerning him or her. Moreover, Article 

16 Sentence 2 GDPR provides that the data subject is entitled, taking into account the purposes of the 

processing, to have incomplete personal data completed, including by means of providing a 

supplementary statement. The data subject may contact us to exercise the right of rectification. 

Right to erasure (right to be forgotten)  

In addition, data subjects are entitled to a right to erasure and to be forgotten under Art. 17 GDPR. This 

right can also be exercised by contacting us. At this point, however, we would like to point out that this 

right does not apply insofar as the processing is necessary to fulfill a legal obligation to which our company 

is subject to, Article 17(3) lit. b GDPR. This means that we can approve an application to erase only after 

the expiration of the statutory retention period. 

Right to restriction of processing 

According to Article 18 GDPR any data subject is entitled to restriction of processing. The restriction of 

processing may be demanded if one of the conditions set out in Article 18(1) lit. a-d GDPR is fulfilled. The 

data subject may contact us to exercise the right to restriction of processing. 

Right to object  

Furthermore, Art. 21 GDPR guarantees the right to object. The data subject may contact us to exercise 

the right to object. 

Right to data portability 

Art. 20 GDPR grants the data subject the right to data portability. According to this provision the data 

subject has under the conditions laid down in Article 20(1) lit. a and b GDPR the right to receive the 

personal data concerning him or her, which he or she has provided to a controller, in a structured, 

commonly used and machine-readable format and have the right to transmit those data to another 
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controller without hindrance from the controller to which the personal data have been provided. The data 

subject may contact us to exercise the right to data portability. 

 

J. The existence of the right to withdraw consent at any time, without affecting the 

lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, where the processing 

is based on Article 6(1) lit. a or Article 9(2) lit. a GDPR (Art. 14(2) lit. d GDPR) 

If processing of personal data is based on Art. 6(1) lit. a GDPR, which is the case, if the data subject has 

given consent to the processing of personal data for one or more specific purposes or is it based on 

Article 9(2) lit. a GDPR, which regulates the explicit consent to the processing of special categories of 

personal data, the data subject has according to Article 7(3) Sentence 1 GDPR the right to withdraw his 

or her consent at any time. 

Withdrawal of consent shall not affect the lawfulness of processing based on consent before its 

withdrawal, Article 7(3) Sentence 2 GDPR. It shall be as easy to withdraw as to give consent, Art. 7(3) 

Sentence 4 GDPR. Therefore, the withdrawal of consent can always take place in the same way as 

consent has been given or in any other way, that is considered by the data subject to be simpler. In todays 

information society, probably the simplest way to withdraw consent is a simple email. If the data subject 

wishes to withdraw his or her consent granted to us, a simple email to us is sufficient. Alternatively, the 

data subject may choose any other way to communicate his or her withdraw of consent to us. 

 

K. Right to lodge a complaint with a supervisory authority (Article 14(2) lit. e, 77(1) 

GDPR)  

As the controller, we are obliged to notify the data subject of the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, Article 14(2) lit. e GDPR. The right to lodge a complaint with a supervisory authority 

is regulated by Article 77(1) GDPR. According to this provision, without prejudice to any other 

administrative or judicial remedy, every data subject shall have the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, in particular in the Member State of his or her habitual residence, place of work or 

place of the alleged infringement if the data subject considers that the processing of personal data relating 

to him or her infringes the General Data Protection Regulation. The right to lodge a complaint with a 

supervisory authority was only limited by the law of the Union in such way, that it can only be exercised 

before a single supervisory authority (Recital 141 Sentence 1 GDPR). This rule is intended to avoid 

double complaints of the same data subject in the same matter. If a data subject wants to lodge a 

complaint about us, we therefore asked to contact only a single supervisory authority. 
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L. Source the personal data originate, and if applicable, whether it came from 

publicly accessible sources (Article 14(2) lit. f GDPR)  

In principle, personal data is collected directly from the data subject or in cooperation with an authority 

(e.g. retrieval of data from an official register). Other data on data subjects are derived from transfers of 

group companies. In the context of this general information, the naming of the exact sources from which 

personal data is originated is either impossible or would involve a disproportionate effort within the 

meaning of Art. 14(5) lit. b GDPR. In principle, we do not collect personal data from publicly accessible 

sources. 

Any data subject can contact us at any time to obtain more detailed information about the exact sources 

of the personal data concerning him or her. Where the origin of the personal data cannot be provided to 

the data subject because various sources have been used, general information should be provided 

(Recital 61 Sentence 4 GDPR). 

 

M. Existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article 

22(1) and (4) GDPR and, at least in those cases, meaningful information about the logic 

involved, as well as the significance and the envisaged consequences of such 

processing for the data subject (Article 14(2) lit. g GDPR) 

As a responsible company, we do not use automatic decision-making or profiling. 
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ENGLISH: Information about the Processing of Personal Data 

for Employees and Applicants (Article 13, 14 GDPR) 

Dear Sir or Madam,  

Personal data of employees and applicants deserves special protection. Our goal is to keep our data 

protection level to a high standard. Therefore, we are constantly developing our data protection and data 

security concepts. 

Of course, we comply with the statutory provisions on data protection. According to Article 13, 14 GDPR, 

controllers meet specific information requirements when processing personal data. This document fulfills 

these obligations. 

The terminology of legal regulation is complicated. Unfortunately, the use of legal terms could not be 

dispensed with in the preparation of this document. Therefore, we would like to point out that you are 

always welcome to contact us for all questions concerning this document, the terms used or formulations. 

 

I. Compliance with the information requirements when personal data is 

collected from the data subject (Article 13 GDPR)  

 

A. Identity and the contact details of the controller (Article 13(1) lit. a GDPR)  

See above 

 

B. Contact details of the Data Protection Officer (Article 13(1) lit. b GDPR)  

See above 

 

C. Purposes of the processing for which the personal data are intended as well as 

the legal basis for the processing (Article 13(1) lit. c GDPR)  

For applicantôs data, the purpose of data processing is to conduct an examination of the application during 

the recruitment process. For this purpose, we process all data provided by you. Based on the data 

submitted during the recruitment process, we will check whether you are invited to a job interview (part 

of the selection process). In case of generally suitable candidates, in particular in the context of the job 

interview, we process certain other personal data provided by you, which is essential for our selection 
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decision. If you are hired by us, applicantôs data will automatically change into employee data. As part of 

the recruitment process, we will process other personal data about you that we request from you and that 

is required to initiate or fulfill your contract (such as personal identification numbers or tax numbers). For 

employee data, the purpose of data processing is the performance of the employment contract or 

compliance with other legal provisions applicable to the employment relationship (e.g. tax law) as well as 

the use of your personal data to carry out the employment contract concluded with you (e.g. publication 

of your name and the contact information within the company or to customers). Employee data is stored 

after termination of the employment relationship to fulfill legal retention periods. 

The legal basis for data processing is Article 6(1) lit. b GDPR, Article 9(2) lit. b and h GDPR, Article 88 

(1) GDPR and national legislation, such as for Germany Section 26 BDSG (Federal Data Protection Act). 

 

D. Categories of recipients of the personal data (Article 13(1) lit. e GDPR)  

Public authorities  

External bodies 

Further external bodies 

Internal processing  

Intragroup processing  

Other bodies 

 

E. Recipients in a third country and appropriate or suitable safeguards and the 

means by which to obtain a copy of them or where they have been made available 

(Article 13(1) lit. f, 46(1), 46 (2) lit. c GDPR) 

All companies and branches that are part of our group (hereinafter referred to as "group companies") that 

have their place of business or an office in a third country may belong to the recipients of personal data. 

A list of all group companies or recipients can be requested from us. 

According to Article 46(1) GDPR a controller or processor may transfer personal data only to a third 

country if the controller or processor has provided appropriate safeguards, and on condition that 

enforceable data subject rights and effective legal remedies for data subjects are available. Appropriate 

safeguards may be provided without requiring any specific authorisation from a supervisory authority by 

means of standard contractual clauses, Article 46(2) lit. c GDPR. 
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The standard contractual clauses of the European Union or other appropriate safeguards are agreed on 

with all recipients from third countries before the first transmission of personal data. Consequently, it is 

ensured that appropriate safeguards, enforceable data subject rights and effective legal remedies for 

data subjects are guaranteed. Every data subject can obtain a copy of the standard contractual clauses 

from us. The standard contractual clauses are also available in the Official Journal of the European Union 

(OJ 2010 / L 39, page 5-18). 

 

F. Period for which the personal data will be stored, or if that is not possible, the 

criteria used to determine that period (Article 13(2) lit. a GDPR)  

The duration of storage of personal data of applicants is 6 months. For employee data the respective 

statutory retention period applies. After expiration of that period, the corresponding data is routinely 

deleted, as long as it is no longer necessary for the fulfillment of the contract or the initiation of a contract. 

 

G. Existence of the right to request from the controller access to and rectification or 

erasure of personal data or restriction of processing concerning the data subject or to 

object to processing as well as the right to data portability (Article 13(2) lit. b GDPR)  

All data subjects have the following rights:  

Right to access 

Each data subject has a right to access the personal data concerning him or her. The right to access 

extends to all data processed by us. The right can be exercised easily and at reasonable intervals, in 

order to be aware of, and verify, the lawfulness of the processing (Recital 63 GDPR). This right results 

from Art. 15 GDPR. The data subject may contact us to exercise the right to access. 

Right to rectification 

According to Article 16 Sentence 1 GDPR the data subject has the right to obtain from the controller 

without undue delay the rectification of inaccurate personal data concerning him or her. Moreover, Article 

16 Sentence 2 GDPR provides that the data subject is entitled, taking into account the purposes of the 

processing, to have incomplete personal data completed, including by means of providing a 

supplementary statement. The data subject may contact us to exercise the right of rectification. 

Right to erasure (right to be forgotten)  

In addition, data subjects are entitled to a right to erasure and to be forgotten under Art. 17 GDPR. This 

right can also be exercised by contacting us. At this point, however, we would like to point out that this 

right does not apply insofar as the processing is necessary to fulfill a legal obligation to which our company 

is subject to, Article 17(3) lit. b GDPR. This means that we can approve an application to erase only after 

the expiration of the statutory retention period. 
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Right to restriction of processing  

According to Article 18 GDPR any data subject is entitled to a restriction of processing. The restriction of 

processing may be demanded if one of the conditions set out in Article 18(1) lit. a-d GDPR is fulfilled. The 

data subject may contact us to exercise the right to restriction of processing. 

Right to object  

Furthermore, Art. 21 GDPR guarantees the right to object. The data subject may contact us to exercise 

the right to object. 

Right to data portability 

Art. 20 GDPR grants the data subject the right to data portability. Under this provision, the data subject 

has under the conditions laid down in Article 20(1) lit. a and b GDPR the right to receive the personal 

data concerning him or her, which he or she has provided to a controller, in a structured, commonly used 

and machine-readable format and have the right to transmit those data to another controller without 

hindrance from the controller to which the personal data have been provided. The data subject may 

contact us to exercise the right to data portability. 

 

H. The existence of the right to withdraw consent at any time, without affecting the 

lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, where the processing 

is based on Article 6(1) lit. a GDPR or Article 9(2) lit. a GDPR (Article 13(2) lit. c GDPR) 

If processing of personal data is based on Art. 6(1) lit. a GDPR, which is the case, if the data subject has 

given consent to the processing of personal data for one or more specific purposes or is it based on 

Article 9(2) lit. a GDPR, which regulates the explicit consent to the processing of special categories of 

personal data, the data subject has according to Article 7(3) Sentence 1 GDPR the right to withdraw his 

or her consent at any time. 

Withdrawal of consent shall not affect the lawfulness of processing based on consent before its 

withdrawal, Article 7(3) Sentence 2 GDPR. It shall be as easy to withdraw as to give consent, Art. 7(3) 

Sentence 4 GDPR. Therefore, the withdrawal of consent can always take place in the same way as 

consent has been given or in any other way, that is considered by the data subject to be simpler. In 

todayôs information society, probably the simplest way to withdraw consent is a simple email. If the data 

subject wishes to withdraw his or her consent granted to us, a simple email to us is sufficient. Alternatively, 

the data subject may choose any other way to communicate his or her withdraw of consent to us. 
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I. Right to lodge a complaint with a supervisory authority (Article 13(2) lit. d, 77(1) 

GDPR)  

As the controller, we are obliged to notify the data subject of the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, Article 13(2) lit. d GDPR. The right to lodge a complaint with a supervisory authority 

is regulated by Article 77(1) GDPR. According to this provision, without prejudice to any other 

administrative or judicial remedy, every data subject shall have the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, in particular in the Member State of his or her habitual residence, place of work or 

place of the alleged infringement if the data subject considers that the processing of personal data relating 

to him or her infringes the General Data Protection Regulation. The right to lodge a complaint with a 

supervisory authority was only limited by the law of the Union in such way, that it can only be exercised 

before a single supervisory authority (Recital 141 Sentence 1 GDPR). This rule is intended to avoid 

double complaints of the same data subject in the same matter. If a data subject wants to lodge a 

complaint about us, we therefore asked to contact only a single supervisory authority. 

 

J. Provision of personal data as statutory or contractual requirement; Requirement 

necessary to enter into a contract; Obligation of the data subject to provide the personal 

data; possible consequences of failure to provide such data (Art. 13(2) lit. e GDPR)  

We clarify that the provision of personal data is partly required by law (e.g. tax regulations) or can also 

result from contractual provisions (e.g. information on the contractual partner). 

Sometimes it may be necessary to conclude a contract that the data subject provides us with personal 

data, which must subsequently be processed by us. The data subject is, for example, obliged to provide 

us with personal data when our company signs a contract with him or her. The non-provision of the 

personal data would have the consequence that the contract with the data subject could not be 

concluded. 

Before personal data is provided by the data subject, the data subject must contact us. We clarify to the 

data subject whether the provision of the personal data is required by law or contract or is necessary for 

the conclusion of the contract, whether there is an obligation to provide the personal data and the 

consequences of non-provision of the personal data. 

 

K. Existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article 

22(1) and (4) GDPR and, at least in those cases, meaningful information about the logic 

involved, as well as the significance and the envisaged consequences of such 

processing for the data subject (Article 13 (2) lit. f GDPR) 

As a responsible company, we do not use automatic decision-making or profiling. 
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Compliance with the information requirements when personal data is not 

collected from the data subject (Article 14 GDPR)  

 

A. Identity and the contact details of the controller (Article 14(1) lit. a GDPR) 

See above 

 

B. Contact details of the Data Protection Officer (Article 14(1) lit. b GDPR)  

See above 

 

C. Purposes of the processing for which the personal data are intended as well as 

the legal basis for the processing (Article 14(1) lit. c GDPR)  

For applicantôs data not collected from the data subject, the purpose of data processing is to conduct an 

examination of the application during the recruitment process. For this purpose, we may process data 

not collected from you. Based on the data processed during the recruitment process, we will check 

whether you are invited to a job interview (part of the selection process). If you are hired by us, applicantôs 

data will automatically convert into employee data. For employee data, the purpose of data processing is 

the performance of the employment contract or compliance with other legal provisions applicable to the 

employment relationship. Employee data is stored after termination of the employment relationship to 

fulfill legal retention periods. 

The legal basis for data processing is Article 6(1) lit. b and f GDPR, Article 9(2) lit. b and h GDPR, Article 

88 (1) GDPR and national legislation, such as for Germany Section 26 BDSG (Federal Data Protection 

Act). 

 

D. Categories of personal data concerned (Article 14(1) lit. d GDPR)  

Applicantôs data  

Employee data 

 

E. Categories of recipients of the personal data (Article 14(1) lit. e GDPR)  

Public authorities  
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External bodies 

Further external bodies  

Internal processing  

Intragroup processing  

Other bodies 

 

F. Recipients in a third country and appropriate or suitable safeguards and the 

means by which to obtain a copy of them or where they have been made available 

(Article 14(1) lit. f, 46(1), 46(2) lit. c GDPR) 

All companies and branches that are part of our group (hereinafter referred to as "group companies") that 

have their place of business or an office in a third country may belong to the recipients of personal data. 

A list of all group companies or recipients can be requested from us.  

According to Article 46(1) GDPR a controller or processor may transfer personal data only to a third 

country if the controller or processor has provided appropriate safeguards, and on condition that 

enforceable data subject rights and effective legal remedies for data subjects are available. Appropriate 

safeguards may be provided without requiring any specific authorisation from a supervisory authority by 

means of standard data protection clauses, Article 46(2) lit. c GDPR. 

The standard contractual clauses of the European Union or other appropriate safeguards are agreed on 

with all recipients from third countries before the first transmission of personal data. Consequently, it is 

ensured that appropriate safeguards, enforceable data subject rights and effective legal remedies for 

data subjects are guaranteed. Every data subject can obtain a copy of the standard contractual clauses 

from us. The standard contractual clauses are also available in the Official Journal of the European Union 

(OJ 2010 / L 39, page 5-18). 

 

G. Period for which the personal data will be stored, or if that is not possible, the 

criteria used to determine that period (Article 14(2) lit. a GDPR)  

The duration of storage of personal data of applicants is 6 months. For employee data the respective 

statutory retention period applies. After expiration of that period, the corresponding data is routinely 

deleted, as long as it is no longer necessary for the fulfillment of the contract or the initiation of a contract. 
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H. Notification of the legitimate interests pursued by the controller or by a third party 

if the processing is based on Article 6(1) lit. f GDPR (Art. 14(2) lit. b GDPR) 

According to Article 6(1) lit. f GDPR, processing shall be lawful only if the processing is necessary for the 

purposes of legitimate interests pursued by the controller or by a third party, except where such interests 

are overridden by the interests or fundamental rights and freedoms of the data subject which require 

protection of personal data. According to Recital 47 Sentence 2 GDPR a legitimate interest could exist 

where there is a relevant and appropriate relationship between the data subject and the controller, e.g. 

in situations where the data subject is a client of the controller. In all cases in which our company 

processes applicantôs data based on Article 6(1) lit. f GDPR, our legitimate interest is the employment of 

suitable personnel and professionals. 

 

I. Existence of the right to request from the controller access to and rectification or 

erasure of personal data or restriction of processing concerning the data subject and to 

object to processing as well as the right to data portability (Article 14(2) lit. c GDPR)  

All data subjects have the following rights: 

Right to access 

Each data subject has a right to access the personal data concerning him or her. The right to access 

extends to all data processed by us. The right can be exercised easily and at reasonable intervals, in 

order to be aware of, and verify, the lawfulness of the processing (Recital 63 GDPR). This right results 

from Art. 15 GDPR. The data subject may contact us to exercise the right to access. 

Right to rectification 

According to Article 16 Sentence 1 GDPR the data subject has the right to obtain from the controller 

without undue delay the rectification of inaccurate personal data concerning him or her. Moreover, Article 

16 Sentence 2 GDPR provides that the data subject is entitled, taking into account the purposes of the 

processing, to have incomplete personal data completed, including by means of providing a 

supplementary statement. The data subject may contact us to exercise the right of rectification. 

Right to erasure (right to be forgotten)  

In addition, data subjects are entitled to a right to erasure and to be forgotten under Art. 17 GDPR. This 

right can also be exercised by contacting us. At this point, however, we would like to point out that this 

right does not apply insofar as the processing is necessary to fulfill a legal obligation to which our company 

is subject to, Article 17(3) lit. b GDPR. This means that we can approve an application to erase only after 

the expiration of the statutory retention period. 
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Right to restriction of processing 

According to Article 18 GDPR any data subject is entitled to restriction of processing. The restriction of 

processing may be demanded if one of the conditions set out in Article 18(1) lit. a-d GDPR is fulfilled. The 

data subject may contact us to exercise the right to restriction of processing. 

Right to object  

Furthermore, Art. 21 GDPR guarantees the right to object. The data subject may contact us to exercise 

the right to object. 

Right to data portability 

Art. 20 GDPR grants the data subject the right to data portability. According to this provision the data 

subject has under the conditions laid down in Article 20(1) lit. a and b GDPR the right to receive the 

personal data concerning him or her, which he or she has provided to a controller, in a structured, 

commonly used and machine-readable format and have the right to transmit those data to another 

controller without hindrance from the controller to which the personal data have been provided. The data 

subject may contact us to exercise the right to data portability. 

 

J. The existence of the right to withdraw consent at any time, without affecting the 

lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, where the processing 

is based on Article 6(1) lit. a or Article 9(2) lit. a GDPR (Art. 14(2) lit. d GDPR) 

If processing of personal data is based on Art. 6(1) lit. a GDPR, which is the case, if the data subject has 

given consent to the processing of personal data for one or more specific purposes or is it based on 

Article 9(2) lit. a GDPR, which regulates the explicit consent to the processing of special categories of 

personal data, the data subject has according to Article 7(3) Sentence 1 GDPR the right to withdraw his 

or her consent at any time. 

Withdrawal of consent shall not affect the lawfulness of processing based on consent before its 

withdrawal, Article 7(3) Sentence 2 GDPR. It shall be as easy to withdraw as to give consent, Art. 7(3) 

Sentence 4 GDPR. Therefore, the withdrawal of consent can always take place in the same way as 

consent has been given or in any other way, that is considered by the data subject to be simpler. In 

todayôs information society, probably the simplest way to withdraw consent is a simple email. If the data 

subject wishes to withdraw his or her consent granted to us, a simple email to us is sufficient. Alternatively, 

the data subject may choose any other way to communicate his or her withdraw of consent to us. 
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K. Right to lodge a complaint with a supervisory authority (Article 14(2) lit. e, 77(1) 

GDPR) 

As the controller, we are obliged to notify the data subject of the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, Article 14(2) lit. e GDPR. The right to lodge a complaint with a supervisory authority 

is regulated by Article 77(1) GDPR. According to this provision, without prejudice to any other 

administrative or judicial remedy, every data subject shall have the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, in particular in the Member State of his or her habitual residence, place of work or 

place of the alleged infringement if the data subject considers that the processing of personal data relating 

to him or her infringes the General Data Protection Regulation. The right to lodge a complaint with a 

supervisory authority was only limited by the law of the Union in such way, that it can only be exercised 

before a single supervisory authority (Recital 141 Sentence 1 GDPR). This rule is intended to avoid 

double complaints of the same data subject in the same matter. If a data subject wants to lodge a 

complaint about us, we therefore asked to contact only a single supervisory authority. 

 

L. Source the personal data originate, and if applicable, whether it came from 

publicly accessible sources (Article 14(2) lit. f GDPR)  

In principle, personal data is collected directly from the data subject or in cooperation with an authority 

(e.g. retrieval of data from an official register). Other data on data subjects are derived from transfers of 

group companies. In the context of this general information, the naming of the exact sources from which 

personal data is originated is either impossible or would involve a disproportionate effort within the 

meaning of Art. 14(5) lit. b GDPR. In principle, we do not collect personal data from publicly accessible 

sources. 

Any data subject can contact us at any time to obtain more detailed information about the exact sources 

of the personal data concerning him or her. Where the origin of the personal data cannot be provided to 

the data subject because various sources have been used, general information should be provided 

(Recital 61 Sentence 4 GDPR). 

 

M. Existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article 

22(1) and (4) GDPR and, at least in those cases, meaningful information about the logic 

involved, as well as the significance and the envisaged consequences of such 

processing for the data subject (Article 14(2) lit. g GDPR) 

As a responsible company, we do not use automatic decision-making or profiling.  
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SPANISH: Informaci·n sobre el tratamiento de datos 

personales (Art²culos 13, 14 RGPD) 

Estimado señor o señora:  

Los datos personales de toda persona que se encuentre en una relación contractual, precontractual o 

de otro tipo con nuestra empresa merecen una protección especial. Nuestro objetivo es mantener 

nuestro nivel de protección de datos a un alto nivel. Por lo tanto, estamos desarrollando constantemente 

nuestros conceptos de protección y seguridad de datos. 

Por supuesto, cumplimos con las disposiciones legales sobre protección de datos. De acuerdo con los 

artículos 13 y 14 del RGPD, las empresas cumplen requisitos específicos de información al recoger datos 

personales. Este documento cumple con estas obligaciones. 

La terminología de las normas legales es complicada. Desafortunadamente, no se pudo prescindir del 

uso de términos legales en la preparación de este documento. Por lo tanto, nos gustaría señalar que 

usted es siempre bienvenido a ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos para 

todas las preguntas relativas a este documento, los términos utilizados o formulaciones. 

 

I. Cumplimiento de los requisitos de información cuando se recogen 

datos personales del interesado (artículo 13 del RGPD) 

 

A. Identidad y datos de contacto del responsable (artículo 13.1 lit. a RGPD) 

Véase arriba 

 

B. Datos de contacto del delegado de protección de datos (artículo 13(1) lit. b 

RGPD) 

Véase arriba 

 

C. Fines del tratamiento a que se destinan los datos personales y la base jurídica 

del tratamiento (artículo 13(1) lit. c RGPD) 

La finalidad del tratamiento de datos personales es el tratamiento de todas las operaciones que afecten 

al responsable del tratamiento, a los clientes, a los posibles clientes, a los socios comerciales o a otras 
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relaciones contractuales o precontractuales entre los grupos mencionados (en el sentido más amplio) o 

a las obligaciones legales del responsable del tratamiento. 

Art. 6(1) lit. a RGPD sirve como base legal para operaciones de tratamiento para las cuales obtenemos 

el consentimiento para un propósito específico de tratamiento. Si el tratamiento de datos personales es 

necesario para la ejecución de un contrato en el que el interesado es parte, como es el caso, por ejemplo, 

cuando las operaciones de tratamiento son necesarias para el suministro de bienes o para prestar 

cualquier otro servicio, el tratamiento se basa en el artículo 6(1) lit. b RGPD. Lo mismo se aplica a los 

tratamientos necesarios para la realización de medidas precontractuales, por ejemplo, en el caso de 

consultas sobre nuestros productos o servicios. Nuestra empresa está sujeta a una obligación legal por 

la que se requiere el tratamiento de datos personales, como por ejemplo para el cumplimiento de 

obligaciones fiscales, el tratamiento se basa en el Art. 6(1) lit. c RGPD. 

En raras ocasiones, el tratamiento de datos personales puede ser necesario para proteger los intereses 

vitales del interesado o de otra persona física. Este sería el caso, por ejemplo, si un visitante sufriera 

una lesión en nuestra empresa y su nombre, edad, datos del seguro médico u otra información vital 

tuviera que ser transmitida a un médico, hospital u otro tercero. Entonces el tratamiento se basaría en el 

Art. 6(1) lit. d RGPD.  

Por último, las operaciones de tratamiento podrían basarse en el artículo 6(1) lit. f del RGPD. Este 

fundamento jurídico se utiliza para operaciones de tratamiento que no están cubiertas por ninguno de 

los fundamentos jurídicos antes mencionados, si el tratamiento es necesario para los fines de los 

intereses legítimos perseguidos por nuestra empresa o por un tercero, excepto cuando dichos intereses 

estén superados por los intereses o los derechos y libertades fundamentales del interesado que 

requieren la protección de los datos personales. Estos tratamientos son especialmente admisibles 

porque el legislador europeo los ha mencionado expresamente. Consideraba que se podía presumir un 

interés legítimo si el interesado era cliente del responsable del tratamiento (segunda frase del 

considerando 47 del RGPD). 

 

D. Cuando el tratamiento se base en el artículo 6, apartado 1, letra f), los intereses 

legítimos del responsable o de un tercero (artículo 13, apartado 1, letra d), del RGPD) 

Cuando el tratamiento de datos personales se basa en el artículo 6(1) lit. f RGPD, nuestro interés legítimo 

es llevar a cabo nuestro negocio en favor del bienestar de todos nuestros empleados y accionistas. 

 

E. Categorías de destinatarios de los datos personales (artículo 13, apartado 1, lit. 

e RGPD) 

Autoridades públicas  
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Organismos externos 

Otros organismos externos 

Tratamiento interno  

Tratamiento dentro del grupo  

Otros organismos 

 

F. Destinatarios en un tercer país y las garantías adecuadas o apropiadas y los 

medios para obtener una copia de estas o al hecho de que se hayan prestado (artículo 

13, apartado 1, letra f), artículo 46, apartados 1 y 2, letra c), del RGPD) 

Todas las empresas y sucursales que forman parte de nuestro grupo (en lo sucesivo denominadas 

"empresas del grupo") que tienen su sede o una oficina en un tercer país pueden pertenecer a los 

destinatarios de los datos personales. 

De conformidad con el artículo 46, apartado 1, del Reglamento de protección de datos (RGPD), un 

responsable del tratamiento o un encargado del tratamiento sólo puede transferir datos personales a un 

tercer país si el responsable del tratamiento o el encargado del tratamiento ha ofrecido las garantías 

adecuadas, y a condición de que se disponga de derechos exigibles a los interesados de vías de recurso 

efectivas para los interesados. Se pueden proporcionar garantías apropiadas sin requerir ninguna 

autorización específica de una autoridad de control por medio de cláusulas contractuales estándar, 

artículo 46(2) lit. c RGPD. 

Las cláusulas contractuales de la Unión Europea se acuerdan con todos los destinatarios de terceros 

países antes de la primera transmisión de datos personales. En consecuencia, se aseguran las garantías 

adecuadas, los derechos exigibles de los interesados los recursos legales efectivos para los interesados 

que se derivan de las cláusulas contractuales estándares de la UE. Todos los interesados pueden 

obtener una copia de las cláusulas contractuales tipo a través de nuestro delegado de protección de 

datos. Las cláusulas contractuales tipo también están disponibles en el Diario Oficial de la Unión Europea 

(DO 2010 / L 39, pp. 5-18). 

 

G. Plazo durante el cual se conservarán los datos personales o, cuando no sea 

posible, los criterios utilizados para determinar este plazo (artículo 13(2) lit. a RGPD) 

El criterio utilizado para determinar el plazo de portabilidad de los datos personales es el plazo de 

conservación legal respectivo. Una vez transcurrido dicho plazo, los datos correspondientes se borran 
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de forma rutinaria, siempre que ya no sean necesarios para el cumplimiento del contrato o la iniciación 

de un contrato. 

 

H. La existencia del derecho a solicitar al responsable del tratamiento el acceso a 

los datos personales relativos al interesado, y su rectificación o supresión, o la 

limitación de su tratamiento, o a oponerse al tratamiento, así como el derecho a la 

portabilidad de los datos (artículo 13, apartado 2, letra b), del RGPD) 

Todos los interesados tienen los siguientes derechos:  

Derecho de acceso 

Cada interesado tiene derecho a acceder a los datos personales que le conciernen. El derecho de 

acceso se extiende a todos los datos procesados por nosotros. El derecho puede ejercerse fácilmente y 

a intervalos razonables para conocer y verificar la legalidad del tratamiento (considerando 63 del RGPD). 

Este derecho resulta del Art. 15 RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado 

de protección de datos para ejercer el derecho de acceso. 

Derecho a rectificación 

De conformidad con la primera frase del artículo 16 del RGPD, el interesado tiene derecho a obtener del 

responsable del tratamiento, sin demora injustificada, la rectificación de los datos personales inexactos 

que le conciernan. Además, la segunda frase del artículo 16 del RGPD establece que el interesado tiene 

derecho, teniendo en cuenta los fines del tratamiento, a que se completen los datos personales 

incompletos, incluso mediante una declaración complementaria. El interesado puede ponerse en 

contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de rectificación. 

Derecho a la supresión (derecho al olvido)  

Además, los interesados tienen derecho a ser borrados y olvidados en virtud del Art. 17 RGPD. Este 

derecho también puede ejercerse poniéndose en contacto con nuestro delegado de protección de datos. 

En este punto, sin embargo, nos gustaría señalar que este derecho no se aplica en la medida en que el 

tratamiento es necesario para cumplir con una obligación legal a la que nuestra empresa está sujeta, el 

artículo 17, apartado 3, letra b). RGPD. Esto significa que podemos aprobar una solicitud para borrar 

sólo después de la expiración del plazo de retención legal. 

Derecho a la limitación de tratamiento 

De conformidad con el artículo 18 del RGPD, todo interesado tiene derecho a una limitación de 

tratamiento. La limitación de tratamiento podrá exigirse si se cumple una de las condiciones establecidas 

en el artículo 18, apartado 1, letra a-d, del RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro 

delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la limitación de tratamiento. 
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Derecho de oposición  

Además, el Art. 21 del RGPD garantiza el derecho a objetar. El interesado puede ponerse en contacto 

con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de oposición. 

Derecho a la portabilidad de datos 

El Art. 20 del RGPD concede al interesado el derecho a la portabilidad de datos. En virtud de esta 

disposición, el interesado, en las condiciones establecidas en el artículo 20, apartado 1, letras a) y b), 

del RGPD, tiene derecho a recibir los datos personales que le conciernan a él o ella, que él o ella haya 

facilitado a un responsable del tratamiento, en un formato estructurado, comúnmente utilizado y legible 

por máquinas, y tiene derecho a transmitirlos a otro responsable del tratamiento sin obstáculos por parte 

del responsable del tratamiento al que se hayan facilitado los datos personales. El interesado puede 

ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la 

portabilidad de datos. 

 

I. La existencia del derecho a retirar el consentimiento en cualquier momento, sin 

que ello afecte a la licitud del tratamiento basado en el consentimiento previo a su 

retirada, cuando el tratamiento esté basado en el artículo 6, apartado 1, letra a), o el 

artículo 9, apartado 2, letra a) (artículo 13, apartado 2, letra c), del RGPD) 

Si el tratamiento de datos personales se basa en el Art. 6(1) lit. del RGPD, que es el caso, si el interesado 

ha dado su consentimiento al tratamiento de datos personales para uno o más fines específicos o si se 

basa en el artículo 9(2) lit. del RGPD, que regula el consentimiento explícito al tratamiento de categorías 

especiales de datos personales, el interesado tiene, de acuerdo con el artículo 7(3) frase 1 del RGPD, 

el derecho de retirar su consentimiento en cualquier momento. 

La revocación del consentimiento no afectará a la legalidad del tratamiento basado en el consentimiento 

antes de su revocación, artículo 7(3) frase 2 RGPD. Se reserva el derecho de retirar su consentimiento, 

Art. 7(3) Sentencia 4 RGPD. Por lo tanto, la revocación del consentimiento siempre puede tener lugar 

de la misma forma en que se ha dado el consentimiento o de cualquier otra forma que el interesado 

considere más sencilla. En la sociedad de la información actual, probablemente la forma más sencilla 

de retirar el consentimiento es un simple correo electrónico. Si el interesado desea revocar el 

consentimiento que nos ha dado, basta con enviarle un simple correo electrónico a nuestro delegado de 

protección de datos. De forma alternativa, el interesado puede elegir cualquier otra forma de 

comunicarnos la revocación de su consentimiento. 
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J. Derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control (letra d) del 

apartado 2 del artículo 13 y apartado 1 del artículo 77 del RGPD) 

Como responsable del tratamiento, estamos obligados a notificar al interesado su derecho a presentar 

una reclamación ante una autoridad de control, artículo 13(2) lit. d RGPD El derecho a presentar una 

reclamación ante una autoridad de control está regulado por el artículo 77, apartado 1, del RGPD. Con 

arreglo a esta disposición, sin perjuicio de cualquier otro recurso administrativo o judicial, todo interesado 

tendrá derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control, en particular en el Estado 

miembro de su residencia habitual, lugar de trabajo o lugar de la supuesta infracción, si el interesado 

considera que el tratamiento de los datos personales que le conciernen infringe el Reglamento General 

de Protección de Datos. El derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control sólo 

estaba limitado por la legislación de la Unión de tal manera que sólo puede ejercerse ante una única 

autoridad de control (primera frase del considerando 141 del RGPD). Esta norma tiene por objeto evitar 

la doble reclamación del mismo interesado en la misma materia. Si un interesado desea presentar una 

reclamación sobre nosotros, le pedimos que se ponga en contacto con una única autoridad de control. 

 

K. La comunicación de datos personales es un requisito legal o contractual, o un 

requisito necesario para suscribir un contrato, y si el interesado está obligado a facilitar 

los datos personales y está informado de las posibles consecuencias de que no facilitar 

tales datos (Art. 13(2) lit. e RGPD) 

Aclaramos que el suministro de datos personales es requerido en parte por la ley (p.ej. regulaciones 

fiscales) o también puede resultar de disposiciones contractuales (p.ej. información sobre la parte 

contratante). 

A veces puede ser necesario celebrar un contrato en el que el interesado nos proporciona datos 

personales, que deben ser procesados posteriormente por nosotros. Por ejemplo, el interesado está 

obligado a facilitarnos datos personales cuando nuestra empresa firma un contrato con él. La no 

comunicación de los datos personales tendría como consecuencia que no se pudiera celebrar el contrato 

con el interesado. 

Antes de que el interesado facilite datos personales, el interesado deberá ponerse en contacto con 

nuestro delegado de protección de datos. Nuestro delegado de protección de datos aclara al interesado 

si el suministro de los datos personales es requerido por la ley o el contrato o si es necesario para la 

conclusión del contrato, si existe una obligación de proporcionar los datos personales y las 

consecuencias de la no entrega de los datos personales. 
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L. La existencia de decisiones automatizadas, incluida la elaboración de perfiles, a 

que se refiere el artículo 22, apartados 1 y 4, y, al menos en tales casos, información 

significativa sobre la lógica aplicada, así como la importancia y las consecuencias 

previstas de dicho tratamiento para el interesado (artículo 13, apartado 2, letra f), del 

RGPD) 

Como empresa responsable, no utilizamos la toma de decisiones ni la elaboración de perfiles 

automáticos. 

 

Cumplimiento de los requisitos de información cuando no se reciben datos 

personales del interesado (artículo 14 del RGPD) 

 

A. La identidad y los datos de contacto del responsable y, en su caso, de su 

representante (artículo 14.1 lit. a RGPD) 

Véase arriba 

 

B. Datos de contacto del delegado de protección de datos, en su caso (artículo 

14(1) lit. b RGPD) 

Véase arriba 

 

C. Los fines del tratamiento a que se destinan los datos personales, así como la 

base jurídica del tratamiento (artículo 14(1) lit. c RGPD) 

La finalidad del tratamiento de datos personales es el tratamiento de todas las operaciones que afecten 

al responsable del tratamiento, a los clientes, a los posibles clientes, a los socios comerciales o a otras 

relaciones contractuales o precontractuales entre los grupos mencionados (en el sentido más amplio) o 

a las obligaciones legales del responsable del tratamiento. 

Si el tratamiento de datos personales es necesario para la ejecución de un contrato en el que el 

interesado es parte, como es el caso, por ejemplo, cuando las operaciones de tratamiento son 

necesarias para el suministro de bienes o para prestar cualquier otro servicio, el tratamiento se basa en 

el artículo 6(1) lit. b RGPD. Lo mismo se aplica a los tratamientos necesarios para la realización de 

medidas precontractuales, por ejemplo, en el caso de consultas sobre nuestros productos o servicios. 

Nuestra empresa está sujeta a una obligación legal por la que se requiere el tratamiento de datos 
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personales, como por ejemplo para el cumplimiento de obligaciones fiscales, el tratamiento se basa en 

el Art. 6(1) lit. c RGPD. 

En raras ocasiones, el tratamiento de datos personales puede ser necesario para proteger los intereses 

vitales del interesado o de otra persona física. Este sería el caso, por ejemplo, si un visitante sufriera 

una lesión en nuestra empresa y su nombre, edad, datos del seguro médico u otra información vital 

tuviera que ser transmitida a un médico, hospital u otro tercero. Entonces el tratamiento se basaría en el 

Art. 6(1) lit. d RGPD.  

Por último, las operaciones de tratamiento podrían basarse en el artículo 6(1) lit. f del RGPD. Este 

fundamento jurídico se utiliza para operaciones de tratamiento que no están cubiertas por ninguno de 

los fundamentos jurídicos antes mencionados, si el tratamiento es necesario para los fines de los 

intereses legítimos perseguidos por nuestra empresa o por un tercero, excepto cuando dichos intereses 

estén superados por los intereses o los derechos y libertades fundamentales del interesado que 

requieren la protección de los datos personales. Estos tratamientos son especialmente admisibles 

porque el legislador europeo los ha mencionado expresamente. Consideraba que se podía presumir un 

interés legítimo si el interesado era cliente del responsable del tratamiento (segunda frase del 

considerando 47 del RGPD). 

 

D. Categorías de datos personales de que se trate (artículo 14, apartado 1, letra d), 

del RGPD) 

Datos del cliente 

Datos de clientes potenciales 

Datos de los empleados 

Datos de los proveedores 

 

E. Destinatarios o las categorías de destinatarios de los datos personales, en su 

caso (artículo 14.1 lit. e RGPD) 

Autoridades públicas  

Organismos externos 

Otros organismos externos  

Tratamiento interno  

Tratamiento dentro del grupo  
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Otros organismos 

 

F. Destinatarios en un tercer país u organización internacional y las garantías 

adecuadas o apropiadas y a los medios para obtener una copia de ellas o al hecho de 

que se hayan prestado (artículo 14, apartado 1, letra f), artículo 46, apartados 1 y 2, 

letra c), del RGPD) 

Todas las empresas y sucursales que forman parte de nuestro grupo (en lo sucesivo denominadas 

"empresas del grupo") que tienen su sede o una oficina en un tercer país pueden pertenecer a los 

destinatarios de los datos personales. 

De conformidad con el artículo 46, apartado 1, del Reglamento de protección de datos (RGPD), un 

responsable del tratamiento o un encargado del tratamiento sólo puede transferir datos personales a un 

tercer país si el responsable del tratamiento o el encargado del tratamiento ha ofrecido las garantías 

adecuadas, y a condición de que se disponga de derechos exigibles a los interesados de vías de recurso 

efectivas para los interesados. Se pueden proporcionar garantías apropiadas sin requerir ninguna 

autorización específica de una autoridad de control por medio de cláusulas contractuales estándar, 

artículo 46(2) lit. c RGPD. 

Las cláusulas contractuales de la Unión Europea se acuerdan con todos los destinatarios de terceros 

países antes de la primera transmisión de datos personales. En consecuencia, se aseguran las garantías 

adecuadas, los derechos exigibles de los interesados los recursos legales efectivos para los interesados 

que se derivan de las cláusulas contractuales estándares de la UE. Todos los interesados pueden 

obtener una copia de las cláusulas contractuales tipo a través de nuestro delegado de protección de 

datos. Las cláusulas contractuales tipo también están disponibles en el Diario Oficial de la Unión Europea 

(DO 2010 / L 39, pp. 5-18). 

 

G. Plazo durante el cual se conservarán los datos personales o, cuando eso no sea 

posible, los criterios utilizados para determinar este plazo (artículo 14(2) lit. a RGPD) 

El criterio utilizado para determinar el plazo de portabilidad de los datos personales es el plazo de 

conservación legal respectivo. Una vez transcurrido dicho plazo, los datos correspondientes se borran 

de forma rutinaria, siempre que ya no sean necesarios para el cumplimiento del contrato o la iniciación 

de un contrato. 
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H. Notificación de los intereses legítimos del responsable del tratamiento o de un 

tercero si el tratamiento se basa en el artículo 6, apartado 1, letra f), del RGPD (Art. 

14(2) lit. b RGPD) 

De conformidad con el artículo 6, apartado 1, letra f), del RGPD, el tratamiento sólo será lícito si el 

tratamiento es necesario para satisfacer intereses legítimos perseguidos por el responsable del 

tratamiento o por un tercero, salvo cuando los intereses o los derechos y libertades fundamentales del 

interesado prevalezcan sobre los intereses o libertades fundamentales del interesado que requieran la 

protección de datos personales. Según la segunda frase del considerando 47 del RGPD, podría existir 

un interés legítimo cuando exista una relación pertinente y adecuada entre el interesado y el responsable 

del tratamiento, por ejemplo, en situaciones en las que el interesado sea cliente del responsable del 

tratamiento. En todos los casos en los que nuestra empresa trata datos personales basados en el artículo 

6(1) lit. f del RGPD, nuestro interés legítimo es llevar a cabo nuestro negocio a favor del bienestar de 

todos nuestros empleados y accionistas. 

 

I. La existencia del derecho a solicitar al responsable del tratamiento el acceso a 

los datos personales relativos al interesado, y su rectificación o supresión, o la 

limitación de su tratamiento, y a oponerse al tratamiento, así como el derecho a la 

portabilidad de los datos (artículo 14, apartado 2, letra c), del RGPD) 

Todos los interesados tienen los siguientes derechos:  

Derecho de acceso 

Cada interesado tiene derecho a acceder a los datos personales que le conciernen. El derecho de 

acceso se extiende a todos los datos procesados por nosotros. El derecho puede ejercerse fácilmente y 

a intervalos razonables para conocer y verificar la legalidad del tratamiento (considerando 63 del RGPD). 

Este derecho resulta del Art. 15 RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado 

de protección de datos para ejercer el derecho de acceso. 

Derecho a rectificación 

De conformidad con la primera frase del artículo 16 del RGPD, el interesado tiene derecho a obtener del 

responsable del tratamiento, sin demora injustificada, la rectificación de los datos personales inexactos 

que le conciernan. Además, la segunda frase del artículo 16 del RGPD establece que el interesado tiene 

derecho, teniendo en cuenta los fines del tratamiento, a que se completen los datos personales 

incompletos, incluso mediante una declaración complementaria. El interesado puede ponerse en 

contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de rectificación. 

Derecho a la supresión (derecho al olvido)  

Además, los interesados tienen derecho a ser borrados y olvidados en virtud del Art. 17 RGPD. Este 

derecho también puede ejercerse poniéndose en contacto con nuestro delegado de protección de datos. 
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En este punto, sin embargo, nos gustaría señalar que este derecho no se aplica en la medida en que el 

tratamiento es necesario para cumplir con una obligación legal a la que nuestra empresa está sujeta, el 

artículo 17, apartado 3, letra b). RGPD. Esto significa que podemos aprobar una solicitud para borrar 

sólo después de la expiración del plazo de retención legal. 

Derecho a la limitación de tratamiento 

De conformidad con el artículo 18 del RGPD, todo interesado tiene derecho a una limitación de 

tratamiento. La limitación de tratamiento podrá exigirse si se cumple una de las condiciones establecidas 

en el artículo 18, apartado 1, letra a-d, del RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro 

delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la limitación de tratamiento. 

Derecho de oposición  

Además, el Art. 21 del RGPD garantiza el derecho a objetar. El interesado puede ponerse en contacto 

con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de oposición. 

Derecho a la portabilidad de datos 

El Art. 20 del RGPD concede al interesado el derecho a la portabilidad de datos. En virtud de esta 

disposición, el interesado, en las condiciones establecidas en el artículo 20, apartado 1, letras a) y b), 

del RGPD, tiene derecho a recibir los datos personales que le conciernan a el o ella, que el o ella haya 

facilitado a un responsable del tratamiento, en un formato estructurado, comúnmente utilizado y legible 

por máquinas, y tiene derecho a transmitirlos a otro responsable del tratamiento sin obstáculos por parte 

del responsable del tratamiento al que se hayan facilitado los datos personales. El interesado puede 

ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la 

portabilidad de datos. 

 

J. La existencia del derecho a retirar el consentimiento en cualquier momento, sin 

que ello afecte a la licitud del tratamiento basada en el consentimiento antes de su 

retirada, cuando el tratamiento esté basado en el artículo 6, apartado 1, letra a), o el 

artículo 9, apartado 2, letra a) (Art. 14(2) lit. d RGPD) 

Si el tratamiento de datos personales se basa en el Art. 6(1) lit. del RGPD, que es el caso, si el interesado 

ha dado su consentimiento al tratamiento de datos personales para uno o más fines específicos o si se 

basa en el artículo 9(2) lit. del RGPD, que regula el consentimiento explícito al tratamiento de categorías 

especiales de datos personales, el interesado tiene, de acuerdo con el artículo 7(3) frase 1 del RGPD, 

el derecho de retirar su consentimiento en cualquier momento. 

La revocación del consentimiento no afectará a la legalidad del tratamiento basado en el consentimiento 

antes de su revocación, artículo 7(3) frase 2 RGPD. Se reserva el derecho de retirar su consentimiento, 

Art. 7(3) Sentencia 4 RGPD. Por lo tanto, la revocación del consentimiento siempre puede tener lugar 

de la misma forma en que se ha dado el consentimiento o de cualquier otra forma que el interesado 
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considere más sencilla. En la sociedad de la información actual, probablemente la forma más sencilla 

de retirar el consentimiento es un simple correo electrónico. Si el interesado desea revocar el 

consentimiento que nos ha dado, basta con enviarle un simple correo electrónico a nuestro delegado de 

protección de datos. De forma alternativa, el interesado puede elegir cualquier otra forma de 

comunicarnos la revocación de su consentimiento. 

 

K. Derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control (artículo 14, 

apartado 2, letra e), y artículo 77, apartado 1, del RGPD) 

Como responsable del tratamiento, estamos obligados a notificar al interesado su derecho a presentar 

una reclamación ante una autoridad de control, artículo 13(2) lit. d RGPD El derecho a presentar una 

reclamación ante una autoridad de control está regulado por el artículo 77, apartado 1, del RGPD. Con 

arreglo a esta disposición, sin perjuicio de cualquier otro recurso administrativo o judicial, todo interesado 

tendrá derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control, en particular en el Estado 

miembro de su residencia habitual, lugar de trabajo o lugar de la supuesta infracción, si el interesado 

considera que el tratamiento de los datos personales que le conciernen infringe el Reglamento General 

de Protección de Datos. El derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control sólo 

estaba limitado por la legislación de la Unión de tal manera que sólo puede ejercerse ante una única 

autoridad de control (primera frase del considerando 141 del RGPD). Esta norma tiene por objeto evitar 

la doble reclamación del mismo interesado en la misma materia. Si un interesado desea presentar una 

reclamación sobre nosotros, le pedimos que se ponga en contacto con una única autoridad de control. 

 

L. Fuente de la que proceden los datos personales y, en su caso, si proceden de 

fuentes de acceso público (artículo 14(2) lit. f RGPD) 

En principio, los datos personales se recogen directamente del interesado o en cooperación con una 

autoridad (por ejemplo, extracción de datos de un registro oficial). Otros datos sobre los interesados se 

derivan de las transmisiones de empresas del grupo. En el contexto de esta información general, la 

indicación de las fuentes exactas de las que proceden los datos personales es imposible o supondría un 

esfuerzo desproporcionado en el sentido del artículo. 14(5) lit. b RGPD. En principio, no recogemos datos 

personales de fuentes de acceso público. 

Cualquier interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos en 

cualquier momento para obtener información más detallada sobre las fuentes exactas de los datos 

personales que le conciernen. En los casos en que no pueda facilitarse al interesado el origen de los 

datos personales porque se hayan utilizado varias fuentes, deberá facilitarse información general (cuarta 

frase del considerando 61 del RGPD). 
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M. La existencia de decisiones automatizadas, incluida la elaboración de perfiles, a 

que se refiere el artículo 22, apartados 1 y 4, y, al menos en tales casos, información 

significativa sobre la lógica aplicada, así como la importancia y las consecuencias 

previstas de dicho tratamiento para el interesado (artículo 14, apartado 2, letra g), del 

RGPD) 

Como empresa responsable, no utilizamos la toma de decisiones ni la elaboración de perfiles 

automáticos. 
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SPANISH: Informaci·n sobre el tratamiento de datos 

personales de los empleados y solicitantes (art²culo 13, 14 

del RGPD) 

Estimado señor o señora:  

Los datos personales de empleados y solicitantes merecen una protección especial. Nuestro objetivo es 

mantener nuestro nivel de protección de datos en los más altos estándares. Por lo tanto, estamos 

desarrollando constantemente nuestros conceptos de protección y seguridad de datos. 

Por supuesto, cumplimos con las disposiciones legales sobre protección de datos. De acuerdo con los 

artículos 13 y 14 del RGPD, los responsables del tratamiento cumplen requisitos específicos de 

información al tratar datos personales. Este documento cumple con estas obligaciones. 

La terminología de las normas legales es complicada. Desafortunadamente, no se pudo prescindir del 

uso de términos legales en la preparación de este documento. Por lo tanto, nos gustaría señalar que 

usted es siempre bienvenido a ponerse en contacto con nosotros para todas las preguntas relativas a 

este documento, los términos utilizados o formulaciones. 

 

I. Cumplimiento de los requisitos de información cuando se recogen 

datos personales de el interesado (artículo 13 del RGPD) 

 

A. Identidad y datos de contacto del responsable (artículo 13.1 lit. a RGPD) 

Véase arriba 

 

B. Datos de contacto del delegado de protección de datos (artículo 13(1) lit. b 

RGPD) 

Véase arriba 

 

C. Finalidades del tratamiento al que se destinan los datos personales, así como el 

fundamento jurídico del tratamiento (artículo 13, apartado 1, letra c), del RGPD)  

Para los datos de solicitantes, el fin del tratamiento de datos es realizar un examen de la solicitud durante 

el proceso de selección. Por este motivo, tratamos todos los datos que nos proporcione. Basándonos en 
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los datos suministrados durante el proceso de selección, comprobaremos si se le invita a una entrevista 

de trabajo (parte del proceso de selección). En caso de candidatos generalmente aptos, en particular en 

el contexto de la entrevista de trabajo, trataremos otro tipo determinado de datos personales que usted 

nos proporcione, algo esencial para tomar una decisión en el proceso de selección. Si nosotros le 

contratamos, los datos de solicitante cambiarán automáticamente a datos de empleado. Como parte del 

proceso de selección, trataremos otros datos personales de usted que le solicitemos y que son 

necesarios para iniciar o cumplir con su contrato (como números de identidad personal o números 

fiscales). En relación a los datos de empleados, el fin del tratamiento de datos es la ejecución del contrato 

de trabajo o el cumplimiento de otras obligaciones legales aplicables a la relación laboral (p. ej., 

legislación tributaria) así como el uso de sus datos personales para llevar a cabo el contrato de trabajo 

celebrado con usted (p. ej., la publicación de su nombre e información de contacto en la empresa o a 

disposición de los usuarios). Los datos de empleados se almacenan una vez concluida la relación laboral 

para cumplir con los periodos legales de conservación. 

La base jurídica para el tratamiento de datos es el artículo 6, apartado 1, letra b), del RGPD, artículo 9, 

apartado 2, letras b) y h), del RGPD, artículo 88, apartado 1 del RGPD y la legislación nacional, tal como 

el artículo 26 de la BDSG (Ley Federal sobre Protección de Datos alemana). 

 

D. Categorías de destinatarios de los datos personales (artículo 13, apartado 1, lit. 

e RGPD) 

Autoridades públicas  

Organismos externos 

Otros organismos externos 

Tratamiento interno  

Tratamiento dentro del grupo  

Otros organismos 

 

E. Destinatarios en un tercer país y las garantías adecuadas o apropiadas y los 

medios para obtener una copia de estas o al hecho de que se hayan prestado (artículo 

13, apartado 1, letra f), artículo 46, apartados 1 y 2, letra c), del RGPD) 

Todas las empresas y sucursales que forman parte de nuestro grupo (en lo sucesivo denominadas 

"empresas del grupo") que tienen su sede o una oficina en un tercer país pueden pertenecer a los 

destinatarios de los datos personales. 
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De conformidad con el artículo 46, apartado 1, del Reglamento de protección de datos (RGPD), un 

responsable del tratamiento o un encargado del tratamiento sólo puede transferir datos personales a un 

tercer país si el responsable del tratamiento o el encargado del tratamiento ha ofrecido las garantías 

adecuadas, y a condición de que se disponga de derechos exigibles a los interesados de vías de recurso 

efectivas para los interesados. Se pueden proporcionar garantías apropiadas sin requerir ninguna 

autorización específica de una autoridad de control por medio de cláusulas contractuales estándar, 

artículo 46(2) lit. c RGPD. 

Las cláusulas contractuales de la Unión Europea se acuerdan con todos los destinatarios de terceros 

países antes de la primera transmisión de datos personales. En consecuencia, se aseguran las garantías 

adecuadas, los derechos exigibles de los interesados los recursos legales efectivos para los interesados 

que se derivan de las cláusulas contractuales estándares de la UE. Todos los interesados pueden 

obtener una copia de las cláusulas contractuales tipo a través de nuestro delegado de protección de 

datos. Las cláusulas contractuales tipo también están disponibles en el Diario Oficial de la Unión Europea 

(DO 2010 / L 39, pp. 5-18). 

 

F. Plazo durante el cual se conservarán los datos personales o, cuando no sea 

posible, los criterios utilizados para determinar este plazo (artículo 13, apartado 2, letra 

a), del RGPD).  

La duración del almacenamiento de datos personales de los solicitantes es de 6 meses. Se aplica el 

correspondiente periodo legal de conservación para los datos de empleados. Una vez transcurrido dicho 

plazo, los datos correspondientes se borran de forma rutinaria, siempre que ya no sean necesarios para 

el cumplimiento del contrato o la iniciación de un contrato. 

 

G. La existencia del derecho a solicitar al responsable del tratamiento el acceso a 

los datos personales relativos al interesado, y su rectificación o supresión, o la 

limitación de su tratamiento, o a oponerse al tratamiento, así como el derecho a la 

portabilidad de los datos (artículo 13, apartado 2, letra b), del RGPD) 

Todos los interesados tienen los siguientes derechos:  

Derecho de acceso 

Cada interesado tiene derecho a acceder a los datos personales que le conciernen. El derecho de 

acceso se extiende a todos los datos procesados por nosotros. El derecho puede ejercerse fácilmente y 

a intervalos razonables para conocer y verificar la legalidad del tratamiento (considerando 63 del RGPD). 

Este derecho resulta del Art. 15 RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado 

de protección de datos para ejercer el derecho de acceso. 
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Derecho a rectificación 

De conformidad con la primera frase del artículo 16 del RGPD, el interesado tiene derecho a obtener del 

responsable del tratamiento, sin demora injustificada, la rectificación de los datos personales inexactos 

que le conciernan. Además, la segunda frase del artículo 16 del RGPD establece que el interesado tiene 

derecho, teniendo en cuenta los fines del tratamiento, a que se completen los datos personales 

incompletos, incluso mediante una declaración complementaria. El interesado puede ponerse en 

contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de rectificación. 

Derecho a la supresión (derecho al olvido)  

Además, los interesados tienen derecho a ser borrados y olvidados en virtud del Art. 17 RGPD. Este 

derecho también puede ejercerse poniéndose en contacto con nuestro delegado de protección de datos. 

En este punto, sin embargo, nos gustaría señalar que este derecho no se aplica en la medida en que el 

tratamiento es necesario para cumplir con una obligación legal a la que nuestra empresa está sujeta, el 

artículo 17, apartado 3, letra b). RGPD. Esto significa que podemos aprobar una solicitud para borrar 

sólo después de la expiración del plazo de retención legal. 

Derecho a la limitación de tratamiento 

De conformidad con el artículo 18 del RGPD, todo interesado tiene derecho a una limitación de 

tratamiento. La limitación de tratamiento podrá exigirse si se cumple una de las condiciones establecidas 

en el artículo 18, apartado 1, letra a-d, del RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro 

delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la limitación de tratamiento. 

Derecho de oposición  

Además, el Art. 21 del RGPD garantiza el derecho a objetar. El interesado puede ponerse en contacto 

con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de oposición. 

Derecho a la portabilidad de datos 

El Art. 20 del RGPD concede al interesado el derecho a la portabilidad de datos. En virtud de esta 

disposición, el interesado, en las condiciones establecidas en el artículo 20, apartado 1, letras a) y b), 

del RGPD, tiene derecho a recibir los datos personales que le conciernan a el o ella, que el o ella haya 

facilitado a un responsable del tratamiento, en un formato estructurado, comúnmente utilizado y legible 

por máquinas, y tiene derecho a transmitirlos a otro responsable del tratamiento sin obstáculos por parte 

del responsable del tratamiento al que se hayan facilitado los datos personales. El interesado puede 

ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la 

portabilidad de datos. 
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H. La existencia del derecho a retirar el consentimiento en cualquier momento, sin 

que ello afecte a la licitud del tratamiento basado en el consentimiento previo a su 

retirada, cuando el tratamiento esté basado en el artículo 6, apartado 1, letra a), o el 

artículo 9, apartado 2, letra a) (artículo 13, apartado 2, letra c), del RGPD) 

Si el tratamiento de datos personales se basa en el Art. 6(1) lit. del RGPD, que es el caso, si el interesado 

ha dado su consentimiento al tratamiento de datos personales para uno o más fines específicos o si se 

basa en el artículo 9(2) lit. del RGPD, que regula el consentimiento explícito al tratamiento de categorías 

especiales de datos personales, el interesado tiene, de acuerdo con el artículo 7(3) frase 1 del RGPD, 

el derecho de retirar su consentimiento en cualquier momento. 

La revocación del consentimiento no afectará a la legalidad del tratamiento basado en el consentimiento 

antes de su revocación, artículo 7(3) frase 2 RGPD. Se reserva el derecho de retirar su consentimiento, 

Art. 7(3) Sentencia 4 RGPD. Por lo tanto, la revocación del consentimiento siempre puede tener lugar 

de la misma forma en que se ha dado el consentimiento o de cualquier otra forma que el interesado 

considere más sencilla. En la sociedad de la información actual, probablemente la forma más sencilla 

de retirar el consentimiento es un simple correo electrónico. Si el interesado desea revocar el 

consentimiento que nos ha dado, basta con enviarle un simple correo electrónico a nuestro delegado de 

protección de datos. De forma alternativa, el interesado puede elegir cualquier otra forma de 

comunicarnos la revocación de su consentimiento. 

 

I. Derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control (letra d) del 

apartado 2 del artículo 13 y apartado 1 del artículo 77 del RGPD) 

Como responsable del tratamiento, estamos obligados a notificar al interesado su derecho a presentar 

una reclamación ante una autoridad de control, artículo 13(2) lit. d RGPD El derecho a presentar una 

reclamación ante una autoridad de control está regulado por el artículo 77, apartado 1, del RGPD. Con 

arreglo a esta disposición, sin perjuicio de cualquier otro recurso administrativo o judicial, todo interesado 

tendrá derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control, en particular en el Estado 

miembro de su residencia habitual, lugar de trabajo o lugar de la supuesta infracción, si el interesado 

considera que el tratamiento de los datos personales que le conciernen infringe el Reglamento General 

de Protección de Datos. El derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control sólo 

estaba limitado por la legislación de la Unión de tal manera que sólo puede ejercerse ante una única 

autoridad de control (primera frase del considerando 141 del RGPD). Esta norma tiene por objeto evitar 

la doble reclamación del mismo interesado en la misma materia. Si un interesado desea presentar una 

reclamación sobre nosotros, le pedimos que se ponga en contacto con una única autoridad de control. 
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J. La comunicación de datos personales es un requisito legal o contractual, o un 

requisito necesario para suscribir un contrato, y si el interesado está obligado a facilitar 

los datos personales y está informado de las posibles consecuencias de que no facilitar 

tales datos (Art. 13(2) lit. e RGPD) 

Aclaramos que el suministro de datos personales es requerido en parte por la ley (p.ej. regulaciones 

fiscales) o también puede resultar de disposiciones contractuales (p.ej. información sobre la parte 

contratante). 

A veces puede ser necesario celebrar un contrato en el que el interesado nos proporciona datos 

personales, que deben ser procesados posteriormente por nosotros. Por ejemplo, el interesado está 

obligado a facilitarnos datos personales cuando nuestra empresa firma un contrato con él. La no 

comunicación de los datos personales tendría como consecuencia que no se pudiera celebrar el contrato 

con el interesado. 

Antes de que el interesado facilite datos personales, el interesado deberá ponerse en contacto con 

nuestro delegado de protección de datos. Nuestro delegado de protección de datos aclara al interesado 

si el suministro de los datos personales es requerido por la ley o el contrato o si es necesario para la 

conclusión del contrato, si existe una obligación de proporcionar los datos personales y las 

consecuencias de la no entrega de los datos personales. 

 

K. La existencia de decisiones automatizadas, incluida la elaboración de perfiles, a 

que se refiere el artículo 22, apartados 1 y 4, y, al menos en tales casos, información 

significativa sobre la lógica aplicada, así como la importancia y las consecuencias 

previstas de dicho tratamiento para el interesado (artículo 13, apartado 2, letra f), del 

RGPD) 

Como empresa responsable, no utilizamos la toma de decisiones ni la elaboración de perfiles 

automáticos. 

 

Cumplimiento de los requisitos de información cuando no se reciben datos 

personales del interesado (artículo 14 del RGPD) 

 

A. La identidad y los datos de contacto del responsable y, en su caso, de su 

representante (artículo 14.1 lit. a RGPD) 

Véase arriba 
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B. Datos de contacto del delegado de protección de datos, en su caso (artículo 

14(1) lit. b RGPD) 

Véase arriba 

 

C. Finalidades del tratamiento al que se destinan los datos personales, así como el 

fundamento jurídico del tratamiento (artículo 14, apartado 1, letra c), del RGPD)  

Si los datos de los solicitantes no se obtienen de los interesados, el fin del tratamiento de datos es 

realizar un examen de la solicitud durante el proceso de selección. Para tal fin, podremos tratar datos no 

obtenidos de usted. Basándonos en los datos tratados durante el proceso de selección, comprobaremos 

si se le invita a una entrevista de trabajo (parte del proceso de selección). Si nosotros le contratamos, 

los datos de solicitante se convertirán automáticamente en datos de empleado. Para los datos de 

empleados, el fin del tratamiento de los datos es la ejecución del contrato de empleo o el cumplimiento 

de otras obligaciones legales aplicables a la relación laboral. Los datos de empleados se almacenan una 

vez concluida la relación laboral para cumplir con los periodos legales de conservación. 

La base jurídica para el tratamiento de datos es el artículo 6, apartado 1, letra b) y f), del RGPD, artículo 

9, apartado 2, letras b) y h), del RGPD, artículo 88, apartado 1 del RGPD y la legislación nacional, tal 

como el artículo 26 de la BDSG (Ley Federal sobre Protección de Datos alemana). 

 

D. Categorías de datos personales de que se trate (artículo 14, apartado 1, letra d), 

del RGPD)  

Datos de solicitantes  

Datos de empleados 

 

E. Categorías de destinatarios de los datos personales (artículo 14, apartado 1, lit. 

e RGPD) 

Autoridades públicas  

Organismos externos 

Otros organismos externos 

Tratamiento interno  

Tratamiento dentro del grupo  
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Otros organismos 

 

F. Destinatarios en un tercer país u organización internacional y las garantías 

adecuadas o apropiadas y a los medios para obtener una copia de ellas o al hecho de 

que se hayan prestado (artículo 14, apartado 1, letra f), artículo 46, apartados 1 y 2, 

letra c), del RGPD) 

Todas las empresas y sucursales que forman parte de nuestro grupo (en lo sucesivo denominadas 

"empresas del grupo") que tienen su sede o una oficina en un tercer país pueden pertenecer a los 

destinatarios de los datos personales. 

De conformidad con el artículo 46, apartado 1, del Reglamento de protección de datos (RGPD), un 

responsable del tratamiento o un encargado del tratamiento sólo puede transferir datos personales a un 

tercer país si el responsable del tratamiento o el encargado del tratamiento ha ofrecido las garantías 

adecuadas, y a condición de que se disponga de derechos exigibles a los interesados de vías de recurso 

efectivas para los interesados. Se pueden proporcionar garantías apropiadas sin requerir ninguna 

autorización específica de una autoridad de control por medio de cláusulas contractuales estándar, 

artículo 46(2) lit. c RGPD. 

Las cláusulas contractuales de la Unión Europea se acuerdan con todos los destinatarios de terceros 

países antes de la primera transmisión de datos personales. En consecuencia, se aseguran las garantías 

adecuadas, los derechos exigibles de los interesados los recursos legales efectivos para los interesados 

que se derivan de las cláusulas contractuales estándares de la UE. Todos los interesados pueden 

obtener una copia de las cláusulas contractuales tipo a través de nuestro delegado de protección de 

datos. Las cláusulas contractuales tipo también están disponibles en el Diario Oficial de la Unión Europea 

(DO 2010 / L 39, pp. 5-18). 

 

G. Plazo durante el cual se conservarán los datos personales o, cuando eso no sea 

posible, los criterios utilizados para determinar este plazo (artículo 14, apartado 2, letra 

a), del RGPD)  

La duración del almacenamiento de datos personales de los solicitantes es de 6 meses. Se aplica el 

correspondiente periodo legal de conservación para los datos de empleados. Una vez transcurrido dicho 

plazo, los datos correspondientes se borran de forma rutinaria, siempre que ya no sean necesarios para 

el cumplimiento del contrato o la iniciación de un contrato. 
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H. Notificación de los intereses legítimos perseguidos por el responsable del 

tratamiento o por un tercero si el tratamiento se basa en el artículo 6, apartado 1, letra 

f), del RGPD (artículo 14, apartado 2, letra b), del RGPD) 

De conformidad con el artículo 6, apartado 1, letra f), del RGPD, el tratamiento es necesario para la 

satisfacción de intereses legítimos perseguidos por el responsable del tratamiento o por un tercero, 

siempre que sobre dichos intereses no prevalezcan los intereses o los derechos y libertades 

fundamentales del interesado que requieran la protección de datos personales, en particular cuando el 

interesado sea un niño. Según la segunda frase del considerando 47 del RGPD, podría existir un interés 

legítimo cuando exista una relación pertinente y adecuada entre el interesado y el responsable del 

tratamiento, por ejemplo, en situaciones en las que el interesado sea cliente del responsable del 

tratamiento. En todos los casos en los que nuestra empresa trate datos de solicitantes en base al artículo 

6, apartado 1, letra f), del RGPD, nuestro interés legítimo es el empleo de profesionales y personal aptos. 

 

I. La existencia del derecho a solicitar al responsable del tratamiento el acceso a 

los datos personales relativos al interesado, y su rectificación o supresión, o la 

limitación de su tratamiento, y a oponerse al tratamiento, así como el derecho a la 

portabilidad de los datos (artículo 14, apartado 2, letra c), del RGPD) 

Todos los interesados tienen los siguientes derechos:  

Derecho de acceso 

Cada interesado tiene derecho a acceder a los datos personales que le conciernen. El derecho de 

acceso se extiende a todos los datos procesados por nosotros. El derecho puede ejercerse fácilmente y 

a intervalos razonables para conocer y verificar la legalidad del tratamiento (considerando 63 del RGPD). 

Este derecho resulta del Art. 15 RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado 

de protección de datos para ejercer el derecho de acceso. 

Derecho a rectificación 

De conformidad con la primera frase del artículo 16 del RGPD, el interesado tiene derecho a obtener del 

responsable del tratamiento, sin demora injustificada, la rectificación de los datos personales inexactos 

que le conciernan. Además, la segunda frase del artículo 16 del RGPD establece que el interesado tiene 

derecho, teniendo en cuenta los fines del tratamiento, a que se completen los datos personales 

incompletos, incluso mediante una declaración complementaria. El interesado puede ponerse en 

contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de rectificación. 

Derecho a la supresión (derecho al olvido)  

Además, los interesados tienen derecho a ser borrados y olvidados en virtud del Art. 17 RGPD. Este 

derecho también puede ejercerse poniéndose en contacto con nuestro delegado de protección de datos. 

En este punto, sin embargo, nos gustaría señalar que este derecho no se aplica en la medida en que el 
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tratamiento es necesario para cumplir con una obligación legal a la que nuestra empresa está sujeta, el 

artículo 17, apartado 3, letra b). RGPD. Esto significa que podemos aprobar una solicitud para borrar 

sólo después de la expiración del plazo de retención legal. 

Derecho a la limitación de tratamiento 

De conformidad con el artículo 18 del RGPD, todo interesado tiene derecho a una limitación de 

tratamiento. La limitación de tratamiento podrá exigirse si se cumple una de las condiciones establecidas 

en el artículo 18, apartado 1, letra a-d, del RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro 

delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la limitación de tratamiento. 

Derecho de oposición  

Además, el Art. 21 del RGPD garantiza el derecho a objetar. El interesado puede ponerse en contacto 

con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de oposición. 

Derecho a la portabilidad de datos 

El Art. 20 del RGPD concede al interesado el derecho a la portabilidad de datos. En virtud de esta 

disposición, el interesado, en las condiciones establecidas en el artículo 20, apartado 1, letras a) y b), 

del RGPD, tiene derecho a recibir los datos personales que le conciernan a el o ella, que el o ella haya 

facilitado a un responsable del tratamiento, en un formato estructurado, comúnmente utilizado y legible 

por máquinas, y tiene derecho a transmitirlos a otro responsable del tratamiento sin obstáculos por parte 

del responsable del tratamiento al que se hayan facilitado los datos personales. El interesado puede 

ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la 

portabilidad de datos. 

 

J. La existencia del derecho a retirar el consentimiento en cualquier momento, sin 

que ello afecte a la licitud del tratamiento basada en el consentimiento antes de su 

retirada, cuando el tratamiento esté basado en el artículo 6, apartado 1, letra a), o el 

artículo 9, apartado 2, letra a) (Art. 14(2) lit. d RGPD) 

Si el tratamiento de datos personales se basa en el Art. 6(1) lit. del RGPD, que es el caso, si el interesado 

ha dado su consentimiento al tratamiento de datos personales para uno o más fines específicos o si se 

basa en el artículo 9(2) lit. del RGPD, que regula el consentimiento explícito al tratamiento de categorías 

especiales de datos personales, el interesado tiene, de acuerdo con el artículo 7(3) frase 1 del RGPD, 

el derecho de retirar su consentimiento en cualquier momento. 

La revocación del consentimiento no afectará a la legalidad del tratamiento basado en el consentimiento 

antes de su revocación, artículo 7(3) frase 2 RGPD. Se reserva el derecho de retirar su consentimiento, 

Art. 7(3) Sentencia 4 RGPD. Por lo tanto, la revocación del consentimiento siempre puede tener lugar 

de la misma forma en que se ha dado el consentimiento o de cualquier otra forma que el interesado 

considere más sencilla. En la sociedad de la información actual, probablemente la forma más sencilla 
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de retirar el consentimiento es un simple correo electrónico. Si el interesado desea revocar el 

consentimiento que nos ha dado, basta con enviarle un simple correo electrónico a nuestro delegado de 

protección de datos. De forma alternativa, el interesado puede elegir cualquier otra forma de 

comunicarnos la revocación de su consentimiento. 

 

K. Derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control (artículo 14, 

apartado 2, letra e), y artículo 77, apartado 1, del RGPD) 

Como responsable del tratamiento, estamos obligados a notificar al interesado su derecho a presentar 

una reclamación ante una autoridad de control, artículo 13(2) lit. d RGPD El derecho a presentar una 

reclamación ante una autoridad de control está regulado por el artículo 77, apartado 1, del RGPD. Con 

arreglo a esta disposición, sin perjuicio de cualquier otro recurso administrativo o judicial, todo interesado 

tendrá derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control, en particular en el Estado 

miembro de su residencia habitual, lugar de trabajo o lugar de la supuesta infracción, si el interesado 

considera que el tratamiento de los datos personales que le conciernen infringe el Reglamento General 

de Protección de Datos. El derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control sólo 

estaba limitado por la legislación de la Unión de tal manera que sólo puede ejercerse ante una única 

autoridad de control (primera frase del considerando 141 del RGPD). Esta norma tiene por objeto evitar 

la doble reclamación del mismo interesado en la misma materia. Si un interesado desea presentar una 

reclamación sobre nosotros, le pedimos que se ponga en contacto con una única autoridad de control. 

 

L. Fuente de la que proceden los datos personales y, en su caso, si proceden de 

fuentes de acceso público (artículo 14(2) lit. f RGPD) 

En principio, los datos personales se recogen directamente del interesado o en cooperación con una 

autoridad (por ejemplo, extracción de datos de un registro oficial). Otros datos sobre los interesados se 

derivan de las transmisiones de empresas del grupo. En el contexto de esta información general, la 

indicación de las fuentes exactas de las que proceden los datos personales es imposible o supondría un 

esfuerzo desproporcionado en el sentido del artículo. 14(5) lit. b RGPD. En principio, no recogemos datos 

personales de fuentes de acceso público. 

Cualquier interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos en 

cualquier momento para obtener información más detallada sobre las fuentes exactas de los datos 

personales que le conciernen. En los casos en que no pueda facilitarse al interesado el origen de los 

datos personales porque se hayan utilizado varias fuentes, deberá facilitarse información general (cuarta 

frase del considerando 61 del RGPD). 
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M. La existencia de decisiones automatizadas, incluida la elaboración de perfiles, a 

que se refiere el artículo 22, apartados 1 y 4, y, al menos en tales casos, información 

significativa sobre la lógica aplicada, así como la importancia y las consecuencias 

previstas de dicho tratamiento para el interesado (artículo 14, apartado 2, letra g), del 

RGPD) 

Como empresa responsable, no utilizamos la toma de decisiones ni la elaboración de perfiles 

automáticos.  
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FRENCH: Information sur le traitement des donn®es ¨ 

caract¯re personnel (Articles 13 et 14 RGPD) 

Madame ou Monsieur, 

Les données à caractère personnel de chaque personne qui est à une relation contractuelle, 

précontractuelle ou une autre relation avec note entreprise méritent une protection particulière. Notre but 

est de maintenir la protection des données à un niveau élevé. Nous développons constamment nos 

concepts de protection et de sécurité des données.  

Bien entendu, nous respectons les dispositions statutaires sur la protection des données. Selon les 

articles 13 et 14 RGPD, les responsables du traitement respectent des exigences des informations 

spécifiques quand ils traitement des données à caractère personnel. Ce document remplit ces conditions. 

La terminologie des r®glementsl®gales est compliqu®e. Malheureusement, lôutilisation de termes 

juridiques ne pouvait pas être évitée dans la préparation de ce document. Par conséquent, nous voulons 

souligner que vous êtes toujours bienvenues pour nous contacter de toutes questions concernant ce 

document, les termes utilisés ou les formulations. 

I. Informations à fournir lorsque des données à caractère personnel sont 

collectées auprès de la personne concernée (Article 13 RGPD) 

 

A. Identité et coordonnées du responsable du traitement (art. 13(1) lit. a RGPD) 

Voir au-dessus 

 

B. Coordonnées du délégué à la protection des données (art. 13(1) lit. b RGPD) 

Voir au-dessus 

 

C. Finalités du traitement auquel sont destinées les données à caractère personnel 

ainsi que la base juridique du traitement (art. 13(1) lit. c RGPD) 

La finalité du traitement des données à caractère personnelles le traitement de toutes opérations 

concernant le responsable du traitement, les clients, les clientes potentiels, les partenaires commerciaux 

ou dôautres relations contractuelles ou pr®contractuelles entre les ®quipes d®sign®s (au sens le plus 

large) ou des obligations légales du responsable du traitement. 
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Lôarticle 6(1) lit. a RGPD sert comme la base l®gale des op®rations du traitement pour lesquels nous 

obtenons le consentement à une finalité spécifique du traitement. Si le traitement des données a 

caractère personnel est nécessaire à lôex®cution dôun contrat auquel la personne concern®e est partie, 

le cas échéant, pour exemple, quand le traitement est nécessaire à la fourniture de biens ou à la 

fourniture de tout autre service, la base du traitement est l'article 6(1) lit. B RGPD. 

Dans de rares cas, le traitement de données à caractère personnel peut être nécessaire pour protéger 

les intérêts vitaux de la personne concernée ou d'une autre personne physique. Ce serait le cas, par 

exemple, si un visiteur était blessé dans notre entreprise et que son nom, son âge, ses données 

d'assurance maladie ou d'autres informations vitales devraient être transmises à un médecin, à un hôpital 

ou à une autre tierce partie. Le traitement serait fondé sur l'art. 6 (1) lit. d GDPR. 

Finalement, les op®rations de traitement peuvent °tre fondes sur lôarticle 6(1) lit. f RGPD. Cette base 

l®gale est utilis®e pour les op®rations de traitement qui ne sont pas couvertes par lôune des bases l®gales 

susmentionnés, si le traitement est nécessaire aux fins des intérêts légitimes poursuivis par notre 

entreprise ou par un tiers, sauf si ces intérêts sont outrepassés par des libertés et droits fondamentaux 

de la personne concernée qui nécessitent la protection de données à caractère personnel. De tels 

opérations du traitement sont particulièrement autorisées car ils ont été spécifiquement mentionnés par 

le législateur européen. Un tel intérêt légitime pourrait, par exemple, exister lorsqu'il existe une relation 

pertinente et appropriée entre la personne concernée et le responsable du traitement dans des situations 

telles que celles où la personne concernée est un client du responsable du traitement ou est à son 

service. 

 

D. Lorsque le traitement est fondé sur l'article 6(1) lit. f, les intérêts légitimes 

poursuivis par le responsable du traitement ou par un tiers (article 13(1) lit. d RGPD) 

Lorsque le traitement des donn®es ¨ caract¯re personnel est fond® sur lôarticle 6(1) point f RGPD notre 

intérêt légitime est de mener nos activités en faveur du bien-être de tous nos employés et de nos 

actionnaires.  

 

E. Catégories des destinataires des données à caractère personnel (art. 13(1) lit. e 

RGPD) 

Autorités publiques 

Organisations externes 

Autres organisations externes 
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Traitement interne 

Traitement intragroupe 

Autres organisations 

 

F. Destinataires dans un pays tiers et garanties appropriées ou appropriées et 

moyens permettant d'en obtenir une copie ou lorsqu'ils ont été mis à disposition (Article 

13(1) lit. f, 46(2) lit. c RGPD) 

Toutes les entreprises et filiales faisant partie de notre groupe (ci-après dénommées "entreprises du 

groupe") ayant leur siège ou un bureau dans un pays tiers peuvent appartenir aux destinataires des 

données à caractère personnel. Une liste des toutes les entreprises du groupe ou de tous destinataires 

peut nous être demandée. 

Selon lôarticle 46(1) RGPD, un responsable du traitement or sous-traitant peut transférer des données 

caractère personnel vers un pays tiers si le responsable du traitement ou le sous-traitant a mis en place 

les garanties appropriées, et à condition que des droits applicables des personnes concernées et des 

recours légaux efficaces soient disponibles. Des garanties appropriées peuvent être fournies sans 

autorisation spécifique d'une autorité de surveillance au moyen de clauses contractuelles types (art. 46(2) 

lit. c RGPD). 

Les clauses contractuelles types de lôUnion Europ®enne ou dôautres garanties appropri®es sont 

convenues avec tous les destinataires de pays tiers avant la première transmission de données à 

caractère personnel. Par conséquence, il est garanti que des garanties appropriées, des droits 

applicables des personnes concernées et des recours légaux efficaces pour les personnes concernées 

sont garantis. Chaque personne concernée peut obtenir une copie des clauses contractuelles types par 

nous. Les clauses contractuelles types sont aussi disponibles dans le Journal Official de lôUnion 

Européenne (OJ 2010 / L 39, page 5-18). 

 

G. Durée de conservation des données à caractère personnel ou, lorsque ce n'est 

pas possible, critères pour déterminer cette durée (Article 13(2) lit. a RGPD) 

Le critère utilisé pour déterminer la durée de conservation des données à caractère personnel est la 

dur®e de conservation statutaire respective. Apres lôexpiration de cette durée, les données 

correspondantes sont systématiquement supprimées, dans la mesure où elles ne sont plus nécessaires 

à l'exécution du contrat ou à la conclusion d'un contrat. 
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H. Existence du droit de demander au responsable du traitement l'accès aux 

données à caractère personnel, la rectification ou l'effacement de celles-ci, ou une 

limitation du traitement relatif à la personne concernée, ou du droit de s'opposer au 

traitement et du droit à la portabilité des données (Article 13(2) lit. b RGPD) 

Toutes les personnes concernées ont les droits suivants:  

Droit dôacc¯s 

La personne concern®e a le droit d'obtenir du responsable du traitement lôacc¯s aux donn®es à caractère 

personnel. Il est possible dôacc®der aux donn®es trait®es par nous. Le droit peut °tre exerc® facilement 

à des intervalles raisonnables, sans connaissance préalable et sans justification, de la légalité du 

traitement (R®cital 63 RGPD). Ce droit r®sulte de lôarticle 15 RGPD. La personne concernée peut nous 

contacter afin dôexercer le droit dôacc¯s. 

Droit de rectification 

Selon lôarticle 16 phrase 1 RGPD, la personne concern®e a le droit dôobtenir du responsable du 

traitement, dans les meilleurs délais, la rectification des données à caractère personnel la concernant qui 

sont inexactes. En outre, selon lôarticle 16 phase 2 RGPD la personne concern®e a le droit d'obtenir que 

les données à caractère personnel incomplètes soient complétées, y compris en fournissant une 

déclaration compl®mentaire. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit de 

rectification. 

Droit à l'effacement («droit à l'oubli») 

En outre, les personnes concern®es ont le droit ¨ l'effacement et ¨ l'oubli en vertu de lôart. 17 GDPR. Ce 

droit peut également être exercé en nous contactant. À ce stade, cependant, nous tenons à souligner 

que ce droit ne s'applique pas dans la mesure où le traitement est nécessaire pour respecter une 

obligation légale à laquelle notre entreprise est soumise (article 17(3) lit. b RGPD).  

Droit à la limitation du traitement 

Selon lôarticle 18 RGPD, la personne concern®e a le droit d'obtenir du responsable du traitement la 

limitation du traitement. La limitation du traitement peut °tre demande si lôun des ®l®ments de lôarticle 

18(1) lit. a-d sôapplique. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la limitation 

du traitement. 

Droit d'opposition 

En outre, l'art. 21 GDPR garantit le droit dôopposition. La personne concern®e peut nous contacter pour 

exercer le droit dôopposition. 

Droit à la portabilité des données 

Lôarticle 20 RGPD garantit le droit a la portabilit® des donn®es de la personne concern®e. En vertu de 

cette disposition, la personne concern®e a dans les conditions de lôarticle 20(1) lit. a et b RGPD le droit 

de recevoir les données à caractère personnel le concernant, qu'elles ont fournies à un responsable du 
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traitement, dans un format structuré, couramment utilisé et lisible par machine, et ont le droit de 

transmettre ces données à un autre responsable du traitement sans que le responsable du traitement 

auquel les données à caractère personnel ont été communiquées y fasse obstacle. La personne 

concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la portabilit® de donn®es. 

 

I. Existence du droit de retirer son consentement à tout moment, sans porter 

atteinte à la licéité du traitement fondé sur le consentement effectué avant le retrait de 

celui-ci, lorsque le traitement est fondé sur l'article 6(1)(a), ou sur l'article 9(2)(a)(Article 

13(3) lit. c RGPD) 

Si le traitement des données à caractère personnel est fondé sur lôarticle 6(1) lit. a RGPD, quel soit le 

cas, si la personne concernée a donné son consentement pour le traitement des données à caractère 

personnel pour une ou plusieurs finalit®s sp®cifiques ou si il est fonde sur lôarticle 9(2) lit. a RGPD, qui 

régit le consentement explicite au traitement de catégories particulières de données à caractère 

personnel, la personne concern®e a selon lôarticle 7(3) phrase 1 RGPD le droit de retirer son 

consentement à tout moment. 

Le retrait du consentement ne compromet pas la licéité du traitement fondé sur le consentement effectué 

avant ce retrait (art. 7(3) phrase 2 RGPD). Il est aussi simple de retirer que de donner son consentement) 

art. 7(3) phrase 4 RGPD). Par conséquent, le retrait du consentement peut toujours se dérouler de la 

même manière que le consentement ou de toute autre manière, considérée par la personne concernée 

comme plus simple. Dans la soci®t® de lôinformation dôaujourdôhui, le moyen le plus simple de retirer son 

consentement consiste à utiliser un simple courrier électronique. Si la personne concernée souhaite 

retirer son consentement, un simple courrier électronique nous suffit. Par ailleurs, la personne concernée 

peut choisir par tout autre moyen de communiquer son retrait de consentement. 

 

J. Droit d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle (Article 13(2) 

lit. d, 77(1) RGPD) 

Comme le responsable du traitement, nous sommes obligés dôinformer la personne concern®e du droit 

dôintroduire une r®clamation aupr¯s dôune autorit® de contr¹le (art. 13(2) lit. d RGPD). Le droit dôintroduire 

une réclamation auprès une autorité de contrôle est r®gi par lôarticle 77(1) RGPD. Selon cette disposition, 

sans préjudice de tout autre recours administratif ou extrajudiciaire, toute personne concernée a le droit 

d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle, en particulier dans l'État membre dans 

lequel se trouve sa résidence habituelle, son lieu de travail ou le lieu où la violation aurait été commise, 

si elle considère que le traitement de données à caractère personnel la concernant constitue une violation 

du présent règlement. Le droit dôintroduire une r®clamation aupr¯s une autorit® de contr¹le nô®tait limite 

que seulement par le droit de lôUnion Europ®enne de mani¯re ¨ ce qu'il ne puisse °tre exerc® que devant 
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une seule autorité de contrôle (Récital 141 phrase 1 RGPD). Cette règle vise à éviter les doubles plaintes 

de la même personne concernée dans la même affaire. Si une personne concernée souhaite introduire 

une réclamation nous concernant, nous demandons que vous contactiez une seule autorité de contrôle. 

 

K. Fourniture de données à caractère personnel contractuel; Obligation pour la 

conclusion d'un contrat; Obligation de la personne concernée de fournir les données à 

caractère personnel; Conséquences éventuelles de la non-fourniture des données 

(article 13(2) lit. e RGPD) 

Nous clarifions que la que la fourniture de données à caractère personnel est en partie requise par la loi 

(par exemple, la réglementation fiscale) ou peut également résulter de dispositions contractuelles (par 

exemple, des informations sur le partenaire contractuel). 

Quelques fois, il peut être nécessaire de conclure un contrat prévoyant que la personne concernée nous 

fournisse des données à caractère personnel, qui doivent ensuite être traitées par nous. La personne 

concernée est par exemple obligée de nous fournir des données à caractère personnel lorsque notre 

société signe un contrat avec elle. La non-communication des données à caractère personnel aurait pour 

conséquence que le contrat avec la personne concernée ne pourrait pas être conclu. 

 

L. Existence d'une prise de décision automatisée, y compris profilage, visée à 

l'article 22 (1) et (4) RGPD, et, au moins en pareils cas, informations utiles concernant 

la logique sous-jacente, ainsi que l'importance et les conséquences prévues de ce 

traitement pour la personne concernée (art. 13(2) lit. f RGPD) 

En tant qu'entreprise responsable, nous n'utilisons pas de prise de décision automatisée ni de profilage. 

 

II. Informations à fournir lorsque les données à caractère personnel n'ont 

pas été collectées auprès de la personne concernée (Article 14 RGPD) 

 

A. Identité et coordonnées du responsable du traitement (art. 13(1) lit. a RGPD) 

Voir au-dessus 

 

B. Coordonnées du délégué à la protection des données (art. 13(1) lit. b RGPD) 

Voir au-dessus  
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C. Les finalités du traitement auquel sont destinées les données à caractère 

personnel ainsi que la base juridique du traitement (article 14(1) lit. c RGPD) 

La finalité du traitement des données à caractère personnelles le traitement de toutes opérations 

concernant le responsable du traitement, les clients, les clientes potentiels, les partenaires commerciaux 

ou dôautres relations contractuelles ou pr®contractuelles entre les ®quipes d®sign®s (au sens le plus 

large) ou des obligations légales du responsable du traitement. 

Si le traitement est nécessaire à l'exécution d'un contrat auquel la personne concernée est partie comme 

par exemple lorsque des opérations de traitement sont nécessaires à la fourniture de biens ou à la 

fourniture de tout autre service, le traitement est fond® sur lôarticle 6(1) lit. b RGPD. La m°me sôapplique 

lorsque le traitement est nécessaire à l'exécution de mesures précontractuelles prises comme par 

exemple en cas des demandes concernant nos produits ou services. Si notre société est soumise à une 

obligation légale imposant le traitement de données à caractère personnel, notamment pour le respect 

des obligations fiscales, le traitement est fond® sur lôarticle 6(1) lit. c RGPD. 

Dans de rares cas, le traitement de données à caractère personnel peut être nécessaire pour protéger 

les intérêts vitaux de la personne concernée ou d'une autre personne physique. Ce serait le cas, par 

exemple, si un visiteur était blessé dans notre entreprise et que son nom, son âge, ses données 

d'assurance maladie ou d'autres informations vitales devraient être transmises à un médecin, à un hôpital 

ou à une autre tierce partie. Le traitement serait fondé sur l'art. 6 (1) lit. d GDPR. 

Finalement, les opérations de traitement peuvent °tre fondes sur lôarticle 6(1) lit. f RGPD. Cette base 

l®gale est utilis®e pour les op®rations de traitement qui ne sont pas couvertes par lôune des bases l®gales 

susmentionnés, si le traitement est nécessaire aux fins des intérêts légitimes poursuivis par notre 

entreprise ou par un tiers, sauf si ces intérêts sont outrepassés par des libertés et droits fondamentaux 

de la personne concernée qui nécessitent la protection de données à caractère personnel. De tels 

opérations du traitement sont particulièrement autorisés car ils ont été spécifiquement mentionnés par le 

l®gislateur europ®en. Il a consid®r® quôun tel int®r°t l®gitime pourrait exister lorsqu'il existe o½ la personne 

concernée est un client du responsable du traitement (Récital 47 phrase 2 RGPD). 

 

D. Les catégories de données à caractère personnel concernées (art. 14(1) lit. d 

RGPD) 

Données des clientes 

Données des clientes potentielles  

Données des employés 

Données des fournisseurs 
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E. Catégories des destinataires des données à caractère personnel (art. 14(1) lit. e 

RGPD) 

Autorités publiques 

Organisations externes 

Autres organisations externes 

Traitement interne 

Traitement intragroupe 

Autres organisations 

 

F. Destinataires dans pays tiers ou une organisation internationale, et garanties 

appropriées ou adaptées et les moyens d'en obtenir une copie ou l'endroit où elles ont 

été mises à disposition (art. 14(1) lit. f RGPD, 46(1), 46(2) lit. c RGPD) 

Toutes les entreprises et filiales faisant partie de notre groupe (ci-après dénommées "entreprises du 

groupe") ayant leur siège ou un bureau dans un pays tiers peuvent appartenir aux destinataires des 

données à caractère personnel. Une liste des toutes les entreprises du groupe ou de tous destinataires 

peut nous être demandée. 

Selon lôarticle 46(1) RGPD, un responsable du traitement or sous-traitant peut transférer des données à 

caractère personnel vers un pays tiers si le responsable du traitement ou le sous-traitant a mis en place 

les garanties appropriées, et à condition que des droits applicables des personnes concernées et des 

recours légaux efficaces soient disponibles. Des garanties appropriées peuvent être fournies sans 

autorisation spécifique d'une autorité de surveillance au moyen de clauses contractuelles types (art. 46(2) 

lit. c RGPD). 

Les clauses contractuelles types de lôUnion Europ®enne ou dôautres garanties appropri®es sont 

convenues avec tous les destinataires de pays tiers avant la première transmission de données à 

caractère personnel. Par conséquence, il est garanti que des garanties appropriées, des droits 

applicables des personnes concernées et des recours légaux efficaces pour les personnes concernées 

sont garantis. Chaque personne concernée peut obtenir une copie des clauses contractuelles types par 

nous. Les clauses contractuelles types sont aussi disponibles dans le Journal Official de lôUnion 

Européenne (OJ 2010 / L 39, page 5-18). 
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G. Durée pendant laquelle les données à caractère personnel seront conservées 

ou, lorsque ce n'est pas possible, les critères utilisés pour déterminer cette durée (art. 

14(1) lit. a RGPD) 

Le critère utilisé pour déterminer la durée de conservation des données à caractère personnel est la 

dur®e de conservation statutaire respective. Apres lôexpiration de cette dur®e, les donn®es 

correspondantes sont systématiquement supprimées, dans la mesure où elles ne sont plus nécessaires 

à l'exécution du contrat ou à la conclusion d'un contrat. 

 

H. Les intérêts légitimes poursuivis par le responsable du traitement ou par un tiers, 

lorsque le traitement est fondé sur l'article 6(1) lit. f RGPD (art. 14(2) lit. b RGPD) 

Selon lôarticle 6(1) lit. f RGPD, le traitement n'est licite que le traitement est nécessaire aux fins 

des intérêts légitimes poursuivis par le responsable du traitement ou par un tiers, à moins que 

ne prévalent les intérêts ou les libertés et droits fondamentaux de la personne concernée qui 

exigent une protection des données à caractère personnel. Selon le récital 47 phrase 2 RGPD, 

un tel intérêt légitime pourrait exister lorsqu'il existe une relation pertinente et appropriée entre 

la personne concernée et le responsable du traitement, par exemple où la personne concernée 

est un client du responsable du traitement. Dans tous les cas où notre société traite des 

données à caractère personnel sur la base de l'article 6(1) lit. f RGPD, notre intérêt légitime 

est de mener nos activités en faveur du bien-être de tous nos employés et de nos actionnaires. 

 

 

I. Existence du droit de demander au responsable du traitement l'accès aux 

données à caractère personnel, la rectification ou l'effacement de celles-ci, ou une 

limitation du traitement relatif à la personne concernée, ou du droit de s'opposer au 

traitement et du droit à la portabilité des données (Article 13(2) lit.b RGPD) 

Toutes les personnes concernées ont les droits suivants: 

Droit dôacc¯s 

La personne concern®e a le droit d'obtenir du responsable du traitement lôacc¯s aux donn®es ¨ caract¯re 

personnel. Il est possible dôacc®der aux donn®es trait®es par nous. Le droit peut °tre exerc® facilement 

à des intervalles raisonnables, sans connaissance préalable et sans justification, de la légalité du 

traitement (R®cital 63 RGPD). Ce droit r®sulte de lôarticle 15 RGPD. La personne concern®e peut nous 

contacter afin dôexercer le droit dôacc¯s. 



 
 
 

 

 

Page 83                                 Version 1.0  Date: 27.06.2019 © 2019 Heiko Jonny Maniero. All rights reserved. 

Droit de rectification 

Selon lôarticle 16 phrase 1 RGPD, la personne concern®e a le droit dôobtenir du responsable du 

traitement, dans les meilleurs délais, la rectification des données à caractère personnel la concernant qui 

sont inexactes. En outre, selon lôarticle 16 phase 2 RGPD la personne concern®e a le droit d'obtenir que 

les données à caractère personnel incomplètes soient complétées, y compris en fournissant une 

d®claration compl®mentaire. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit de 

rectification. 

Droit à l'effacement («droit à l'oubli») 

En outre, les personnes concern®es ont le droit ¨ l'effacement et ¨ l'oubli en vertu de lôart. 17 GDPR. Ce 

droit peut également être exercé en nous contactant. À ce stade, cependant, nous tenons à souligner 

que ce droit ne s'applique pas dans la mesure où le traitement est nécessaire pour respecter une 

obligation légale à laquelle notre entreprise est soumise (article 17(3) lit. b RGPD).  

Droit à la limitation du traitement 

Selon lôarticle 18 RGPD, la personne concernée a le droit d'obtenir du responsable du traitement la 

limitation du traitement. La limitation du traitement peut °tre demande si lôun des ®l®ments de lôarticle 

18(1) lit. a-d sôappliquent. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la limitation 

du traitement. 

Droit d'opposition 

En outre, l'art. 21 GDPR garantit le droit dôopposition. La personne concern®e peut nous contacter pour 

exercer le droit dôopposition.  

Droit à la portabilité des données 

Lôarticle 20 RGPD garantit le droit à la portabilité des données de la personne concernée. En vertu de 

cette disposition, la personne concern®e a dans les conditions de lôarticle 20(1) lit. a et b RGPD le droit 

de recevoir les données à caractère personnel le concernant, qu'elles ont fournies à un responsable du 

traitement, dans un format structuré, couramment utilisé et lisible par machine, et ont le droit de 

transmettre ces données à un autre responsable du traitement sans que le responsable du traitement 

auquel les données à caractère personnel ont été communiquées y fasse obstacle. La personne 

concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la portabilit® de donn®es. 

 

J. Existence du droit de retirer le consentement à tout moment, sans porter atteinte 

à la licéité du traitement fondé sur le consentement effectué avant le retrait de celui-ci, 

lorsque le traitement est fondé sur l'article 6(1) lit. a, ou sur l'article 9(2) lit. a RGPD (art. 

14 (2) lit. d RGPD) 

Si le traitement des données à caractère personnel est fondé sur lôarticle 6(1) lit. a RGPD, quel soit le 

cas, si la personne concernée a donné son consentement pour le traitement des données à caractère 
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personnel pour une ou plusieurs finalit®s sp®cifiques ou si il est fonde sur lôarticle 9(2) lit. a RGPD, qui 

régit le consentement explicite au traitement de catégories particulières de données à caractère 

personnel, la personne concern®e a selon lôarticle 7(3) phrase 1 RGPD le droit de retirer son 

consentement à tout moment. 

Le retrait du consentement ne compromet pas la licéité du traitement fondé sur le consentement effectué 

avant ce retrait (art. 7(3) phrase 2 RGPD).Il est aussi simple de retirer que de donner son consentement) 

art. 7(3) phrase 4 RGPD). Par conséquent, le retrait du consentement peut toujours se dérouler de la 

même manière que le consentement ou de toute autre manière, considérée par la personne concernée 

comme plus simple. Dans la soci®t® de lôinformation dôaujourdôhui, le moyen le plus simple de retirer son 

consentement consiste à utiliser un simple courrier électronique. Si la personne concernée souhaite 

retirer son consentement, un simple courrier électronique nous suffit. Par ailleurs, la personne concernée 

peut choisir par tout autre moyen de communiquer son retrait de consentement. 

 

K. Droit d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle (Article 13(2) 

lit. d, 77(1) RGPD) 

Comme le responsable du traitement, nous sommes oblig®s dôinformer la personne concern®e du droit 

dôintroduire une r®clamation aupr¯s dôune autorit® de contr¹le (art. 14(2) lit. e RGPD). Le droit dôintroduire 

une r®clamation aupr¯s une autorit® de contr¹le est r®gi par lôarticle 77(1) RGPD. Selon cette disposition, 

sans préjudice de tout autre recours administratif ou extrajudiciaire, toute personne concernée a le droit 

d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle, en particulier dans l'État membre dans 

lequel se trouve sa résidence habituelle, son lieu de travail ou le lieu où la violation aurait été commise, 

si elle considère que le traitement de données à caractère personnel la concernant constitue une violation 

du pr®sent r¯glement. Le droit dôintroduire une r®clamation aupr¯s une autorit® de contr¹le nô®tait limite 

que seulement par le droit de lôUnion Europ®enne de mani¯re à ce qu'il ne puisse être exercé que devant 

une seule autorité de contrôle (Récital 141 phrase 1 RGPD). Cette règle vise à éviter les doubles plaintes 

de la même personne concernée dans la même affaire. Si une personne concernée souhaite introduire 

une réclamation nous concernant, nous demandons que vous contactiez une seule autorité de contrôle. 

 

L. La source d'où proviennent les données à caractère personnel et, le cas 

échéant, une mention indiquant qu'elles sont issues ou non de sources accessibles au 

public (art. 14(2) lit. f RGPD) 

En principe, les données à caractère personnel sont collectées directement auprès de la personne 

concernée ou en coopération avec une autorité (par exemple, la récupération de données à partir d'un 

registre officiel). Les autres données relatives aux personnes concernées proviennent de transferts des 

entreprises du groupe. Dans le contexte de ces informations générales, la désignation des sources 
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exactes à l'origine des données à caractère personnel est impossible ou impliquerait un effort 

disproportionné au sens de l'art. 14 (5) lit. b GDPR. En principe, nous ne collectons pas de données à 

caractère personnel à partir de sources accessibles au public. 

Toute personne concernée peut nous contacter à tout moment pour obtenir des informations plus 

détaillées sur les sources exactes des données à caractère personnel la concernant. Lorsque l'origine 

des données à caractère personnel n'a pas pu être communiquée à la personne concernée parce que 

plusieurs sources ont été utilisées, des informations générales devraient être fournies (récital 61 phrase 

4 RGPD). 

 

M. Existence d'une prise de décision automatisée, y compris profilage, visée à 

l'article 22 (1) et (4) RGPD, et, au moins en pareils cas, informations utiles concernant 

la logique sous-jacente, ainsi que l'importance et les conséquences prévues de ce 

traitement pour la personne concernée (art. 14(2) lit. g RGPD) 

En tant qu'entreprise responsable, nous n'utilisons pas de prise de décision automatisée ni de profilage. 
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FRENCH: Information sur le traitement des donn®es ¨ 

caract¯re personnel des employ®s et des candidates (Articles 

13 et 14 RGPD) 

Madame ou Monsieur, 

Les données à caractère personnel des employés et des candidats méritent une protection particulière. 

Notre objectif est de maintenir la protection de nos données à un niveau élevé. Par conséquent, nous 

développons constamment nos concepts de protection et de sécurité des données. 

Bien entendu, nous respectons les dispositions légales en matière de protection des données. Selon les 

articles 13 et 14 RGPD, les responsables du traitement répondent à des exigences d'information 

spécifiques lors du traitement de données à caractère personnel. Ce document remplit ces obligations. 

La terminologie de la réglementation légale est compliquée. Malheureusement, l'utilisation de termes 

juridiques n'a pas pu être abandonnée lors de la préparation de ce document. Toutefois, nous tenons à 

souligner que vous êtes toujours le bienvenu pour nous contacter pour toutes questions concernant ce 

document, les termes utilisés ou les formulations. 

 

I. Informations à fournir lorsque des données à caractère personnel sont 

collectées auprès de la personne concernée (Article 13 RGPD) 

 

A. Identité et coordonnées du responsable du traitement (art. 13(1) lit. a RGPD) 

Voir au-dessus 

 

B. Coordonnées du délégué à la protection des données (art. 13(1) lit. b RGPD) 

Voir au-dessus 

 

C. Finalités du traitement auquel sont destinées les données à caractère personnel 

ainsi que la base juridique du traitement (art. 13(1) lit. c RGPD) 

Pour les données du candidat, le traitement des données a pour objet de procéder à un examen de la 

candidature au cours du processus de recrutement. À cette fin, nous traitons toutes les données que 

vous avez fournies. Fonde sur des données soumises lors du processus de recrutement, nous vérifierons 

si vous êtes invité à un entretien d'embauche (élément du processus de sélection).Dans le cas de 
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candidats généralement qualifiés, en particulier dans le cadre de l'entretien d'embauche, nous traitons 

certaines autres données à caractère personnel que vous nous avez fournies, ce qui est essentiel pour 

notre décision de sélection. Si vous êtes embauché par nous, les données du demandeur seront 

automatiquement converties en données relatives aux employés. Dans le cadre du processus de 

recrutement, nous traiterons les autres données à caractère personnel vous concernant que nous vous 

demandons et qui sont nécessaires pour initier ou exécuter votre contrat (telles que du numéro 

d'identification personnel ou du numéro d'identification fiscale).Pour les données relatives aux employés, 

le traitement des données a pour objet l'exécution du contrat de travail ou le respect d'autres dispositions 

légales applicables à la relation de travail (droit fiscal, par exemple), ainsi que l'utilisation de vos données 

à caractère personnel pour exécuter le contrat de travail conclu avec vous. 

La base légale pour le traitement de données est l'article 6 (1) lit. b RGPD, article 9(2) lit. b et h RGPD, 

lôarticle 88(1) RGPD et de la l®gislation nationale. 

 

D. Catégories des destinataires des données à caractère personnel (art. 14(1) lit. e 

RGPD) 

Autorités publiques 

Organisations externes 

Autres organisations externes 

Traitement interne 

Traitement intragroupe 

Autres organisations 

 

E. Destinataires dans un pays tiers et garanties appropriées ou appropriées et 

moyens permettant d'en obtenir une copie ou lorsqu'ils ont été mis à disposition (Article 

13(1) lit. f, 46(2) lit. c RGPD) 

Toutes les entreprises et filiales faisant partie de notre groupe (ci-après dénommées "entreprises du 

groupe") ayant leur siège ou un bureau dans un pays tiers peuvent appartenir aux destinataires des 

données à caractère personnel. Une liste des toutes les entreprises du groupe ou de tous destinataires 

peut nous être demandée. 
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Selon lôarticle 46(1) RGPD, un responsable du traitement or sous-traitant peut transférer des données à 

caractère personnel vers un pays tiers si le responsable du traitement ou le sous-traitant a mis en place 

les garanties appropriées, et à condition que des droits applicables des personnes concernées et des 

recours légaux efficaces soient disponibles. Des garanties appropriées peuvent être fournies sans 

autorisation spécifique d'une autorité de surveillance au moyen de clauses contractuelles types (art. 46(2) 

lit. c RGPD). 

Les clauses contractuelles types de lôUnion Europ®enne ou dôautres garanties appropri®es sont 

convenues avec tous les destinataires de pays tiers avant la première transmission de données à 

caractère personnel. Par conséquence, il est garanti que des garanties appropriées, des droits 

applicables des personnes concernées et des recours légaux efficaces pour les personnes concernées 

sont garantis. Chaque personne concernée peut obtenir une copie des clauses contractuelles types par 

nous. Les clauses contractuelles types sont aussi disponibles dans le Journal Official de lôUnion 

Européenne (OJ 2010 / L 39, page 5-18). 

 

F. Durée de conservation des données à caractère personnel ou, lorsque ce n'est 

pas possible, critères pour déterminer cette durée (Article 13(2) lit. a RGPD) 

Le critère utilisé pour déterminer la durée de conservation des données à caractère personnel est la 

dur®e de conservation statutaire respective. Apres lôexpiration de cette dur®e, les donn®es 

correspondantes sont systématiquement supprimées, dans la mesure où elles ne sont plus nécessaires 

à l'exécution du contrat ou à la conclusion d'un contrat. 

 

G. Existence du droit de demander au responsable du traitement l'accès aux 

données à caractère personnel, la rectification ou l'effacement de celles-ci, ou une 

limitation du traitement relatif à la personne concernée, ou du droit de s'opposer au 

traitement et du droit à la portabilité des données (Article 13(2) lit. b RGPD) 

Toutes les personnes concernées ont les droits suivants: 

Droit dôacc¯s 

La personne concern®e a le droit d'obtenir du responsable du traitement lôacc¯s aux donn®es ¨ caract¯re 

personnel. Il est possible dôacc®der aux donn®es trait®es par nous. Le droit peut °tre exerc® facilement 

à des intervalles raisonnables, sans connaissance préalable et sans justification, de la légalité du 

traitement (R®cital 63 RGPD). Ce droit r®sulte de lôarticle 15 RGPD. La personne concern®e peut nous 

contacter afin dôexercer le droit dôacc¯s. 
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Droit de rectification 

Selon lôarticle 16 phrase 1 RGPD, la personne concern®e a le droit dôobtenir du responsable du 

traitement, dans les meilleurs délais, la rectification des données à caractère personnel la concernant qui 

sont inexactes. En outre, selon lôarticle 16 phase 2 RGPD la personne concernée a le droit d'obtenir que 

les données à caractère personnel incomplètes soient complétées, y compris en fournissant une 

d®claration compl®mentaire. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit de 

rectification. 

Droit à l'effacement («droit à l'oubli») 

En outre, les personnes concern®es ont le droit ¨ l'effacement et ¨ l'oubli en vertu de lôart. 17 GDPR. Ce 

droit peut également être exercé en nous contactant. À ce stade, cependant, nous tenons à souligner 

que ce droit ne s'applique pas dans la mesure où le traitement est nécessaire pour respecter une 

obligation légale à laquelle notre entreprise est soumise (article 17(3) lit. b RGPD).  

Droit à la limitation du traitement 

Selon lôarticle 18 RGPD, la personne concern®e a le droit d'obtenir du responsable du traitement la 

limitation du traitement. La limitation du traitement peut °tre demande si lôun des ®l®ments de lôarticle 

18(1) lit. a-d sôapplique. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la limitation 

du traitement. 

Droit d'opposition 

En outre, l'art. 21 GDPR garantit le droit dôopposition. La personne concern®e peut nous contacter pour 

exercer le droit dôopposition.  

Droit à la portabilité des données 

Lôarticle 20 RGPD garantit le droit ¨ la portabilité des données de la personne concernée. En vertu de 

cette disposition, la personne concern®e a dans les conditions de lôarticle 20(1) lit. a et b RGPD le droit 

de recevoir les données à caractère personnel le concernant, qu'elles ont fournies à un responsable du 

traitement, dans un format structuré, couramment utilisé et lisible par machine, et ont le droit de 

transmettre ces données à un autre responsable du traitement sans que le responsable du traitement 

auquel les données à caractère personnel ont été communiquées y fasse obstacle. La personne 

concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la portabilit® de donn®es. 

 

H. Droit de retirer son consentement à tout moment, sans porter atteinte à la licéité 

du traitement fondé sur le consentement effectué avant le retrait de celui-ci, lorsque le 

traitement est fondé sur l'article 6(1) lit. a, ou sur l'article 9(2) lit a RGPD 

Si le traitement des données à caractère personnel est fondé sur lôarticle 6(1) lit. a RGPD, quel soit le 

cas, si la personne concernée a donné son consentement pour le traitement des données à caractère 

personnel pour une ou plusieurs finalit®s sp®cifiques ou si il est fonde sur lôarticle 9(2) lit. a RGPD, qui 
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régit le consentement explicite au traitement de catégories particulières de données à caractère 

personnel, la personne concern®e a selon lôarticle 7(3) phrase 1 RGPD le droit de retirer son 

consentement à tout moment. 

Le retrait du consentement ne compromet pas la licéité du traitement fondé sur le consentement effectué 

avant ce retrait (art. 7(3) phrase 2 RGPD). Il est aussi simple de retirer que de donner son consentement 

(art. 7(3) phrase 4 RGPD). Par conséquent, le retrait du consentement peut toujours se dérouler de la 

même manière que le consentement ou de toute autre manière, considérée par la personne concernée 

comme plus simple. Dans la soci®t® de lôinformation dôaujourdôhui, le moyen le plus simple de retirer son 

consentement consiste à utiliser un courrier électronique. Si la personne concernée souhaite retirer son 

consentement, un simple courrier électronique nous suffit. Par ailleurs, la personne concernée peut 

choisir par tout autre moyen de communiquer son retrait de consentement. 

 

I. Droit d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle (art.13(2) lit. 

d, 77(1) RGPD) 

Comme le responsable du traitement, nous sommes oblig®s dôinformer la personne concern®e du droit 

dôintroduire une r®clamation aupr¯s dôune autorit® de contr¹le (art. 13(2) lit. d RGPD). Le droit dôintroduire 

une r®clamation aupr¯s une autorit® de contr¹le est r®gie par lôarticle 77(1) RGPD. Selon cette 

disposition, sans préjudice de tout autre recours administratif ou extrajudiciaire, toute personne 

concernée a le droit d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle, en particulier dans 

l'État membre dans lequel se trouve sa résidence habituelle, son lieu de travail ou le lieu où la violation 

aurait été commise, si elle considère que le traitement de données à caractère personnel la concernant 

constitue une violation du r¯glement g®n®ral sur la protection des donn®es. Le droit dôintroduire une 

r®clamation aupr¯s une autorit® de contr¹le nô®tait limite que seulement par le droit de lôUnion 

Européenne de manière à ce qu'il ne puisse être exercé que devant une seule autorité de contrôle 

(Récital 141 phrase 1 RGPD). Cette règle vise à éviter les doubles plaintes de la même personne 

concernée dans la même affaire. Si une personne concernée souhaite introduire une réclamation nous 

concernant, nous demandons que vous contactiez une seule autorité de contrôle.  

 

J. Fourniture de données à caractère personnel contractuel; Obligation pour la 

conclusion d'un contrat; Obligation de la personne concernée de fournir les données à 

caractère personnel; Conséquences éventuelles de la non-fourniture des données 

(article 13(2) lit. e RGPD) 

Nous clarifions que la que la fourniture de données à caractère personnel est en partie requise par la loi 

(par exemple, la réglementation fiscale) ou peut également résulter de dispositions contractuelles (par 

exemple, des informations sur le partenaire contractuel). 
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Quelques fois, il peut être nécessaire de conclure un contrat prévoyant que la personne concernée nous 

fournisse des données à caractère personnel, qui doivent ensuite être traitées par nous. La personne 

concernée est par exemple obligée de nous fournir des données à caractère personnel lorsque notre 

société signe un contrat avec elle. La non-communication des données à caractère personnel aurait pour 

conséquence que le contrat avec la personne concernée ne pourrait pas être conclu. 

Avant que les données personnelles soient fournies par la personne concernée, celle-ci doit nous 

contacter. Nous précisons à la personne concernée si la fourniture des données à caractère personnel 

est requise par la loi ou par un contrat ou si elle est nécessaire à la conclusion du contrat, s'il existe une 

obligation de fournir des données à caractère personnel et les conséquences de la non-fourniture des 

données à caractère personnel. 

 

K. Existence d'une prise de décision automatisée, y compris profilage, visée à 

l'article 22 (1) et (4) RGPD, et, au moins en pareils cas, informations utiles concernant 

la logique sous-jacente, ainsi que l'importance et les conséquences prévues de ce 

traitement pour la personne concernée (art. 13(2) lit. f RGPD) 

En tant qu'entreprise responsable, nous n'utilisons pas de prise de décision automatisée ni de profilage. 

 

II. Informations à fournir lorsque les données à caractère personnel n'ont 

pas été collectées auprès de la personne concernée (Article 14 RGPD) 

 

A. Identité et coordonnées du responsable du traitement (art. 13(1) lit. a RGPD) 

Voir au-dessus 

 

B. Coordonnées du délégué à la protection des données (art. 13(1) lit. b RGPD) 

Voir au-dessus 

 

C. Finalités du traitement auquel sont destinées les données à caractère personnel 

ainsi que la base juridique du traitement (art. 14(1) lit. c RGPD) 

Pour les données du candidat, le traitement des données a pour objet de procéder à un examen de la 

candidature au cours du processus de recrutement. À cette fin, nous traitons toutes les données que 

vous avez fournies. Fonde sur des données soumises lors du processus de recrutement, nous vérifierons 
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si vous êtes invité à un entretien d'embauche (élément du processus de sélection). Si vous êtes 

embauché par nous, les données du demandeur seront automatiquement converties en données 

relatives aux employés. Pour les données relatives aux employés, le traitement des données a pour objet 

l'exécution du contrat de travail ou le respect d'autres dispositions légales applicables à la relation de 

travail, ainsi que l'utilisation de vos données à caractère personnel pour exécuter le contrat de travail 

conclu avec vous. Les données relatives aux employés sont conservées après la fin de la relation de 

travail afin de respecter les délais de conservation légaux. 

La base légale pour le traitement de données est les articles 6 (1) lit. b RGPD, 9(2) lit. b et h RGPD, 88(1) 

RGPD et de la législation nationale. 

 

D. Les catégories de données à caractère personnel concernées (art. 14(1) lit. d 

RGPD) 

Données des candidats 

Données des employés 

 

E. Catégories des destinataires des données à caractère personnel (art. 14(1) lit. e 

RGPD) 

Autorités publiques 

Organisations externes 

Autres organisations externes 

Traitement interne 

Traitement intragroupe 

Autres organisations 

 

F. Destinataires dans pays tiers ou une organisation internationale, et garanties 

appropriées ou adaptées et les moyens d'en obtenir une copie ou l'endroit où elles ont 

été mises à disposition (art. 14(1) lit. f RGPD, 46(1), 46(2) lit. c RGPD) 

Toutes les entreprises et filiales faisant partie de notre groupe (ci-après dénommées "entreprises du 

groupe") ayant leur siège ou un bureau dans un pays tiers peuvent appartenir aux destinataires des 
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données à caractère personnel. Une liste des toutes les entreprises du groupe ou de tous destinataires 

peut nous être demandée. 

Selon lôarticle 46(1) RGPD, un responsable du traitement or sous-traitant peut transférer des données à 

caractère personnel vers un pays tiers si le responsable du traitement ou le sous-traitant a mis en place 

les garanties appropriées, et à condition que des droits applicables des personnes concernées et des 

recours légaux efficaces soient disponibles. Des garanties appropriées peuvent être fournies sans 

autorisation spécifique d'une autorité de surveillance au moyen de clauses contractuelles types (art. 46(2) 

lit. c RGPD). 

Les clauses contractuelles types de lôUnion Europ®enne ou dôautres garanties appropriées sont 

convenues avec tous les destinataires de pays tiers avant la première transmission de données à 

caractère personnel. Par conséquence, il est garanti que des garanties appropriées, des droits 

applicables des personnes concernées et des recours légaux efficaces pour les personnes concernées 

sont garantis. Chaque personne concernée peut obtenir une copie des clauses contractuelles types par 

nous. Les clauses contractuelles types sont aussi disponibles dans le Journal Official de lôUnion 

Européenne (OJ 2010 / L 39, page 5-18). 

 

G. Durée de conservation des données à caractère personnel ou, lorsque ce n'est 

pas possible, critères pour déterminer cette durée (Article 14(2) lit. a RGPD) 

Le critère utilisé pour déterminer la durée de conservation des données à caractère personnel est la 

dur®e de conservation statutaire respective. Apres lôexpiration de cette dur®e, les donn®es 

correspondantes sont systématiquement supprimées, dans la mesure où elles ne sont plus nécessaires 

à l'exécution du contrat ou à la conclusion d'un contrat. 

 

H. Les intérêts légitimes poursuivis par le responsable du traitement ou par un tiers, 

lorsque le traitement est fondé sur l'article 6(1) lit. f RGPD (art. 14(2) lit. b RGPD) 

Selon lôarticle 6(1) lit. f RGPD, le traitement n'est licite que le traitement est nécessaire aux fins 

des intérêts légitimes poursuivis par le responsable du traitement ou par un tiers, à moins que 

ne prévalent les intérêts ou les libertés et droits fondamentaux de la personne concernée qui 

exigent une protection des données à caractère personnel. Selon le récital 47 phrase 2 RGPD, 

un tel intérêt légitime pourrait exister lorsqu'il existe une relation pertinente et appropriée entre 

la personne concernée et le responsable du traitement, par exemple où la personne concernée 

est un client du responsable du traitement. Dans tous les cas où notre société traite des 

données à caractère personnel sur la base de l'article 6(1) lit. f RGPD, notre intérêt légitime 

est de mener nos activités en faveur du bien-être de tous nos employés et de nos actionnaires. 
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I. Existence du droit de demander au responsable du traitement l'accès aux 

données à caractère personnel, la rectification ou l'effacement de celles-ci, ou une 

limitation du traitement relatif à la personne concernée, ou du droit de s'opposer au 

traitement et du droit à la portabilité des données (Article 13(2) lit. b RGPD) 

Toutes les personnes concernées ont les droits suivants: 

Droit dôacc¯s 

La personne concernée a le droit d'obtenir du responsable du traitement lôacc¯s aux donn®es ¨ caract¯re 

personnel. Il est possible dôacc®der aux donn®es trait®es par nous. Le droit peut °tre exerc® facilement 

à des intervalles raisonnables, sans connaissance préalable et sans justification, de la légalité du 

traitement (R®cital 63 RGPD). Ce droit r®sulte de lôarticle 15 RGPD. La personne concern®e peut nous 

contacter afin dôexercer le droit dôacc¯s. 

Droit de rectification 

Selon lôarticle 16 phrase 1 RGPD, la personne concern®e a le droit dôobtenir du responsable du 

traitement, dans les meilleurs délais, la rectification des données à caractère personnel la concernant qui 

sont inexactes. En outre, selon lôarticle 16 phase 2 RGPD la personne concern®e a le droit d'obtenir que 

les données à caractère personnel incomplètes soient complétées, y compris en fournissant une 

d®claration compl®mentaire. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit de 

rectification. 

Droit à l'effacement («droit à l'oubli») 

En outre, les personnes concernées ont le droit ¨ l'effacement et ¨ l'oubli en vertu de lôart. 17 GDPR. Ce 

droit peut également être exercé en nous contactant. À ce stade, cependant, nous tenons à souligner 

que ce droit ne s'applique pas dans la mesure où le traitement est nécessaire pour respecter une 

obligation légale à laquelle notre entreprise est soumise (article 17(3) lit. b RGPD).  

Droit à la limitation du traitement 

Selon lôarticle 18 RGPD, la personne concern®e a le droit d'obtenir du responsable du traitement la 

limitation du traitement. La limitation du traitement peut °tre demande si lôun des ®l®ments de lôarticle 

18(1) lit. a-d sôapplique. La personne concern®e peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la limitation 

du traitement. 

Droit d'opposition 

En outre, l'art. 21 GDPR garantit le droit dôopposition. La personne concern®e peut nous contacter pour 

exercer le droit dôopposition.  
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Droit à la portabilité des données 

Lôarticle 20 RGPD garantit le droit ¨ la portabilit® des donn®es de la personne concern®e. En vertu de 

cette disposition, la personne concern®e a dans les conditions de lôarticle 20(1) lit. a et b RGPD le droit 

de recevoir les données à caractère personnel le concernant, qu'elles ont fournies à un responsable du 

traitement, dans un format structuré, couramment utilisé et lisible par machine, et ont le droit de 

transmettre ces données à un autre responsable du traitement sans que le responsable du traitement 

auquel les données à caractère personnel ont été communiquées y fasse obstacle. La personne 

concernée peut nous contacter afin dôexercer le droit ¨ la portabilit® de donn®es. 

 

J. Existence du droit de retirer le consentement à tout moment, sans porter atteinte 

à la licéité du traitement fondé sur le consentement effectué avant le retrait de celui-ci, 

lorsque le traitement est fondé sur l'article 6(1) lit. a, ou sur l'article 9(2) lit. a RGPD (art. 

14(2) lit. d RGPD) 

Si le traitement des données à caractère personnel est fondé sur lôarticle 6(1) lit. a RGPD, quel soit le 

cas, si la personne concernée a donné son consentement pour le traitement des données à caractère 

personnel pour une ou plusieurs finalit®s sp®cifiques ou si il est fonde sur lôarticle 9(2) lit. a RGPD, qui 

régit le consentement explicite au traitement de catégories particulières de données à caractère 

personnel, la personne concern®e a selon lôarticle 7(3) phrase 1 RGPD le droit de retirer son 

consentement à tout moment. 

Le retrait du consentement ne compromet pas la licéité du traitement fondé sur le consentement effectué 

avant ce retrait (art. 7(3) phrase 2 RGPD).Il est aussi simple de retirer que de donner son consentement) 

art. 7(3) phrase 4 RGPD). Par conséquent, le retrait du consentement peut toujours se dérouler de la 

même manière que le consentement ou de toute autre manière, considérée par la personne concernée 

comme plus simple. Dans la soci®t® de lôinformation dôaujourdôhui, le moyen le plus simple de retirer son 

consentement consiste à utiliser un simple courrier électronique. Si la personne concernée souhaite 

retirer son consentement, un simple courrier électronique nous suffit. Par ailleurs, la personne concernée 

peut choisir par tout autre moyen de communiquer son retrait de consentement. 

 

K. Droit d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle (Article 14(2) 

lit. e, 77(1) RGPD) 

Comme le responsable du traitement, nous sommes oblig®s dôinformer la personne concern®e du droit 

dôintroduire une r®clamation aupr¯s dôune autorit® de contr¹le (art. 14(2) lit. e RGPD). Le droit dôintroduire 

une réclamation auprès une autorité de contr¹le est r®gie par lôarticle 77(1) RGPD. Selon cette 

disposition, sans préjudice de tout autre recours administratif ou extrajudiciaire, toute personne 

concernée a le droit d'introduire une réclamation auprès d'une autorité de contrôle, en particulier dans 
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l'État membre dans lequel se trouve sa résidence habituelle, son lieu de travail ou le lieu où la violation 

aurait été commise, si elle considère que le traitement de données à caractère personnel la concernant 

constitue une violation du présent règlement. Le droit dôintroduire une r®clamation aupr¯s une autorit® 

de contr¹le nô®tait limite que seulement par le droit de lôUnion Europ®enne de mani¯re ¨ ce qu'il ne puisse 

être exercé que devant une seule autorité de contrôle (Récital 141 phrase 1 RGPD). Cette règle vise à 

éviter les doubles plaintes de la même personne concernée dans la même affaire. Si une personne 

concernée souhaite introduire une réclamation nous concernant, nous demandons que vous contactiez 

une seule autorité de contrôle. 

 

L. La source d'où proviennent les données à caractère personnel et, le cas 

échéant, une mention indiquant qu'elles sont issues ou non de sources accessibles au 

public (art. 14(2) lit. f RGPD) 

En principe, les données à caractère personnel sont collectées directement auprès de la personne 

concernée ou en coopération avec une autorité (par exemple, la récupération de données à partir d'un 

registre officiel). Les autres données relatives aux personnes concernées proviennent de transferts des 

entreprises du groupe. Dans le contexte de ces informations générales, la désignation des sources 

exactes à l'origine des données à caractère personnel est impossible ou impliquerait un effort 

disproportionné au sens de l'art. 14 (5) lit. b GDPR. En principe, nous ne collectons pas de données à 

caractère personnel à partir de sources accessibles au public. 

Toute personne concernée peut nous contacter à tout moment pour obtenir des informations plus 

détaillées sur les sources exactes des données à caractère personnel la concernant. Lorsque l'origine 

des données à caractère personnel n'a pas pu être communiquée à la personne concernée parce que 

plusieurs sources ont été utilisées, des informations générales devraient être fournies (récital 61 phrase 

4 RGPD). 

 

M. Existence d'une prise de décision automatisée, y compris profilage, visée à 

l'article 22 (1) et (4) RGPD, et, au moins en pareils cas, informations utiles concernant 

la logique sous-jacente, ainsi que l'importance et les conséquences prévues de ce 

traitement pour la personne concernée (art. 14(2) lit. g RGPD) 

En tant qu'entreprise responsable, nous n'utilisons pas de prise de décision automatisée ni de profilage. 
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ITALIAN: Informazioni sul trattamento dei dati personali 

(articolo 13, 14 GDPR) 

Gentile signore o signora, 

I dati personali di ogni individuo che abbia un rapporto contrattuale, precontrattuale o di altro tipo con la 

nostra azienda merita una protezione speciale. Il nostro obiettivo è di mantenere il nostro livello di 

protezione dei dati ad un alto livello. Pertanto, sviluppiamo costantemente i nostri concetti di protezione 

dei dati e sicurezza dei dati. 

Ovviamente, rispettiamo le disposizioni legali sulla protezione dei dati. Ai sensi dell'articolo 13, 14 GDPR, 

i titolari del trattamento soddisfano specifici requisiti di informazione nella raccolta di dati personali. 

Questo documento soddisfa questi obblighi. 

La terminologia delle normative legali è complicata. Sfortunatamente, l'uso di termini legali non può 

essere evitato nella preparazione di questo documento. Pertanto, vorremmo sottolineare che siete 

sempre i benvenuti a contattarci per tutte le domande riguardanti questo documento, i termini usati o le 

formulazioni. 

 

I. Rispetto dei requisiti in materia di informazione quando i dati personali 

sono raccolti dall'interessato (articolo 13 del GDPR)  

 

A. Identità e recapiti del titolare del trattamento (articolo 13, paragrafo 1, lett. a) del 

GDPR) 

Vedi sopra 

 

B. Dati di contatto del responsabile della protezione dei dati (articolo 13, paragrafo 

1, lett. b) del GDPR)  

Vedi sopra 
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C. Finalità del trattamento al quale sono destinati i dati personali nonché base 

legale per il trattamento (articolo 13, paragrafo 1, lett. c) GDPR)  

Lo scopo del trattamento dei dati personali è la gestione di tutte le operazioni che riguardano il titolare 

del trattamento, i clienti, i potenziali clienti, i partner commerciali o altre relazioni contrattuali o 

precontrattuali tra i gruppi nominati (nel senso più ampio) o gli obblighi legali del titolare del trattamento. 

Art. 6 (1) lett. c GDPR funge da base legale per le operazioni di elaborazione per le quali otteniamo il 

consenso per uno scopo di elaborazione specifico. Se il trattamento di dati personali è necessario per 

l'esecuzione di un contratto a cui l'interessato è parte, come ad esempio quando le operazioni di 

trattamento sono necessarie per la fornitura di beni o per fornire qualsiasi altro servizio, il trattamento è 

basato sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. b) GDPR. Lo stesso vale per le operazioni di trattamento 

necessarie per l'esecuzione di misure precontrattuali, ad esempio nel caso di richieste relative ai nostri 

prodotti o servizi. La nostra azienda è soggetta all'obbligo legale in base al quale è richiesto il trattamento 

dei dati personali, ad esempio per l'adempimento di obblighi fiscali, il trattamento è basato sull'art. 6 (1) 

lett. c) GDPR. 

In rari casi, il trattamento di dati personali può essere necessario per proteggere gli interessi vitali 

dell'interessato o di un'altra persona fisica. Questo sarebbe il caso, ad esempio, se un visitatore fosse 

ferito nella nostra azienda e il suo nome, età, dati di assicurazione sanitaria o altre informazioni vitali 

dovrebbero essere trasmessi a un medico, ospedale o altra terza parte. Quindi l'elaborazione si 

baserebbe sull'art. 6 (1) lett. d) GDPR. 

Infine, le operazioni di trattamento potrebbero essere basate sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR. 

Questa base giuridica viene utilizzata per le operazioni di trattamento che non sono coperte da nessuno 

dei summenzionati motivi legali, se il trattamento è necessario ai fini degli interessi legittimi perseguiti 

dalla nostra azienda o da una terza parte, eccetto laddove tali interessi siano superati dagli interessi o 

diritti e libertà fondamentali dell'interessato che richiedono la protezione dei dati personali. Tali operazioni 

di trattamento sono particolarmente ammissibili in quanto sono state espressamente menzionate dal 

legislatore europeo. Riteneva che potesse essere assunto un interesse legittimo se l'interessato fosse 

un cliente del titolare del trattamento (considerando 47, frase 2, GDPR). 

 

D. Se il trattamento si basa sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR gli interessi 

legittimi perseguiti dal titolare del trattamento o da un terzo (articolo 13, 

paragrafo 1, lett. d) del GDPR) 

Se il trattamento dei dati personali si basa sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR il nostro legittimo 

interesse è di svolgere la nostra attività in favore del benessere di tutti i nostri dipendenti e azionisti. 
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E. Categorie di destinatari dei dati personali (articolo 13, paragrafo 1, lettere e) 

GDPR) 

Autorità pubbliche  

Entità esterne 

Ulteriori entità esterne 

Elaborazione interna  

Elaborazione intragruppo  

Altre entità 

 

F. Destinatari in un paese terzo e garanzie appropriate o adeguate e i mezzi con 

cui ottenerne una copia o quando sono stati resi disponibili (articolo 13, 

paragrafo 1, lett. f), 46, paragrafo 1, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR) 

Tutte le società e le filiali che fanno parte del nostro gruppo (in seguito denominate "società del gruppo") 

che hanno la loro sede di attività o un ufficio in un paese terzo possono appartenere ai destinatari dei 

dati personali. Un elenco di tutte le società del gruppo o dei destinatari può essere richiesto a noi. 

Ai sensi dell'articolo 46, paragrafo 1 del GDPR, un titolare del trattamento o un responsabile del 

trattamento può trasferire dati personali solo a un paese terzo se il titolare del trattamento o il 

responsabile del trattamento ha fornito garanzie appropriate e a condizione che siano disponibili diritti 

soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per le persone interessate. Possono essere fornite 

appropriate misure di salvaguardia senza richiedere un'autorizzazione specifica da parte di un'autorità di 

vigilanza mediante clausole contrattuali standard, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR. 

Le clausole contrattuali standard dell'Unione europea o altre garanzie appropriate sono concordate con 

tutti i beneficiari di paesi terzi prima della prima trasmissione di dati personali. Di conseguenza, è garantito 

che siano garantite garanzie appropriate, diritti soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per gli 

interessati. Ogni persona interessata può ottenere da noi una copia delle clausole contrattuali standard. 

Le clausole contrattuali standard sono inoltre disponibili nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea (GU 

2010 / L 39, pagina 5-18). 

 



 
 
 

 

 

Page 100                                 Version 1.0  Date: 27.06.2019 © 2019 Heiko Jonny Maniero. All rights reserved. 

G. Periodo per il quale saranno conservati i dati personali o, se ciò non fosse 

possibile, i criteri utilizzati per determinare tale periodo (articolo 13, paragrafo 2, 

lett. a) GDPR) 

I criteri utilizzati per determinare il periodo di conservazione dei dati personali sono i rispettivi periodi di 

conservazione previsti dalla legge. Dopo la scadenza di tale periodo, i dati corrispondenti vengono 

regolarmente cancellati, a condizione che non siano più necessari per l'adempimento del contratto o 

l'inizio di un contratto. 

 

H. Esistenza del diritto di richiedere al titolare del trattamento l'accesso e la rettifica 

o cancellazione di dati personali o la limitazione del trattamento della persona 

interessata o di opporsi al trattamento nonché il diritto alla portabilità dei dati 

(articolo 13, paragrafo 2, lett. b) del GDPR). 

Tutte le persone interessate hanno i seguenti diritti: 

Diritto di accesso 

Ogni soggetto interessato ha il diritto di accedere ai dati personali che lo riguardano. Il diritto di accesso 

si estende a tutti i dati elaborati da noi. Il diritto può essere esercitato facilmente e ad intervalli ragionevoli, 

al fine di essere a conoscenza e verificare la liceità del trattamento (Considerando 63 GDPR). Questo 

diritto deriva dall'art. 15 GDPR. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di accesso. 

Diritto di rettifica 

Ai sensi dell'articolo 16, paragrafo 1, del GDPR, l'interessato ha il diritto di ottenere dal titolare del 

trattamento, senza indebito ritardo, la rettifica di dati personali inesatti che lo riguardano. Inoltre, l'articolo 

16, paragrafo 2 del GDPR prevede che l'interessato abbia diritto, in considerazione delle finalità del 

trattamento, a che i dati personali siano incompleti, anche mediante la presentazione di una dichiarazione 

integrativa. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di rettifica. 

Diritto alla cancellazione (diritto di essere dimenticato) 

Inoltre, l'interessato ha il diritto alla cancellazione e all'oblio ai sensi dell'art. 17 GDPR. Questo diritto può 

essere esercitato anche contattandoci. A questo punto, tuttavia, vorremmo sottolineare che questo diritto 

non si applica nella misura in cui il trattamento è necessario per adempiere a un obbligo legale a cui è 

soggetta la nostra società, articolo 17, paragrafo 3, lett. b) GDPR. Ciò significa che possiamo approvare 

un'applicazione da cancellare solo dopo la scadenza del periodo di conservazione previsto dalla legge. 

Diritto alla restrizione dell'elaborazione 

Ai sensi dell'articolo 18 del GDPR, ogni interessato ha diritto a una restrizione del trattamento. La 

restrizione del trattamento può essere richiesta se una delle condizioni di cui all'articolo 18, paragrafo 1, 
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lettere a) - d) GDPR è soddisfatto. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla restrizione del 

trattamento. 

Diritto di obiettare  

Inoltre, l'art. 21 GDPR garantisce il diritto di obiettare. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto 

di obiettare. 

Diritto alla portabilità dei dati 

L'articolo 20 del GDPR conferisce all'interessato il diritto alla portabilità dei dati. Ai sensi di questa 

disposizione, la persona interessata ha le condizioni di cui all'articolo 20, paragrafo 1, lett. a) e b) GDPR 

il diritto di ricevere i dati personali che lo riguardano, che lui o lei ha fornito a un titolare del trattamento, 

in un formato strutturato, comunemente usato e leggibile da una macchina e ha il diritto di trasmettere 

tali dati a un altro titolare del trattamento senza impedimenti dal controllore a cui sono stati forniti i dati 

personali. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla portabilità dei dati. 

 

I. L'esistenza del diritto di revocare il consenso in qualsiasi momento, senza 

pregiudizio della liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, 

qualora il trattamento si basi sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. a) GDPR o l'Articolo 

9 (2) lett. a) GDPR (articolo 13, paragrafo 2, lett. c) del GDPR) 

Se il trattamento dei dati personali è basato sull'art. 6 (1) lett. a) GDPR, che è il caso, se l'interessato ha 

acconsentito al trattamento dei dati personali per uno o più scopi specifici o è basato sull'articolo 9, 

paragrafo 2, lett. a) GDPR, che regola il consenso esplicito al trattamento di categorie speciali di dati 

personali, l'interessato ha in base all'articolo 7 (3) Frase 1 GDPR il diritto di revocare il proprio consenso 

in qualsiasi momento. 

Il ritiro del consenso non pregiudica la liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, 

articolo 7, paragrafo 3, frase 2 GDPR. Deve essere facile ritirare il consenso, art. 7 (3) Frase 4 GDPR. 

Pertanto, il ritiro del consenso può sempre avvenire nello stesso modo in cui è stato dato il consenso o 

in qualsiasi altro modo, che è considerato dall'interessato essere più semplice. Nella società 

dell'informazione di oggi, probabilmente il modo più semplice per ritirare il consenso è una semplice 

email. Se l'interessato desidera ritirare il suo consenso, ci è sufficiente una semplice email. In alternativa, 

l'interessato può scegliere qualsiasi altro modo per comunicare il suo ritiro del consenso a noi. 

 

J. Diritto di presentare un reclamo all'autorità di controllo (articolo 13, paragrafo 2, 

lett. d), 77, paragrafo 1 del GDPR) 

Come titolare del trattamento, siamo obbligati a comunicare all'interessato il diritto di presentare un 

reclamo all'autorità di controllo, articolo 13, paragrafo 2, lett. d) GDPR. Il diritto di presentare un reclamo 
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presso un'autorità di controllo è regolato dall'articolo 77, paragrafo 1 del GDPR. In base a tale 

disposizione, fatto salvo ogni altro rimedio amministrativo o giudiziario, ogni interessato ha il diritto di 

presentare un reclamo all'autorità di controllo, in particolare nello Stato membro della sua residenza 

abituale, luogo di lavoro o luogo di la presunta violazione se l'interessato ritiene che il trattamento di dati 

personali che lo riguardano violino il regolamento generale sulla protezione dei dati. Il diritto di presentare 

una denuncia presso un'autorità di controllo era limitato dal diritto dell'Unione solo in tal modo, che poteva 

essere esercitato solo dinanzi a un'unica autorità di vigilanza (Considerando 141, frase 1, del GDPR). 

Questa regola è intesa ad evitare i doppi reclami della stessa persona interessata nella stessa materia. 

Se una persona interessata desidera presentare un reclamo su di noi, abbiamo quindi chiesto di 

contattare solo una singola autorità di controllo. 

 

K. Fornitura di dati personali come requisito legale o contrattuale; Requisito 

necessario per stipulare un contratto; Obbligo dell'interessato di fornire i dati 

personali; possibili conseguenze del mancato conferimento di tali dati (articolo 

13, paragrafo 2, lett. e) GDPR)  

Chiariamo che la fornitura di dati personali è in parte richiesta dalla legge (ad es. Regolamenti fiscali) o 

può anche derivare da disposizioni contrattuali (ad esempio informazioni sul partner contrattuale). 

A volte può essere necessario concludere un contratto che l'interessato fornisca dati personali, che 

devono successivamente essere elaborati da noi. L'interessato è, per esempio, obbligato a fornire dati 

personali quando la nostra azienda firma un contratto con lui o lei. La mancata fornitura dei dati personali 

avrebbe come conseguenza che il contratto con l'interessato non poteva essere concluso. 

Prima che i dati personali siano forniti dall'interessato, l'interessato deve contattarci. Chiariamo 

all'interessato se la fornitura dei dati personali è richiesta dalla legge o dal contratto o è necessaria per 

la conclusione del contratto, se esiste l'obbligo di fornire i dati personali e le conseguenze della mancata 

fornitura dei dati personali. 

 

L. Esistenza di processi decisionali automatizzati, inclusa la profilazione, di cui 

all'articolo 22, paragrafi 1 e 4, del GDPR e, almeno in tali casi, informazioni 

significative sulla logica in questione, nonché sulla significatività e le 

conseguenze previste di tale trattamento per l'interessato (articolo 13, paragrafo 

2, lett. f) GDPR) 

In quanto società responsabile, non usiamo il processo decisionale o la profilazione automatica. 
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Rispetto dei requisiti di informazione quando i dati personali non sono raccolti 

dall'interessato (articolo 14 del GDPR)  

 

A. Identità e recapiti del titolare del trattamento (articolo 14, paragrafo 1, lett. a), del 

GDPR) 

Vedi sopra 

 

B. Dati di contatto del responsabile della protezione dei dati (articolo 14, paragrafo 

1, lett. b) del GDPR)  

Vedi sopra 

 

C. Finalità del trattamento per il quale sono destinati i dati personali nonché base 

legale per il trattamento (articolo 14, paragrafo 1, lett. c) GDPR) 

Lo scopo del trattamento dei dati personali è la gestione di tutte le operazioni che riguardano il titolare 

del trattamento, i clienti, i potenziali clienti, i partner commerciali o altre relazioni contrattuali o 

precontrattuali tra i gruppi nominati (nel senso più ampio) o gli obblighi legali del titolare del trattamento.  

Se il trattamento di dati personali è necessario per l'esecuzione di un contratto a cui l'interessato è parte, 

come ad esempio quando le operazioni di trattamento sono necessarie per la fornitura di beni o per 

fornire qualsiasi altro servizio, il trattamento è basato sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. b) GDPR. Lo stesso 

vale per le operazioni di trattamento necessarie per l'esecuzione di misure precontrattuali, ad esempio 

nel caso di richieste relative ai nostri prodotti o servizi. La nostra azienda è soggetta all'obbligo legale in 

base al quale è richiesto il trattamento dei dati personali, ad esempio per l'adempimento di obblighi fiscali, 

il trattamento è basato sull'art. 6 (1) lett. c) GDPR. 

In rari casi, il trattamento di dati personali può essere necessario per proteggere gli interessi vitali 

dell'interessato o di un'altra persona fisica. Questo sarebbe il caso, ad esempio, se un visitatore fosse 

ferito nella nostra azienda e il suo nome, età, dati di assicurazione sanitaria o altre informazioni vitali 

dovrebbero essere trasmessi a un medico, ospedale o altra terza parte. Quindi l'elaborazione si 

baserebbe sull'art. 6 (1) lett. d) GDPR. 

Infine, le operazioni di trattamento potrebbero essere basate sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR. 

Questa base giuridica viene utilizzata per le operazioni di trattamento che non sono coperte da nessuno 

dei summenzionati motivi legali, se il trattamento è necessario ai fini degli interessi legittimi perseguiti 

dalla nostra azienda o da una terza parte, eccetto laddove tali interessi siano superati dagli interessi o 

diritti e libertà fondamentali dell'interessato che richiedono la protezione dei dati personali. Tali operazioni 
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di trattamento sono particolarmente ammissibili in quanto sono state espressamente menzionate dal 

legislatore europeo. Riteneva che potesse essere assunto un interesse legittimo se l'interessato fosse 

un cliente del titolare del trattamento (considerando 47, frase 2, GDPR). 

 

D. Categorie di dati personali interessati (articolo 14, paragrafo 1, lett. d) GDPR)  

Dati dei clienti 

Dati di potenziali clienti 

Dati dei dipendenti 

Dati dei fornitori 

 

E. Categorie di destinatari dei dati personali (articolo 14, paragrafo 1, lett. e) GDPR)  

Autorità pubbliche  

Entità esterne 

Ulteriori entità esterne 

Elaborazione interna  

Elaborazione intragruppo  

Altre entità 

 

F. Destinatari in un paese terzo e garanzie appropriate o adeguate e mezzi per 

ottenerne una copia o quando sono stati resi disponibili (articolo 14, paragrafo 

1, lett. f), 46, paragrafo 1, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR) 

Tutte le società e le filiali che fanno parte del nostro gruppo (in seguito denominate "società del gruppo") 

che hanno la loro sede di attività o un ufficio in un paese terzo possono appartenere ai destinatari dei 

dati personali. Un elenco di tutte le società del gruppo può essere richiesto a noi. 

Ai sensi dell'articolo 46, paragrafo 1, del GDPR, un titolare del trattamento o un responsabile del 

trattamento può trasferire dati personali solo a un paese terzo se il titolare del trattamento o il 

responsabile del trattamento ha fornito garanzie appropriate e a condizione che siano disponibili diritti 

soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per le persone interessate. Possono essere fornite 
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opportune salvaguardie senza richiedere un'autorizzazione specifica da parte di un'autorità di vigilanza 

mediante clausole standard di protezione dei dati, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR. 

Le clausole contrattuali standard dell'Unione europea o altre garanzie appropriate sono concordate con 

tutti i beneficiari di paesi terzi prima della prima trasmissione di dati personali. Di conseguenza, è garantito 

che siano garantite garanzie appropriate, diritti soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per gli 

interessati. Ogni persona interessata può ottenere da noi una copia delle clausole contrattuali standard. 

Le clausole contrattuali standard sono inoltre disponibili nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea (GU 

2010 / L 39, pagina 5-18). 

 

G. Periodo per il quale saranno conservati i dati personali o, se ciò non fosse 

possibile, i criteri utilizzati per determinare tale periodo (articolo 14, paragrafo 2, 

lett. a), GDPR)  

I criteri utilizzati per determinare il periodo di conservazione dei dati personali sono i rispettivi periodi di 

conservazione previsti dalla legge. Dopo la scadenza di tale periodo, i dati corrispondenti vengono 

regolarmente cancellati, a condizione che non siano più necessari per l'adempimento del contratto o 

l'inizio di un contratto. 

 

H. Notifica degli interessi legittimi perseguiti dal titolare del trattamento o da un terzo 

se il trattamento si basa sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR (Art. 14 (2) lett. 

b) GDPR) 

Ai sensi dell'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR, il trattamento è lecito solo se il trattamento è necessario 

ai fini di interessi legittimi perseguiti dal titolare del trattamento o da un terzo, eccetto laddove tali interessi 

siano superati dagli interessi o dai diritti e dalle libertà fondamentali dell'interessato che richiedono 

protezione di dati personali. Secondo il considerando 47, frase 2, GDPR, potrebbe esistere un interesse 

legittimo qualora esista una relazione pertinente e appropriata tra l'interessato e il titolare del trattamento, 

ad es. in situazioni in cui l'interessato è un cliente del controllore. In tutti i casi in cui la nostra azienda 

elabora i dati personali in base all'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR, il nostro interesse legittimo è nello 

svolgere la nostra attività a favore del benessere di tutti i nostri dipendenti e azionisti. 
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I. Esistenza del diritto di richiedere al titolare del trattamento accesso e rettifica o 

cancellazione di dati personali o restrizione del trattamento in relazione all'interessato 

e di opporsi al trattamento nonché al diritto alla portabilità dei dati (articolo 14, paragrafo 

2, lett. c) del GDPR) 

Tutte le persone interessate hanno i seguenti diritti: 

Diritto di accesso 

Ogni soggetto interessato ha il diritto di accedere ai dati personali che lo riguardano. Il diritto di accesso 

si estende a tutti i dati elaborati da noi. Il diritto può essere esercitato facilmente e ad intervalli ragionevoli, 

al fine di essere a conoscenza e verificare la liceità del trattamento (Considerando 63 GDPR). Questo 

diritto deriva dall'art. 15 GDPR. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di accesso. 

Diritto di rettifica 

Ai sensi dell'articolo 16, paragrafo 1, del GDPR, l'interessato ha il diritto di ottenere dal titolare del 

trattamento, senza indebito ritardo, la rettifica di dati personali inesatti che lo riguardano. Inoltre, l'articolo 

16, paragrafo 2 del GDPR prevede che l'interessato abbia diritto, in considerazione delle finalità del 

trattamento, a che i dati personali siano incompleti, anche mediante la presentazione di una dichiarazione 

integrativa. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di rettifica. 

Diritto alla cancellazione (diritto di essere dimenticato) 

Inoltre, l'interessato ha il diritto alla cancellazione e all'oblio ai sensi dell'art. 17 GDPR. Questo diritto può 

essere esercitato anche contattandoci. A questo punto, tuttavia, vorremmo sottolineare che questo diritto 

non si applica nella misura in cui il trattamento è necessario per adempiere a un obbligo legale a cui è 

soggetta la nostra società, articolo 17, paragrafo 3, lett. b) GDPR. Ciò significa che possiamo approvare 

un'applicazione da cancellare solo dopo la scadenza del periodo di conservazione previsto dalla legge. 

Diritto alla restrizione dell'elaborazione 

Ai sensi dell'articolo 18 del GDPR, ogni interessato ha diritto a una restrizione del trattamento. La 

restrizione del trattamento può essere richiesta se una delle condizioni di cui all'articolo 18, paragrafo 1, 

lettere a) - d) GDPR è soddisfatto. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla restrizione del 

trattamento. 

Diritto di obiettare  

Inoltre, l'art. 21 GDPR garantisce il diritto di obiettare. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto 

di obiettare. 

Diritto alla portabilità dei dati 

L'articolo 20 del GDPR conferisce all'interessato il diritto alla portabilità dei dati. Ai sensi di questa 

disposizione, la persona interessata ha le condizioni di cui all'articolo 20, paragrafo 1, lett. a) e b) GDPR 

il diritto di ricevere i dati personali che lo riguardano, che lui o lei ha fornito a un titolare del trattamento, 

in un formato strutturato, comunemente usato e leggibile da una macchina e ha il diritto di trasmettere 
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tali dati a un altro titolare del trattamento senza impedimenti dal controllore a cui sono stati forniti i dati 

personali. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla portabilità dei dati. 

 

J. L'esistenza del diritto di revocare il consenso in qualsiasi momento, senza 

pregiudizio della liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, qualora 

il trattamento si basi sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. a), l'articolo 9, paragrafo 2, lett. a) 

GDPR (articolo 14, paragrafo 2, lett. d) GDPR) 

Se il trattamento dei dati personali è basato sull'art. 6 (1) lett. a) GDPR, che è il caso, se l'interessato ha 

acconsentito al trattamento dei dati personali per uno o più scopi specifici o è basato sull'articolo 9, 

paragrafo 2, lett. a) GDPR, che regola il consenso esplicito al trattamento di categorie speciali di dati 

personali, l'interessato ha in base all'articolo 7 (3) Frase 1 GDPR il diritto di revocare il proprio consenso 

in qualsiasi momento. 

Il ritiro del consenso non pregiudica la liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, 

articolo 7, paragrafo 3, frase 2 GDPR. Deve essere facile ritirare il consenso, art. 7 (3) Frase 4 GDPR. 

Pertanto, il ritiro del consenso può sempre avvenire nello stesso modo in cui è stato dato il consenso o 

in qualsiasi altro modo, che è considerato dall'interessato essere più semplice. Nella società 

dell'informazione di oggi, probabilmente il modo più semplice per ritirare il consenso è una semplice 

email. Se l'interessato desidera ritirare il suo consenso, ci è sufficiente una semplice email. In alternativa, 

l'interessato può scegliere qualsiasi altro modo per comunicare il suo ritiro del consenso a noi. 

 

K. Diritto di presentare un reclamo all'autorità di controllo (articolo 14, paragrafo 2, 

lett. e), 77, paragrafo 1 del GDPR) 

Come titolare del trattamento, siamo obbligati a comunicare all'interessato il diritto di presentare un 

reclamo all'autorità di controllo, articolo 13, paragrafo 2, lett. d) GDPR. Il diritto di presentare un reclamo 

presso un'autorità di controllo è regolato dall'articolo 77, paragrafo 1 del GDPR. In base a tale 

disposizione, fatto salvo ogni altro rimedio amministrativo o giudiziario, ogni interessato ha il diritto di 

presentare un reclamo all'autorità di controllo, in particolare nello Stato membro della sua residenza 

abituale, luogo di lavoro o luogo di la presunta violazione se l'interessato ritiene che il trattamento di dati 

personali che lo riguardano violino il regolamento generale sulla protezione dei dati. Il diritto di presentare 

una denuncia presso un'autorità di controllo era limitato dal diritto dell'Unione solo in tal modo, che poteva 

essere esercitato solo dinanzi a un'unica autorità di vigilanza (Considerando 141, frase 1, del GDPR). 

Questa regola è intesa ad evitare i doppi reclami della stessa persona interessata nella stessa materia. 

Se una persona interessata desidera presentare un reclamo su di noi, abbiamo quindi chiesto di 

contattare solo una singola autorità di controllo. 
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L. Fonte: i dati personali provengono e, se del caso, se provengono da fonti 

accessibili al pubblico (articolo 14, paragrafo 2, lett. f) GDPR) 

In linea di principio, i dati personali vengono raccolti direttamente dall'interessato o in collaborazione con 

un'autorità (ad esempio, il recupero di dati da un registro ufficiale). Altri dati sugli interessati sono derivati 

da trasferimenti di società del gruppo. Nel contesto di queste informazioni generali, la denominazione 

delle fonti esatte da cui provengono i dati personali è impossibile o comporterebbe uno sforzo 

sproporzionato ai sensi dell'Art. 14 (5) lett. b) GDPR. In linea di principio, non raccogliamo dati personali 

da fonti accessibili pubblicamente. 

Qualsiasi soggetto interessato può contattarci in qualsiasi momento per ottenere informazioni più 

dettagliate sulle esatte fonti dei dati personali che lo riguardano. Qualora l'origine dei dati personali non 

possa essere fornita all'interessato in quanto sono state utilizzate varie fonti, è opportuno fornire 

informazioni generali (considerando 61, frase 4, GDPR). 

 

M. Esistenza di processi decisionali automatizzati, inclusa la profilazione, di cui 

all'articolo 22, paragrafi 1 e 4, del GDPR e, almeno in tali casi, informazioni significative 

sulla logica in questione, nonché sulla significatività e le conseguenze previste di tale 

trattamento per l'interessato (articolo 14, paragrafo 2, lett. g) GDPR) 

In quanto società responsabile, non usiamo il processo decisionale o la profilazione automatica. 
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ITALIAN: Informazioni sul trattamento dei dati personali per 

dipendenti e richiedenti (articolo 13, 14 GDPR) 

Gentile signore o signora, 

I dati personali di dipendenti e candidati meritano una protezione speciale. Il nostro obiettivo è di 

mantenere il nostro livello di protezione dei dati ad un alto livello. Pertanto, sviluppiamo costantemente i 

nostri concetti di protezione dei dati e sicurezza dei dati. 

Ovviamente, rispettiamo le disposizioni legali sulla protezione dei dati. Ai sensi dell'articolo 13, 14 GDPR, 

i titolari del trattamento soddisfano specifici requisiti di informazione nel trattamento dei dati personali. 

Questo documento soddisfa questi obblighi. 

La terminologia della regolamentazione legale è complicata. Sfortunatamente, l'uso di termini legali non 

può essere evitato nella preparazione di questo documento. Pertanto, vorremmo sottolineare che siete 

sempre i benvenuti a contattarci per tutte le domande riguardanti questo documento, i termini usati o le 

formulazioni. 

 

I. Rispetto dei requisiti in materia di informazione quando i dati personali 

sono raccolti dall'interessato (articolo 13 del GDPR)  

 

A. Identità e recapiti del titolare del trattamento (articolo 13, paragrafo 1, lett. a) del 

GDPR) 

Vedi sopra 

 

B. Dati di contatto del responsabile della protezione dei dati (articolo 13, paragrafo 1, 

lett. b) del GDPR)  

Vedi sopra 

 

C. Finalità del trattamento al quale sono destinati i dati personali nonché base 

legale per il trattamento (articolo 13, paragrafo 1, lett. c) GDPR)  

Per i dati del richiedente, lo scopo del trattamento dei dati è di condurre un esame dell'applicazione 

durante il processo di assunzione. A tale scopo, elaboriamo tutti i dati forniti dall'utente. Sulla base dei 
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dati presentati durante il processo di assunzione, verificheremo se sei stato invitato a un colloquio di 

lavoro (parte del processo di selezione). Nel caso di candidati generalmente idonei, in particolare nel 

contesto del colloquio di lavoro, elaboriamo alcuni altri dati personali forniti da voi, che è essenziale per 

la nostra decisione di selezione. Se sei assunto da noi, i dati del candidato cambieranno 

automaticamente in dati dei dipendenti. Come parte del processo di reclutamento, elaboreremo altri dati 

personali che ti richiediamo e che sono necessari per avviare o soddisfare il tuo contratto (come numeri 

di identificazione personale o numeri di imposta). Per i dati dei dipendenti, lo scopo del trattamento dei 

dati è l'esecuzione del contratto di lavoro o l'adempimento ad altre disposizioni legali applicabili al 

rapporto di lavoro (es. Diritto tributario), nonché l'uso dei dati personali per eseguire il contratto di lavoro 

concluso con voi (es. pubblicazione del tuo nome e delle informazioni di contatto all'interno dell'azienda 

o ai clienti). I dati dei dipendenti vengono archiviati dopo la cessazione del rapporto di lavoro per rispettare 

i periodi di conservazione legale. 

La base giuridica per l'elaborazione dei dati è l'articolo 6, paragrafo 1, lett. b) GDPR, articolo 9, paragrafo 

2, lett. b) e h) GDPR, articolo 88 (1) del GDPR e legislazione nazionale, come per la Germania Sezione 

26 BDSG (Legge federale sulla protezione dei dati). 

 

D. Categorie di destinatari dei dati personali (articolo 13, paragrafo 1, lett. e) GDPR)  

Autorità pubbliche  

Entità esterne 

Ulteriori entità esterne 

Elaborazione interna  

Elaborazione intragruppo  

Altre entità 

 

E. Destinatari in un paese terzo e garanzie appropriate o adeguate e i mezzi con 

cui ottenerne una copia o quando sono stati resi disponibili (articolo 13, paragrafo 1, 

lett. f), 46, paragrafo 1, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR) 

Tutte le società e le filiali che fanno parte del nostro gruppo (in seguito denominate "società del gruppo") 

che hanno la loro sede di attività o un ufficio in un paese terzo possono appartenere ai destinatari dei 

dati personali. Un elenco di tutte le società del gruppo o dei destinatari può essere richiesto a noi. 

Ai sensi dell'articolo 46, paragrafo 1, del GDPR, un titolare del trattamento o un responsabile del 

trattamento può trasferire dati personali solo a un paese terzo se il titolare del trattamento o il 
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responsabile del trattamento ha fornito garanzie appropriate e a condizione che siano disponibili diritti 

soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per le persone interessate. Possono essere fornite 

appropriate misure di salvaguardia senza richiedere un'autorizzazione specifica da parte di un'autorità di 

controllo mediante clausole contrattuali standard, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR. 

Le clausole contrattuali standard dell'Unione europea o altre garanzie appropriate sono concordate con 

tutti i beneficiari di paesi terzi prima della prima trasmissione di dati personali. Di conseguenza, è garantito 

che siano garantite garanzie appropriate, diritti soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per gli 

interessati. Ogni persona interessata può ottenere da noi una copia delle clausole contrattuali standard. 

Le clausole contrattuali standard sono inoltre disponibili nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea (GU 

2010 / L 39, pagina 5-18). 

 

F. Periodo per il quale saranno conservati i dati personali o, se ciò non fosse 

possibile, i criteri utilizzati per determinare tale periodo (articolo 13, paragrafo 2, lett. a), 

GDPR) 

La durata della conservazione dei dati personali dei candidati è di 6 mesi. Per i dati dei dipendenti si 

applica il rispettivo periodo di conservazione previsto dalla legge. Dopo la scadenza di tale periodo, i dati 

corrispondenti vengono regolarmente cancellati, a condizione che non siano più necessari per 

l'adempimento del contratto o l'inizio di un contratto. 

 

G. Esistenza del diritto di richiedere al titolare del trattamento l'accesso e la rettifica 

o cancellazione di dati personali o la limitazione del trattamento della persona 

interessata o di opporsi al trattamento nonché il diritto alla portabilità dei dati (articolo 

13, paragrafo 2, lett. b) del GDPR) 

Tutte le persone interessate hanno i seguenti diritti: 

Diritto di accesso 

Ogni soggetto interessato ha il diritto di accedere ai dati personali che lo riguardano. Il diritto di accesso 

si estende a tutti i dati elaborati da noi. Il diritto può essere esercitato facilmente e ad intervalli ragionevoli, 

al fine di essere a conoscenza e verificare la liceità del trattamento (Considerando 63 GDPR). Questo 

diritto deriva dall'art. 15 GDPR. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di accesso. 

Diritto di rettifica 

Ai sensi dell'articolo 16, paragrafo 1, del GDPR, l'interessato ha il diritto di ottenere dal titolare del 

trattamento, senza indebito ritardo, la rettifica di dati personali inesatti che lo riguardano. Inoltre, l'articolo 

16, paragrafo 2 del GDPR prevede che l'interessato abbia diritto, in considerazione delle finalità del 
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trattamento, a che i dati personali siano incompleti, anche mediante la presentazione di una dichiarazione 

integrativa. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di rettifica. 

Diritto alla cancellazione (diritto di essere dimenticato) 

Inoltre, l'interessato ha il diritto alla cancellazione e all'oblio ai sensi dell'art. 17 GDPR. Questo diritto può 

essere esercitato anche contattandoci. A questo punto, tuttavia, vorremmo sottolineare che questo diritto 

non si applica nella misura in cui il trattamento è necessario per adempiere a un obbligo legale a cui è 

soggetta la nostra società, articolo 17, paragrafo 3, lett. b) GDPR. Ciò significa che possiamo approvare 

un'applicazione da cancellare solo dopo la scadenza del periodo di conservazione previsto dalla legge. 

Diritto alla restrizione dell'elaborazione 

Ai sensi dell'articolo 18 del GDPR, ogni interessato ha diritto a una restrizione del trattamento. La 

restrizione del trattamento può essere richiesta se una delle condizioni di cui all'articolo 18, paragrafo 1, 

lettere a)-d) GDPR è soddisfatto. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla restrizione del 

trattamento. 

Diritto di obiettare  

Inoltre, l'art. 21 GDPR garantisce il diritto di obiettare. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto 

di obiettare. 

Diritto alla portabilità dei dati 

L'articolo 20 del GDPR conferisce all'interessato il diritto alla portabilità dei dati. Ai sensi di questa 

disposizione, la persona interessata ha le condizioni di cui all'articolo 20, paragrafo 1, lett. a) e b) GDPR 

il diritto di ricevere i dati personali che lo riguardano, che lui o lei ha fornito a un titolare del trattamento, 

in un formato strutturato, comunemente usato e leggibile da una macchina e ha il diritto di trasmettere 

tali dati a un altro titolare del trattamento senza impedimenti dal controllore a cui sono stati forniti i dati 

personali. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla portabilità dei dati. 

 

H. L'esistenza del diritto di revocare il consenso in qualsiasi momento, senza 

pregiudizio della liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, qualora 

il trattamento si basi sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. a) GDPR o l'Articolo 9 (2) lett. a) 

GDPR (articolo 13, paragrafo 2, lett. c) del GDPR) 

Se il trattamento dei dati personali è basato sull'art. 6 (1) lett. a) GDPR, che è il caso, se l'interessato ha 

acconsentito al trattamento dei dati personali per uno o più scopi specifici o è basato sull'articolo 9, 

paragrafo 2, lett. a) GDPR, che regola il consenso esplicito al trattamento di categorie speciali di dati 

personali, l'interessato ha in base all'articolo 7 (3) Frase 1 GDPR il diritto di revocare il proprio consenso 

in qualsiasi momento. 
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Il ritiro del consenso non pregiudica la liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, 

articolo 7, paragrafo 3, frase 2 GDPR. Deve essere facile ritirare il consenso, art. 7 (3) Frase 4 GDPR. 

Pertanto, il ritiro del consenso può sempre avvenire nello stesso modo in cui è stato dato il consenso o 

in qualsiasi altro modo, che è considerato dall'interessato essere più semplice. Nella società 

dell'informazione di oggi, probabilmente il modo più semplice per ritirare il consenso è una semplice 

email. Se l'interessato desidera ritirare il suo consenso, ci è sufficiente una semplice email. In alternativa, 

l'interessato può scegliere qualsiasi altro modo per comunicare il suo ritiro del consenso a noi. 

 

I. Diritto di presentare un reclamo all'autorità di controllo (articolo 13, paragrafo 2, lett. 

d), 77, paragrafo 1 del GDPR) 

Come titolare del trattamento, siamo obbligati a comunicare all'interessato il diritto di presentare un 

reclamo all'autorità di controllo, articolo 13, paragrafo 2, lett. d) GDPR. Il diritto di presentare un reclamo 

presso un'autorità di controllo è regolato dall'articolo 77, paragrafo 1 del GDPR. In base a tale 

disposizione, fatto salvo ogni altro rimedio amministrativo o giudiziario, ogni interessato ha il diritto di 

presentare un reclamo all'autorità di controllo, in particolare nello Stato membro della sua residenza 

abituale, luogo di lavoro o luogo di la presunta violazione se l'interessato ritiene che il trattamento di dati 

personali che lo riguardano violino il regolamento generale sulla protezione dei dati. Il diritto di presentare 

una denuncia presso un'autorità di controllo era limitato dal diritto dell'Unione solo in tal modo, che poteva 

essere esercitato solo dinanzi a un'unica autorità di vigilanza (Considerando 141, frase 1, del GDPR). 

Questa regola è intesa ad evitare i doppi reclami della stessa persona interessata nella stessa materia. 

Se una persona interessata desidera presentare un reclamo su di noi, abbiamo quindi chiesto di 

contattare solo una singola autorità di controllo. 

 

J. Fornitura di dati personali come requisito legale o contrattuale; Requisito 

necessario per stipulare un contratto; Obbligo dell'interessato di fornire i dati personali; 

possibili conseguenze del mancato conferimento di tali dati (articolo 13, paragrafo 2, 

lett. e) GDPR) 

Chiariamo che la fornitura di dati personali è in parte richiesta dalla legge (ad es. Regolamenti fiscali) o 

può anche derivare da disposizioni contrattuali (ad esempio informazioni sul partner contrattuale). 

A volte può essere necessario concludere un contratto che l'interessato fornisca dati personali, che 

devono successivamente essere elaborati da noi. L'interessato è, per esempio, obbligato a fornire dati 

personali quando la nostra azienda firma un contratto con lui o lei. La mancata fornitura dei dati personali 

avrebbe come conseguenza che il contratto con l'interessato non poteva essere concluso. 
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Prima che i dati personali siano forniti dall'interessato, l'interessato deve contattarci. Chiariamo 

all'interessato se la fornitura dei dati personali è richiesta dalla legge o dal contratto o è necessaria per 

la conclusione del contratto, se esiste l'obbligo di fornire i dati personali e le conseguenze della mancata 

fornitura dei dati personali. 

 

K. Esistenza di processi decisionali automatizzati, inclusa la profilazione, di cui 

all'articolo 22, paragrafi 1 e 4, del GDPR e, almeno in tali casi, informazioni significative 

sulla logica in questione, nonché sulla significatività e le conseguenze previste di tale 

trattamento per l'interessato (articolo 13, paragrafo 2, lett. f) GDPR) 

In quanto società responsabile, non usiamo il processo decisionale o la profilazione automatica. 

 

Rispetto dei requisiti di informazione quando i dati personali non sono raccolti 

dall'interessato (articolo 14 del GDPR)  

 

A. Identità e recapiti del titolare del trattamento (articolo 14, paragrafo 1, lett. a), del 

GDPR) 

Vedi sopra 

 

B. Dati di contatto del responsabile della protezione dei dati (articolo 14, paragrafo 

1, lett. b) del GDPR) 

Vedi sopra 

 

C. Finalità del trattamento per il quale sono destinati i dati personali nonché base 

legale per il trattamento (articolo 14, paragrafo 1, lett. c) GDPR)  

Per i dati del richiedente non raccolti dall'interessato, lo scopo del trattamento dei dati è di condurre un 

esame dell'applicazione durante il processo di assunzione. A tal fine, potremmo elaborare dati non 

raccolti da te. Sulla base dei dati elaborati durante il processo di assunzione, verificheremo se sei stato 

invitato a un colloquio di lavoro (parte del processo di selezione). Se sei assunto da noi, i dati del 

candidato si convertiranno automaticamente in dati dei dipendenti. Per i dati dei dipendenti, lo scopo del 

trattamento dei dati è l'esecuzione del contratto di lavoro o l'osservanza di altre disposizioni legali 
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applicabili al rapporto di lavoro. I dati dei dipendenti vengono archiviati dopo la cessazione del rapporto 

di lavoro per rispettare i periodi di conservazione legale. 

La base giuridica per l'elaborazione dei dati è l'articolo 6, paragrafo 1, lett. b) e f) GDPR, articolo 9, 

paragrafo 2, lett. b) e h) GDPR, articolo 88 (1) del GDPR e legislazione nazionale, come per la Germania 

Sezione 26 BDSG (Legge federale sulla protezione dei dati). 

 

D. Categorie di dati personali interessati (articolo 14, paragrafo 1, lett. d) GDPR)  

Dati del richiedente 

Dati dei dipendenti 

 

E. Categorie di destinatari dei dati personali (articolo 14, paragrafo 1, lett. e) GDPR) 

Autorità pubbliche  

Entità esterne 

Ulteriori entità esterne 

Elaborazione interna  

Elaborazione intragruppo  

Altre entità 

 

F. Destinatari in un paese terzo e garanzie appropriate o adeguate e mezzi per 

ottenerne una copia o quando sono stati resi disponibili (articolo 14, paragrafo 1, lett. 

f), 46, paragrafo 1, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR) 

Tutte le società e le filiali che fanno parte del nostro gruppo (in seguito denominate "società del gruppo") 

che hanno la loro sede di attività o un ufficio in un paese terzo possono appartenere ai destinatari dei 

dati personali. Un elenco di tutte le società del gruppo o dei destinatari può essere richiesto a noi.  

Ai sensi dell'articolo 46, paragrafo 1 del GDPR, un titolare del trattamento o un responsabile del 

trattamento può trasferire dati personali solo a un paese terzo se il titolare del trattamento o il 

responsabile del trattamento ha fornito garanzie appropriate e a condizione che siano disponibili diritti 

soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per le persone interessate. Possono essere fornite 

opportune salvaguardie senza richiedere un'autorizzazione specifica da parte di un'autorità di controllo 

mediante clausole standard di protezione dei dati, articolo 46, paragrafo 2, lett. c) GDPR. 
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Le clausole contrattuali standard dell'Unione europea o altre garanzie appropriate sono concordate con 

tutti i beneficiari di paesi terzi prima della prima trasmissione di dati personali. Di conseguenza, è garantito 

che siano garantite garanzie appropriate, diritti soggetti a diritti esecutivi e rimedi giuridici efficaci per gli 

interessati. Ogni persona interessata può ottenere da noi una copia delle clausole contrattuali standard. 

Le clausole contrattuali standard sono inoltre disponibili nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea (GU 

2010 / L 39, pagina 5-18). 

 

G. Periodo per il quale saranno conservati i dati personali o, se ciò non fosse 

possibile, i criteri utilizzati per determinare tale periodo (articolo 14, paragrafo 2, lett. a) 

GDPR) 

La durata della conservazione dei dati personali dei candidati è di 6 mesi. Per i dati dei dipendenti si 

applica il rispettivo periodo di conservazione previsto dalla legge. Dopo la scadenza di tale periodo, i dati 

corrispondenti vengono regolarmente cancellati, a condizione che non siano più necessari per 

l'adempimento del contratto o l'inizio di un contratto. 

 

H. Notifica degli interessi legittimi perseguiti dal titolare del trattamento o da un terzo 

se il trattamento si basa sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR (Art. 14 (2) lett. b) 

GDPR) 

Ai sensi dell'articolo 6, paragrafo 1, lett. f) GDPR, il trattamento è lecito solo se il trattamento è necessario 

ai fini di interessi legittimi perseguiti dal titolare del trattamento o da un terzo, eccetto laddove tali interessi 

siano superati dagli interessi o dai diritti e dalle libertà fondamentali dell'interessato che richiedono 

protezione di dati personali. Secondo il considerando 47, frase 2, GDPR, potrebbe esistere un interesse 

legittimo qualora esista una relazione pertinente e appropriata tra l'interessato e il titolare del trattamento, 

ad es. in situazioni in cui l'interessato è un cliente del titolare del trattamento. In tutti i casi in cui la nostra 

società elabora i dati del richiedente in base all'articolo 6, paragrafo 1, lett. a). Per GDPR, il nostro 

legittimo interesse è l'impiego di personale e professionisti adatti. 

 

I. Esistenza del diritto di richiedere al titolare del trattamento accesso e rettifica o 

cancellazione di dati personali o restrizione del trattamento in relazione all'interessato 

e di opporsi al trattamento nonché al diritto alla portabilità dei dati (articolo 14, paragrafo 

2, lett. c) del GDPR)  

Tutte le persone interessate hanno i seguenti diritti: 
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Diritto di accesso 

Ogni soggetto interessato ha il diritto di accedere ai dati personali che lo riguardano. Il diritto di accesso 

si estende a tutti i dati elaborati da noi. Il diritto può essere esercitato facilmente e ad intervalli ragionevoli, 

al fine di essere a conoscenza e verificare la liceità del trattamento (Considerando 63 GDPR). Questo 

diritto deriva dall'art. 15 GDPR. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di accesso. 

Diritto di rettifica 

Ai sensi dell'articolo 16, paragrafo 1, del GDPR, l'interessato ha il diritto di ottenere dal titolare del 

trattamento, senza indebito ritardo, la rettifica di dati personali inesatti che lo riguardano. Inoltre, l'articolo 

16, paragrafo 2 del GDPR prevede che l'interessato abbia diritto, in considerazione delle finalità del 

trattamento, a che i dati personali siano incompleti, anche mediante la presentazione di una dichiarazione 

integrativa. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto di rettifica. 

Diritto alla cancellazione (diritto di essere dimenticato) 

Inoltre, l'interessato ha il diritto alla cancellazione e all'oblio ai sensi dell'art. 17 GDPR. Questo diritto può 

essere esercitato anche contattandoci. A questo punto, tuttavia, vorremmo sottolineare che questo diritto 

non si applica nella misura in cui il trattamento è necessario per adempiere a un obbligo legale a cui è 

soggetta la nostra società, articolo 17, paragrafo 3, lett. b GDPR. Ciò significa che possiamo approvare 

un'applicazione da cancellare solo dopo la scadenza del periodo di conservazione previsto dalla legge. 

Diritto alla restrizione dell'elaborazione 

Ai sensi dell'articolo 18 del GDPR, ogni interessato ha diritto a una restrizione del trattamento. La 

restrizione del trattamento può essere richiesta se una delle condizioni di cui all'articolo 18, paragrafo 1, 

lettere a-d GDPR è soddisfatto. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla restrizione del 

trattamento. 

Diritto di obiettare  

Inoltre, l'art. 21 GDPR garantisce il diritto di obiettare. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto 

di obiettare. 

Diritto alla portabilità dei dati 

L'articolo 20 del GDPR conferisce all'interessato il diritto alla portabilità dei dati. Ai sensi di questa 

disposizione, la persona interessata ha le condizioni di cui all'articolo 20, paragrafo 1, lett. a e b GDPR il 

diritto di ricevere i dati personali che lo riguardano, che lui o lei ha fornito a un titolare del trattamento, in 

un formato strutturato, comunemente usato e leggibile da una macchina e ha il diritto di trasmettere tali 

dati a un altro titolare del trattamento senza impedimenti dal controllore a cui sono stati forniti i dati 

personali. L'interessato può contattarci per esercitare il diritto alla portabilità dei dati. 
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J. L'esistenza del diritto di revocare il consenso in qualsiasi momento, senza 

pregiudizio della liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, qualora 

il trattamento si basi sull'articolo 6, paragrafo 1, lett. a o l'articolo 9, paragrafo 2, lett. a 

GDPR (articolo 14, paragrafo 2, lett. d GDPR) 

Se il trattamento dei dati personali è basato sull'art. 6 (1) lett. a GDPR, che è il caso, se l'interessato ha 

acconsentito al trattamento dei dati personali per uno o più scopi specifici o è basato sull'articolo 9, 

paragrafo 2, lett. la GDPR, che regola il consenso esplicito al trattamento di categorie speciali di dati 

personali, l'interessato ha in base all'articolo 7 (3) Frase 1 GDPR il diritto di revocare il proprio consenso 

in qualsiasi momento. 

Il ritiro del consenso non pregiudica la liceità del trattamento basato sul consenso prima del suo ritiro, 

articolo 7, paragrafo 3, frase 2 GDPR. Deve essere facile ritirare il consenso, art. 7 (3) Frase 4 GDPR. 

Pertanto, il ritiro del consenso può sempre avvenire nello stesso modo in cui è stato dato il consenso o 

in qualsiasi altro modo, che è considerato dall'interessato essere più semplice. Nella società 

dell'informazione di oggi, probabilmente il modo più semplice per ritirare il consenso è una semplice 

email. Se l'interessato desidera ritirare il suo consenso, ci è sufficiente una semplice email. In alternativa, 

l'interessato può scegliere qualsiasi altro modo per comunicare il suo ritiro del consenso a noi. 

 

K. Diritto di presentare un reclamo all'autorità di controllo (articolo 13, paragrafo 2, 

lett. d), 77, paragrafo 1 del GDPR) 

Come titolare del trattamento, siamo obbligati a comunicare all'interessato il diritto di presentare un 

reclamo all'autorità di controllo, articolo 13, paragrafo 2, lett. d GDPR. Il diritto di presentare un reclamo 

presso un'autorità di controllo è regolato dall'articolo 77, paragrafo 1 del GDPR. In base a tale 

disposizione, fatto salvo ogni altro rimedio amministrativo o giudiziario, ogni interessato ha il diritto di 

presentare un reclamo all'autorità di controllo, in particolare nello Stato membro della sua residenza 

abituale, luogo di lavoro o luogo di la presunta violazione se l'interessato ritiene che il trattamento di dati 

personali che lo riguardano violino il regolamento generale sulla protezione dei dati. Il diritto di presentare 

una denuncia presso un'autorità di controllo era limitato dal diritto dell'Unione solo in tal modo, che poteva 

essere esercitato solo dinanzi a un'unica autorità di vigilanza (Considerando 141, frase 1, del GDPR). 

Questa regola è intesa ad evitare i doppi reclami della stessa persona interessata nella stessa materia. 

Se una persona interessata desidera presentare un reclamo su di noi, abbiamo quindi chiesto di 

contattare solo una singola autorità di controllo. 

 



 
 
 

 

 

Page 119                                 Version 1.0  Date: 27.06.2019 © 2019 Heiko Jonny Maniero. All rights reserved. 

L. I dati personali provengono e, se del caso, provengono da fonti accessibili al 

pubblico (articolo 14, paragrafo 2, lett. g) del GDPR)  

In linea di principio, i dati personali vengono raccolti direttamente dall'interessato o in collaborazione con 

un'autorità (ad esempio, il recupero di dati da un registro ufficiale). Altri dati sugli interessati sono derivati 

da trasferimenti di società del gruppo. Nel contesto di queste informazioni generali, la denominazione 

delle fonti esatte da cui provengono i dati personali è impossibile o comporterebbe uno sforzo 

sproporzionato ai sensi dell'Art. 14 (5) lett. b_ GDPR. In linea di principio, non raccogliamo dati personali 

da fonti accessibili pubblicamente. 

Qualsiasi soggetto interessato può contattarci in qualsiasi momento per ottenere informazioni più 

dettagliate sulle esatte fonti dei dati personali che lo riguardano. Qualora l'origine dei dati personali non 

possa essere fornita all'interessato in quanto sono state utilizzate varie fonti, è opportuno fornire 

informazioni generali (considerando 61, frase 4, GDPR). 

 

M. Esistenza di processi decisionali automatizzati, inclusa la profilazione, di cui 

all'articolo 22, paragrafi 1 e 4, del GDPR e, almeno in tali casi, informazioni significative 

sulla logica in questione, nonché sulla significatività e le conseguenze previste di tale 

trattamento per l'interessato (articolo 14, paragrafo 2, lett. g) GDPR) 

In quanto società responsabile, non usiamo il processo decisionale o la profilazione automatica. 
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DUTCH: Informatie over de verwerking van 

persoonsgegevens (Artikel 13, 14 AVG) 

Geachte heer, geachte mevrouw,  

De persoonsgegevens van elke persoon die een contractuele, precontractuele of andere relatie met ons 

bedrijf heeft, verdienen speciale bescherming. Ons doel is ons gegevensbeschermingsniveau aan een 

hoge standaard te laten voldoen. Daarom zorgen wij voor een voortdurende ontwikkeling van onze 

concepten voor gegevensbescherming en gegevensbeveiliging. 

Uiteraard voldoen wij aan de wettelijke bepalingen inzake gegevensbescherming. Volgens de artikelen 

13 en 14 van de AVG moeten bedrijven aan specifieke informatievereisten voldoen bij het verzamelen 

van persoonsgegevens. Dit document voldoet aan deze verplichtingen. 

De terminologie van wettelijke regelgeving is gecompliceerd. Helaas kon het gebruik van wettelijke 

termen niet worden voorkomen bij de voorbereiding van dit document. Daarom willen we u er graag op 

wijzen dat u altijd contact kunt opnemen met onze functionaris voor gegevensbescherming voor alle 

vragen die u hebt over dit document en de gebruikte termen of formuleringen. 

 

I. Te verstrekken informatie wanneer persoonsgegevens bij de 

betrokkene worden verzameld (artikel 13 AVG) 

 

A. Identiteit en contactgegevens van de verwerkingsverantwoordelijke (artikel 13, 

lid 1, punt a AVG) 

Zie bovenstaande 

 

B. Contactgegevens van de functionaris voor gegevensbescherming (artikel 13, lid 

1, punt b AVG) 

Zie bovenstaande 
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C. De verwerkingsdoeleinden waarvoor de persoonsgegevens zijn bestemd, en de 

rechtsgrond voor de verwerking (artikel 13, lid 1, punt c AVG) 

Het doel van het verwerken van persoonsgegevens is de uitvoer van alle activiteiten die 

verwerkingsverantwoordelijke, klanten, prospecten, zakelijke partners of andere contractuele of 

precontractuele relaties tussen de genoemde groepen (in de breedste zin van het woord) betreffen of 

wettelijke verplichtingen van de verwerkingsverantwoordelijke. 

Artikel 6, lid 1, punt a AVG dient als de wettelijke basis voor verwerkingsactiviteiten waarvoor wij 

toestemming vragen voor een specifiek verwerkingsdoel. Als de verwerking van persoonsgegevens 

nodig is voor het uitvoeren van een contract waarvan de betrokkene partij is, zoals het geval bijvoorbeeld 

bij verwerkingsactiviteiten die nodig zijn voor de levering van goederen of van enige andere dienst, is de 

verwerking gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt b AVG. Hetzelfde is van toepassing bij 

verwerkingsactiviteiten die noodzakelijk zijn voor het uitvoeren van precontractuele maatregelen, 

bijvoorbeeld in het geval van vragen over onze producten of diensten. Als ons bedrijf onderworpen is aan 

een wettelijke verplichting die de verwerking van persoonsgegevens vereist, zoals voor het uitvoeren van 

belastingverplichtingen, is de verwerking gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt c AVG. 

In zeldzame gevallen kan de verwerking van persoonsgegevens nodig zijn om de vitale belangen van 

betrokkene of van een andere natuurlijke persoon te beschermen. Dit zou het geval zijn als bijvoorbeeld 

een bezoeker gewond zou raken in ons bedrijf en zijn naam, leeftijd, verzekeringsnummer of andere 

belangrijke informatie doorgegeven zouden moeten worden doorgegeven aan een arts, ziekenhuis of 

andere derde. De verwerking zou dan gebaseerd zijn op artikel 6, lid 1, punt d AVG. 

En verder kunnen verwerkingsactiviteiten gebaseerd zijn op artikel 6, lid 1, punt f AVG. Deze wettelijke 

basis wordt gebruikt voor verwerkingsactiviteiten die niet worden gedekt door enige bovengenoemde 

wettelijke reden, als de verwerking nodig is voor de gerechtvaardigde belangen die ons bedrijf of een 

derde nastreeft, behalve wanneer dergelijke belangen worden overschreven door de belangen van 

fundamentele rechten en vrijheden van de betrokkene die de bescherming van persoonsgegevens 

vereisen. Dergelijke verwerkingsactiviteiten zijn met name toegestaan omdat ze specifiek worden 

genoemd door de Europese wetgever. Deze overwoog dat een legitiem belang kon worden aangenomen 

indien betrokkene een klant van de verwerkingsverantwoordelijke is (Overweging 47 zin 2 AVG). 

 

D. De gerechtvaardigde belangen van de verwerkingsverantwoordelijke of van een 

derde, indien de verwerking op artikel 6, lid 1, punt f), is gebaseerd  

Waar het verwerken van persoonsgegevens is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt f AVG is het legitiem 

belang om ons bedrijf uit te voeren in het belang van het welzijn van al onze medewerkers en 

aandeelhouders. 
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E. Categorieën ontvangers van de persoonsgegevens (artikel 13, lid 1, punt e AVG) 

Overheidsinstanties  

Externe instanties 

Andere externe instanties 

Interne verwerking  

Verwerking binnen een groep  

Andere instanties 

 

F. Ontvangers in een derde land en passende of geschikte waarborgen en de 

manieren waarop een kopie hiervan kan worden verkregen of waar ze beschikbaar zijn 

gemaakt (artikel 13, lid 1, punt e, 46, lid 1, 46, lid 2, punt c AVG) 

Alle bedrijven en organisaties die onderdeel zijn van onze groep (hierna "groepsbedrijven") die hun 

bedrijfslocatie voeren of een kantoor hebben in een derde land kunnen behoren tot de ontvangers van 

persoonsgegevens. 

Volgens artikel 46, lid 1 AVG kan een verwerkingsverantwoordelijke of verwerker persoonsgegevens 

uitsluitend naar een derde land doorgeven wanneer de verwerkingsverantwoordelijke of verwerker 

passende waarborgen heeft ingesteld en op voorwaarde dat betrokkenen over afdwingbare rechten en 

doeltreffende rechtsmiddelen beschikken. Passende waarborgen kunnen worden geleverd zonder dat 

hier een specifieke autorisatie van een toezichthoudende autoriteit door standaard contractclausules, 

artikel 46 lid 2, punt c AVG.  

De standaard contractclausules van de Europese Unie worden overeengekomen met alle ontvangers uit 

derde landen vóór de eerste overdracht van persoonlijke gegevens. Bijgevolg is gewaarborgd dat 

passende garanties, afdwingbare rechten van betrokkenen en doeltreffende rechtsmiddelen voor 

betrokkenen die voortvloeien uit de standaard contractclausules van de EU worden gewaarborgd. Elke 

betrokkene kan een exemplaar van de standaard contractclausules verkrijgen van onze functionaris voor 

gegevensbescherming. De standaard contractclausules zijn ook beschikbaar in het Publicatieblad van 

de Europese Unie (PB 2010 / L 39, blz. 5-18). 
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G. Periode gedurende welke de persoonsgegevens worden opgeslagen, of indien 

dat niet nodig is de criteria die worden gebruikt om die periode te bepalen (artikel 13, 

lid 2, punt a AVG) 

De criteria die worden gebruikt om de periode van opslag van persoonsgegevens te bepalen is de 

respectievelijke bewaarperiode. Na verloop van die periode worden de betreffende gegevens 

routinematig verwijderd, zo lang ze niet langer nodig zijn voor het voldoen aan het contract of het initiëren 

van een contract. 

 

H. Het bestaan van het recht de verwerkingsverantwoordelijke te verzoeken om 

inzage van en rectificatie of wissing van de persoonsgegevens of beperking van de 

hem of haar betreffende verwerking, alsmede het recht tegen de verwerking bezwaar 

te maken en het recht op gegevensoverdraagbaarheid (artikel 13, lid 2, punt b AVG) 

Alle betrokkenen hebben de volgende rechten: 

Recht op toegang 

Elke betrokkene heeft het recht tot toegang tot de hem betreffende persoonsgegevens. Het recht op 

toegang geldt voor alle gegevens die door ons worden verwerkt. Het recht kan gemakkelijk en met 

redelijke intervallen worden uitgeoefend om bewust te zijn van de rechtmatigheid van de werking en deze 

te controleren (Overweging 63 AVG). Dit recht resulteert uit artikel 15 GDPR. De betrokkene mag contact 

opnemen met onze verwerkingsverantwoordelijke om het recht op toegang uit te oefenen. 

Recht op rectificatie 

Volgens artikel 16 zin 1 AVG heeft de betrokkene het recht zonder onnodige vertraging van de 

verwerkingsverantwoordelijke de rectificatie van incorrecte persoonsgegevens hemzelf betreffende te 

verkrijgen. Bovendien heeft, volgens artikel 16 zin 2 AVG, de betrokkene het recht, met inachtneming 

van de doelen van de verwerking, op vervolledigen van onvolledige persoonsgegevens, inclusief door 

een aanvullende verklaring te verstrekken. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris 

voor gegevensverwerking om het recht op rectificatie uit te oefenen. 

Recht op wissing (recht op vergetelheid)  

Daarnaast hebben betrokkenen het recht op wissing en vergetelheid onder artikel 17 AVG. Dit recht kan 

ook worden uitgeoefend door contact op te nemen met de functionaris voor gegevensverwerking. Bij dit 

punt willen wij er echter op wijzen dat dit recht niet van toepassing is als de verwerking noodzakelijk is 

om te voldoen aan een wettelijke verplichting waar ons bedrijf zich aan moet houden, artikel 17, lid 3, 

punt b AVG. Dit betekent dat we een verzoek om wissing alleen kunnen goedkeuren na het vervallen 

van de wettelijke bewaartermijn. 
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Recht op beperking van verwerking  

Volgens artikel 18 AVG heeft elke betrokkene het recht op beperking van de verwerking. De beperking 

van de verwerking kan worden gevraagd als wordt voldaan aan een van de voorwaarden in artikel 18, lid 

1, punt a - d AVG. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking 

om het recht op beperking van de verwerking uit te oefenen. 

Recht van bezwaar  

Verder garandeert artikel 21 AVG het recht van bezwaar. De betrokkene mag contact opnemen met onze 

functionaris voor gegevensverwerking om het recht van bezwaar uit te oefenen. 

Recht op overdraagbaarheid van gegevens 

Artikel 20 AVG garandeert de betrokkene het recht op overdraagbaarheid van gegevens. Onder deze 

voorziening heeft de betrokkene onder de voorwaarden die zijn vastgelegd in artikel 20, lid 1, punt a en 

b AVG het recht de hem betreffende persoonsgegevens, die hij aan een verwerkingsverantwoordelijke 

heeft verstrekt, in een gestructureerde, gangbare en machine leesbare vorm te verkrijgen, en hij heeft 

het recht die gegevens aan een andere verwerkingsverantwoordelijke over te dragen, zonder daarbij te 

worden gehinderd door de verwerkingsverantwoordelijke aan wie de persoonsgegevens waren verstrekt 

De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking om het recht op 

overdraagbaarheid van gegevens uit te oefenen. 

 

I. Het bestaan van het recht om de toestemming te allen tijde in te trekken, zonder 

dat dit afbreuk doet aan de rechtmatigheid van de verwerking op basis van de 

toestemming vóór de intrekking daarvan, waar de verwerking is gebaseerd op 

artikel 6, lid 1, punt a of artikel 9, lid 2, punt a AVG (artikel 13, lid 2, punt c AVG) 

Als het verwerken van persoonsgegevens is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt a AVG, wat het geval is, 

als de betrokkene heeft ingestemd met de verwerking van persoonsgegevens voor één of meerdere 

specifieke doelen of als het is gebaseerd op artikel 9, lid 2, punt a AVG, die de expliciete toestemming 

voor het verwerken van speciale categorieën persoonsgegevens, heeft de betrokkene volgens artikel 7, 

lid 3, zin 1 AVG het recht om zijn toestemming te allen tijde in te trekken. 

Het intrekken van de toestemming laat de rechtmatigheid van de verwerking op basis van de 

toestemming vóór de intrekking daarvan, onverlet, artikel 7, lid 3, zin 2 AVG. Het intrekken van de 

toestemming is even eenvoudig als het geven ervan, artikel 7, lid 3, zin 4 AVG. Daarom kan het intrekken 

van toestemming altijd op dezelfde manier gebeuren als de toestemming is gegeven, of op enig andere 

manier die de betrokkene als eenvoudiger beschouwt. In de informatiemaatschappij van vandaag de dag 

is een eenvoudige e-mail de eenvoudigste manier om toestemming in te trekken. Als de betrokkene zijn 

aan ons verleende toestemming wil intrekken, is een eenvoudige e-mail naar onze functionaris voor 
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gegevensverwerking voldoende. Het is de betrokkene vrij elke andere manier te kiezen om het intrekken 

van zijn toestemming aan ons te communiceren. 

 

J. Het recht om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit (artikel 

13, lid 2, punt d, 77, lid 1 AVG) 

Als verwerkingsverantwoordelijke zijn wij verplicht de betrokkene te informeren dat de betrokkene het 

recht heeft klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit, artikel 13, lid 2, punt d AVG. Het recht 

om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit is geregeld in artikel 77, lid 1 AVG. 

Onverminderd andere mogelijkheden van administratief of buitengerechtelijk beroep, heeft iedere 

natuurlijke persoon of rechtspersoon het recht om tegen een hem betreffend juridisch bindend besluit 

van een toezichthoudende autoriteit, met name in de lidstaat van zijn of haar woonplaats, werkplaats of 

plaats van de vermoede inbreuk, als de betrokkene vindt dat de verwerking van zijn persoonsgegevens 

inbreuk maakt op de Algemene verordening gegevensbescherming. Het recht een klacht in te dienen bij 

een toezichthoudende autoriteit was enkel als zodanig beperkt door de wet van de Unie, dat het 

uitsluitend kan worden uitgeoefend voor een enkele toezichthoudende autoriteit (Overweging 141, zin 1 

AVG. Deze regel is bedoeld om dubbele klachten van dezelfde betrokkene op dezelfde manier te 

voorkomen. Als de betrokkene een klacht over ons wil indienen, hebben wij daarom gevraagd om contact 

op te nemen met slechts één toezichthoudende autoriteit. 

 

K. De verstrekking van persoonsgegevens als wettelijke of contractuele 

verplichting; Noodzakelijke voorwaarde om een overeenkomst te sluiten; Verplichting 

van de betrokkene de persoonsgegevens te verstrekken; Mogelijke gevolgen wanneer 

deze gegevens niet worden verstrekt (artikel 

13, lid 2, punt e AVG)  

Wij lichten toe dat de voorziening van persoonsgegevens deels voor de wet vereist is (bijvoorbeeld 

belastingregels) of ook het resultaat kan zijn van contractuele voorzieningen (bijvoorbeeld informatie over 

de contractpartner). 

Soms kan het nodig zijn om een contract te sluiten waarvoor de betrokkene ons persoonsgegevens 

verstrekt, die vervolgens door ons verwerkt moeten worden. De betrokkene is, bijvoorbeeld, verplicht ons 

persoonsgegevens toe te sturen wanneer ons bedrijf een contract met hem of haar tekent. Het niet 

verstrekken van persoonsgegevens zou tot gevolg hebben dat het contract met de betrokkene niet 

getekend zou kunnen worden. 

Voordat persoonsgegevens worden verstrekt door de betrokkene, moet de betrokkene contact opnemen 

met onze functionaris gegevensbescherming. Onze functionaris gegevensbescherming licht aan de 
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betrokkene toe of het verstrekken van de persoonsgegevens wettelijk vereist is, of voor het tekenen van 

een contract nodig is, of er een verplichting bestaat de persoonsgegevens te verstrekken en wat de 

gevolgen zijn van het niet verstrekken van de persoonsgegevens. 

 

L. Het bestaan van geautomatiseerde besluitvorming, waaronder profilering, zoals 

opgenomen in artikel 22, lid 1 en 4 AVG en, in ieder geval in deze situaties, belangrijke 

informatie over de betrokken logica, evenals het belang en de beoogde gevolgen van 

dergelijke verwerking voor betrokkene (artikel 13, lid 2, punt f AVG) 

Als verantwoordelijk bedrijf maken wij geen gebruik van geautomatiseerde besluitvorming of profilering. 

 

Voldoen aan de informatievereisten bij het niet verzamelen van 

persoonsgegevens van de betrokkene (artikel 14 AVG) 

 

A. Identiteit en contactgegevens van de verwerkingsverantwoordelijke (artikel 14, 

lid 1, punt a AVG) 

Zie bovenstaande 

 

B. Contactgegevens van de functionaris voor gegevensbescherming (artikel 14, lid 

1, punt b AVG) 

Zie bovenstaande 

 

C. Verwerkingsdoeleinden waarvoor de persoonsgegevens zijn bestemd en de 

rechtsgrond voor de verwerking (artikel 14, lid 1, punt c AVG) 

Het doel van het verwerken van persoonsgegevens is de uitvoer van alle activiteiten die 

verwerkingsverantwoordelijke, klanten, prospecten, zakelijke partners of andere contractuele of 

precontractuele relaties tussen de genoemde groepen (in de breedste zin van het woord) betreffen of 

wettelijke verplichtingen van de verwerkingsverantwoordelijke. 

Als de verwerking van persoonsgegevens nodig is voor het uitvoeren van een contract waarvan de 

betrokkene partij is, zoals het geval bijvoorbeeld bij verwerkingsactiviteiten die nodig zijn voor de levering 

van goederen of van enige andere dienst, is de verwerking gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt b AVG. 

Hetzelfde is van toepassing bij verwerkingsactiviteiten die noodzakelijk zijn voor het uitvoeren van pre-
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contractuele maatregelen, bijvoorbeeld in het geval van vragen over onze producten of diensten. Als ons 

bedrijf onderworpen is aan een wettelijke verplichting die de verwerking van persoonsgegevens vereist, 

zoals voor het uitvoeren van belastingverplichtingen, is de verwerking gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt 

c AVG. 

In zeldzame gevallen kan de verwerking van persoonsgegevens nodig zijn om de vitale belangen van 

betrokkene of van een andere natuurlijke persoon te beschermen. Dit zou het geval zijn als bijvoorbeeld 

een bezoeker gewond zou raken in ons bedrijf en zijn naam, leeftijd, verzekeringsnummer of andere 

belangrijke informatie doorgegeven zouden moeten worden doorgegeven aan een arts, ziekenhuis of 

andere derde. De verwerking zou dan gebaseerd zijn op artikel 6, lid 1, punt d AVG. 

En verder kunnen verwerkingsactiviteiten gebaseerd zijn op artikel 6, lid 1, punt f AVG. Deze wettelijke 

basis wordt gebruikt voor verwerkingsactiviteiten die niet worden gedekt door enige bovengenoemde 

wettelijke reden, als de verwerking nodig is voor de gerechtvaardigde belangen die ons bedrijf of een 

derde nastreeft, behalve wanneer dergelijke belangen worden overschreven door de belangen van 

fundamentele rechten en vrijheden van de betrokkene die de bescherming van persoonsgegevens 

vereisen. Dergelijke verwerkingsactiviteiten zijn met name toegestaan omdat ze specifiek worden 

genoemd door de Europese wetgever. Deze overwoog dat een legitiem belang kon worden aangenomen 

indien betrokkene een klant van de verwerkingsverantwoordelijke is (Overweging 47 zin 2 AVG). 

 

D. Betrokken categorieën van persoonsgegevens (artikel 14(, lid 1, punt d AVG) 

Klantgegevens 

Gegevens van mogelijke klanten 

Gegevens van medewerkers 

Gegevens van leveranciers 

 

E. Categorieën ontvangers van de persoonsgegevens (artikel 14, lid 1, punt e AVG) 

Overheidsinstanties  

Externe instanties 

Andere externe instanties  

Interne verwerking  

Verwerking binnen een groep  

Andere instanties  
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F. Ontvangers in een derde land en passende of geschikte waarborgen en de 

manieren waarop een kopie hiervan kan worden verkregen of waar ze beschikbaar zijn 

gemaakt (artikel 14, lid 1, punt f, 46, lid 1, 46, lid 2, punt c AVG) 

Alle bedrijven en organisaties die onderdeel zijn van onze groep (hierna "groepsbedrijven") die hun 

bedrijfslocatie voeren of een kantoor hebben in een derde land kunnen behoren tot de ontvangers van 

persoonsgegevens. 

Volgens artikel 46, lid 1 AVG kan een verwerkingsverantwoordelijke of verwerker persoonsgegevens 

uitsluitend naar een derde land doorgeven wanneer de verwerkingsverantwoordelijke of verwerker 

passende waarborgen heeft ingesteld en op voorwaarde dat betrokkenen over afdwingbare rechten en 

doeltreffende rechtsmiddelen beschikken. Passende waarborgen kunnen worden geleverd zonder dat 

hier een specifieke autorisatie van een toezichthoudende autoriteit door standaard contractclausules, 

artikel 46 lid 2, punt c AVG. 

De standaard contractclausules van de Europese Unie worden overeengekomen met alle ontvangers uit 

derde landen vóór de eerste overdracht van persoonlijke gegevens. Bijgevolg is gewaarborgd dat 

passende garanties, afdwingbare rechten van betrokkenen en doeltreffende rechtsmiddelen voor 

betrokkenen die voortvloeien uit de standaard contractclausules van de EU worden gewaarborgd. Elke 

betrokkene kan een exemplaar van de standaard contractclausules verkrijgen van onze functionaris voor 

gegevensbescherming. De standaard contractclausules zijn ook beschikbaar in het Publicatieblad van 

de Europese Unie (PB 2010 / L 39, blz. 5-18). 

 

G. Periode gedurende welke de persoonsgegevens worden opgeslagen, of indien 

dat niet mogelijk is, de criteria die worden gebruikt om die periode te bepalen (artikel 

14, lid 2, punt a AVG)  

De criteria die worden gebruikt om de periode van opslag van persoonsgegevens te bepalen is de 

respectievelijke bewaarperiode. Na verloop van die periode worden de betreffende gegevens 

routinematig verwijderd, zo lang ze niet langer nodig zijn voor het voldoen aan het contract of het initiëren 

van een contract. 

 

H. Melding van de legitieme belangen nagestreefd door de 

verwerkingsverantwoordelijke of door een derde is gebaseerd op (artikel 6, lid 1, punt f 

AVG) (artikel 14, lid 2, punt b AVG) 

Volgens artikel 6, lid 1, punt f AVG, is de verwerking alleen gewettigd als de verwerking nodig is voor de 

gerechtvaardigde belangen die de verwerkingsverantwoordelijke of een derde nastreeft, behalve 

wanneer dergelijke belangen worden overschreven door de belangen van fundamentele rechten en 



 
 
 

 

 

Page 129                                 Version 1.0  Date: 27.06.2019 © 2019 Heiko Jonny Maniero. All rights reserved. 

vrijheden van de betrokkene die de bescherming van persoonsgegevens vereisen. Volgens Overweging 

47 zin 2 AVG kan een legitiem belang bestaan wanneer er een relevante en passende relatie bestaat 

tussen de betrokkene en de verwerkingsverantwoordelijke, bijvoorbeeld in situaties waar de betrokkene 

een klant is van de verwerkingsverantwoordelijke. Waar het verwerken van persoonsgegevens is 

gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt f AVG is ons legitiem belang om ons bedrijf uit te voeren in het belang 

van het welzijn van al onze medewerkers en aandeelhouders. 

 

I. Het bestaan van het recht de verwerkingsverantwoordelijke te verzoeken om 

inzage van en rectificatie of wissing van de persoonsgegevens of beperking van de 

hem of haar betreffende verwerking, alsmede het recht tegen de verwerking bezwaar 

te maken en het recht op gegevensoverdraagbaarheid (artikel 13, lid 2, punt b AVG) 

Alle betrokkenen hebben de volgende rechten: 

Recht op toegang 

Elke betrokkene heeft het recht tot toegang tot de hem betreffende persoonsgegevens. Het recht op 

toegang geldt voor alle gegevens die door ons worden verwerkt. Het recht kan gemakkelijk en met 

redelijke intervallen worden uitgeoefend om bewust te zijn van de rechtmatigheid van de werking en deze 

te controleren (Overweging 63 AVG). Dit recht resulteert uit artikel 15 GDPR. De betrokkene mag contact 

opnemen met onze verwerkingsverantwoordelijke om het recht op toegang uit te oefenen. 

Recht op rectificatie 

Volgens artikel 16 zin 1 AVG heeft de betrokkene het recht zonder onnodige vertraging van de 

verwerkingsverantwoordelijke de rectificatie van incorrecte persoonsgegevens hemzelf betreffende te 

verkrijgen. Bovendien heeft, volgens artikel 16 zin 2 AVG, de betrokkene het recht, met inachtneming 

van de doelen van de verwerking, op vervolledigen van onvolledige persoonsgegevens, inclusief door 

een aanvullende verklaring te verstrekken. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris 

voor gegevensverwerking om het recht op rectificatie uit te oefenen. 

Recht op wissing (recht op vergetelheid)  

Daarnaast hebben betrokkenen het recht op wissing en vergetelheid onder artikel 17 AVG. Dit recht kan 

ook worden uitgeoefend door contact op te nemen met de functionaris voor gegevensverwerking. Bij dit 

punt willen wij er echter op wijzen dat dit recht niet van toepassing is als de verwerking noodzakelijk is 

om te voldoen aan een wettelijke verplichting waar ons bedrijf zich aan moet houden, artikel 17, lid 3, 

punt b AVG. Dit betekent dat we een verzoek om wissing alleen kunnen goedkeuren na het vervallen 

van de wettelijke bewaartermijn. 

Recht op beperking van verwerking  

Volgens artikel 18 AVG heeft elke betrokkene het recht op beperking van de verwerking. De beperking 

van de verwerking kan worden gevraagd als wordt voldaan aan een van de voorwaarden in artikel 18, lid 
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1, punt a - d AVG. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking 

om het recht op beperking van de verwerking uit te oefenen. 

Recht van bezwaar  

Verder garandeert artikel 21 AVG het recht van bezwaar. De betrokkene mag contact opnemen met onze 

functionaris voor gegevensverwerking om het recht van bezwaar uit te oefenen. 

Recht op overdraagbaarheid van gegevens 

Artikel 20 AVG garandeert de betrokkene het recht op overdraagbaarheid van gegevens. Onder deze 

voorziening heeft de betrokkene onder de voorwaarden die zijn vastgelegd in artikel 20, lid 1, punt a en 

b AVG het recht de hem betreffende persoonsgegevens, die hij aan een verwerkingsverantwoordelijke 

heeft verstrekt, in een gestructureerde, gangbare en machine leesbare vorm te verkrijgen, en hij heeft 

het recht die gegevens aan een andere verwerkingsverantwoordelijke over te dragen, zonder daarbij te 

worden gehinderd door de verwerkingsverantwoordelijke aan wie de persoonsgegevens waren verstrekt 

De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking om het recht op 

overdraagbaarheid van gegevens uit te oefenen. 

 

J. Het bestaan van het recht om toestemming in te trekken op elk moment, zonder 

de wettigheid van de verwerking op basis van toestemming voordat deze werd 

ingetrokken, waar de verwerking is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt a of artikel 9, lid 

2, punt a AVG (artikel 14, lid 2, punt d AVG) 

Als het verwerken van persoonsgegevens is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt a AVG, wat het geval is, 

als de betrokkene heeft ingestemd met de verwerking van persoonsgegevens voor één of meerdere 

specifieke doelen of als het is gebaseerd op artikel 9, lid 2, punt a AVG, die de expliciete toestemming 

voor het verwerken van speciale categorieën persoonsgegevens, heeft de betrokkene volgens artikel 7, 

lid 3, zin 1 AVG het recht om zijn toestemming te allen tijde in te trekken. 

Het intrekken van de toestemming laat de rechtmatigheid van de verwerking op basis van de 

toestemming vóór de intrekking daarvan, onverlet, artikel 7, lid 3, zin 2 AVG. Het intrekken van de 

toestemming is even eenvoudig als het geven ervan, artikel 7, lid 3, zin 4 AVG. Daarom kan het intrekken 

van toestemming altijd op dezelfde manier gebeuren als de toestemming is gegeven, of op enig andere 

manier die de betrokkene als eenvoudiger beschouwt. In de informatiemaatschappij van vandaag de dag 

is een eenvoudige e-mail de eenvoudigste manier om toestemming in te trekken. Als de betrokkene zijn 

aan ons verleende toestemming wil intrekken, is een eenvoudige e-mail naar onze functionaris voor 

gegevensverwerking voldoende. Het is de betrokkene vrij elke andere manier te kiezen om het intrekken 

van zijn toestemming aan ons te communiceren. 
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K. Het recht om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit (artikel 

14, lid 2, punt e, 77, lid 1 AVG) 

Als verwerkingsverantwoordelijke zijn wij verplicht de betrokkene te informeren dat de betrokkene het 

recht heeft klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit, artikel 13, lid 2, punt d AVG. Het recht 

om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit is geregeld in artikel 77, lid 1 AVG. 

Onverminderd andere mogelijkheden van administratief of buitengerechtelijk beroep, heeft iedere 

natuurlijke persoon of rechtspersoon het recht om tegen een hem betreffend juridisch bindend besluit 

van een toezichthoudende autoriteit, met name in de lidstaat van zijn of haar woonplaats, werkplaats of 

plaats van de vermoede inbreuk, als de betrokkene vindt dat de verwerking van zijn persoonsgegevens 

inbreuk maakt op de Algemene verordening gegevensbescherming. Het recht een klacht in te dienen bij 

een toezichthoudende autoriteit was enkel als zodanig beperkt door de wet van de Unie, dat het 

uitsluitend kan worden uitgeoefend voor een enkele toezichthoudende autoriteit (Overweging 141, zin 1 

AVG. Deze regel is bedoeld om dubbele klachten van dezelfde betrokkene op dezelfde manier te 

voorkomen. Als de betrokkene een klacht over ons wil indienen, hebben wij daarom gevraagd om contact 

op te nemen met slechts één toezichthoudende autoriteit. 

 

L. De bron waar de persoonsgegevens vandaan komen, en in voorkomend geval, 

of zij afkomstig zijn van openbare bronnen (artikel 14, lid 2, punt f AVG) 

In principe worden de persoonsgegevens rechtstreeks verzameld van de betrokkene of in samenwerking 

met een autoriteit (bijvoorbeeld het opzoeken van gegevens in een officieel register). Andere gegevens 

over betrokkenen worden afgeleid van overschrijvingen van groepsbedrijven. In de context van deze 

algemene informatie, is het noemen van de exacte bronnen waarvan de persoonsgegevens afkomstig 

zijn ofwel onmogelijk of zou dit onevenredig veel inspanning vergen binnen de betekenis van artikel 14, 

lid 5, punt b AVG. In principe verzamelen wij geen persoonsgegevens van openbaar toegankelijke 

diensten. 

Elke betrokkene kan te allen tijde contact opnemen met onze functionaris gegevensbescherming om 

meer gedetailleerde informatie te krijgen over de exacte bronnen van de persoonsgegevens die hem of 

haar betreffen. Waar de oorsprong van de persoonsgegevens niet kan worden verstrekt aan de 

betrokkene omdat verschillende bronnen gebruikt zijn, moet algemene informatie worden verstrekt 

(Overweging 61, zin 4 AVG). 
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M. Het bestaan van geautomatiseerde besluitvorming, waaronder profilering, zoals 

opgenomen in artikel 22, lid 1 en 4 AVG en, in ieder geval in deze situaties, belangrijke 

informatie over de betrokken logica, evenals het belang en de beoogde gevolgen van 

dergelijke verwerking voor betrokkene (artikel 14, lid 2, punt g AVG) 

Als verantwoordelijk bedrijf maken wij geen gebruik van geautomatiseerde besluitvorming of profilering.  
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DUTCH: Informatie over de verwerking van 

persoonsgegevens voor werknemers en sollicitanten (artikel 

13, 14 AVG) 

Geachte heer, geachte mevrouw,  

Persoonsgegevens van werknemers en sollicitanten verdienen speciale bescherming. Ons doel is om 

gegevensbescherming aan een hoge standaard te laten voldoen. Daarom scherpen wij onze visie op 

gegevensbescherming en gegevensbeveiliging constant aan. 

Uiteraard voldoen wij aan de wettelijke bepalingen inzake gegevensbescherming. Volgens de artikelen 

13 en 14 van de AVG moeten verwerkingsverantwoordelijken aan specifieke informatievereisten voldoen 

bij het verzamelen van persoonsgegevens. Dit document voldoet aan deze verplichtingen. 

De terminologie van wettelijke regelgeving is ingewikkeld. Helaas kon het gebruik van wettelijke termen 

niet worden voorkomen bij de voorbereiding van dit document. Daarom willen we u er graag op wijzen 

dat u altijd contact kunt opnemen met ons voor alle vragen die u hebt over dit document en de gebruikte 

termen of formuleringen. 

 

I. Te verstrekken informatie wanneer persoonsgegevens bij de 

betrokkene worden verzameld (artikel 13 AVG) 

 

A. Identiteit en contactgegevens van de verwerkingsverantwoordelijke (artikel 13, 

lid 1, punt a AVG) 

Zie bovenstaande 

 

B. Contactgegevens van de functionaris voor gegevensbescherming (artikel 13, lid 

1, punt b AVG) 

Zie bovenstaande 
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C. De verwerkingsdoeleinden waarvoor de persoonsgegevens zijn bestemd, alsook 

de rechtsgrond voor de verwerking (artikel 13, lid 1, punt c AVG)  

Voor de gegevens van de sollicitant is het doel van gegevensverwerking het onderzoeken van de 

sollicitatie tijdens het wervingsproces. Voor dit doel verwerken wij alle gegevens die door u zijn verstrekt. 

Op basis van de gegevens die tijdens het wervingsproces zijn verstrekt, gaan we na of we u al dan niet 

uitnodigen voor een sollicitatiegesprek (onderdeel van de selectieprocedure). In het geval van algemeen 

geschikte kandidaten, in het bijzonder in de context van het sollicitatiegesprek, verwerken wij bepaalde 

andere persoonsgegevens die door u zijn verstrekt, wat essentieel is voor de beslissing die wij voor de 

selectie nemen. Als u door ons wordt aangenomen, worden de gegevens die u als sollicitant opgaf 

automatisch omgezet in werknemersgegevens. Als onderdeel van het rekruteringsproces zullen wij 

andere persoonsgegevens vragen en die vervolgens verwerken. Deze gegevens zijn nodig om uw 

contract op te stellen of uit te voeren (zoals persoonlijk identificatienummer of belastingnummer). Voor 

werknemersgegevens is het doel van gegevensverwerking de uitvoering van de arbeidsovereenkomst of 

de naleving van andere wettelijke bepalingen die van toepassing zijn op de arbeidsrelatie (bijvoorbeeld 

belastingwetgeving). Uw persoonsgegevens zullen dus eveneens gebruikt worden voor het uitvoeren 

van de met u gesloten arbeidsovereenkomst (bijv. publicatie van uw naam en de contactinformatie binnen 

het bedrijf of aan klanten). Werknemer gegevens worden na beëindiging van de arbeidsrelatie 

opgeslagen om te voldoen aan wettelijke bewaartermijnen. 

De rechtsgrondslag voor gegevensverwerking is artikel 6(1) punt b AVG, artikel 9(2) punt. b en h AVG, 

artikel 88 (1) AVG en nationale wetgeving, zoals voor Duitsland, artikel 26 BDSG (Federale Wet 

Bescherming Persoonsgegevens). 

 

D. Categorieën ontvangers van de persoonsgegevens (artikel 13, lid 1, punt e AVG) 

Overheidsinstanties  

Externe instanties 

Andere externe instanties 

Interne verwerking  

Verwerking binnen een groep  

Andere instanties 
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E. Ontvangers in een derde land en passende of geschikte waarborgen en de 

manieren waarop een kopie hiervan kan worden verkregen of waar ze beschikbaar zijn 

gemaakt (artikel 14, lid 1, punt f, 46, lid 1, 46, lid 2, punt c AVG) 

Alle bedrijven en organisaties die onderdeel zijn van onze groep (hierna "groepsbedrijven") die hun 

bedrijfslocatie voeren of een kantoor hebben in een derde land kunnen behoren tot de ontvangers van 

persoonsgegevens. 

Volgens artikel 46, lid 1 AVG kan een verwerkingsverantwoordelijke of verwerker persoonsgegevens 

uitsluitend naar een derde land doorgeven wanneer de verwerkingsverantwoordelijke of verwerker 

passende waarborgen heeft ingesteld en op voorwaarde dat betrokkenen over afdwingbare rechten en 

doeltreffende rechtsmiddelen beschikken. Passende waarborgen kunnen worden geleverd zonder dat 

hier een specifieke autorisatie van een toezichthoudende autoriteit door standaard contractclausules, 

artikel 46 lid 2, punt c AVG. 

De standaard contractclausules van de Europese Unie worden overeengekomen met alle ontvangers uit 

derde landen vóór de eerste overdracht van persoonlijke gegevens. Bijgevolg is gewaarborgd dat 

passende garanties, afdwingbare rechten van betrokkenen en doeltreffende rechtsmiddelen voor 

betrokkenen die voortvloeien uit de standaard contractclausules van de EU worden gewaarborgd. Elke 

betrokkene kan een exemplaar van de standaard contractclausules verkrijgen van onze functionaris voor 

gegevensbescherming. De standaard contractclausules zijn ook beschikbaar in het Publicatieblad van 

de Europese Unie (PB 2010 / L 39, blz. 5-18). 

 

F. Periode gedurende welke de persoonsgegevens worden opgeslagen, of indien 

dat niet nodig, is de criteria die worden gebruikt om die periode te bepalen (artikel 13(2) 

sub a AVG)  

De duur van de opslag van persoonsgegevens van sollicitanten is 6 maanden. Voor 

werknemersgegevens is de respectieve wettelijke bewaartermijn van toepassing. Na verloop van die 

periode worden de betreffende gegevens routinematig verwijderd, zo lang ze niet langer nodig zijn om 

aan de overeenkomst of aan de opstelling daarvan te voldoen. 

 

G. Het bestaan van het recht de verwerkingsverantwoordelijke te verzoeken om 

inzage van en rectificatie of wissing van de persoonsgegevens of beperking van de 

hem of haar betreffende verwerking, alsmede het recht tegen de verwerking bezwaar 

te maken en het recht op gegevensoverdraagbaarheid (artikel 13, lid 2, punt b AVG) 

Alle betrokkenen hebben de volgende rechten: 
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Recht op toegang 

Elke betrokkene heeft het recht tot toegang tot de hem betreffende persoonsgegevens. Het recht op 

toegang geldt voor alle gegevens die door ons worden verwerkt. Het recht kan gemakkelijk en met 

redelijke intervallen worden uitgeoefend om bewust te zijn van de rechtmatigheid van de werking en deze 

te controleren (Overweging 63 AVG). Dit recht resulteert uit artikel 15 GDPR. De betrokkene mag contact 

opnemen met onze verwerkingsverantwoordelijke om het recht op toegang uit te oefenen. 

Recht op rectificatie 

Volgens artikel 16 zin 1 AVG heeft de betrokkene het recht zonder onnodige vertraging van de 

verwerkingsverantwoordelijke de rectificatie van incorrecte persoonsgegevens hemzelf betreffende te 

verkrijgen. Bovendien heeft, volgens artikel 16 zin 2 AVG, de betrokkene het recht, met inachtneming 

van de doelen van de verwerking, op vervolledigen van onvolledige persoonsgegevens, inclusief door 

een aanvullende verklaring te verstrekken. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris 

voor gegevensverwerking om het recht op rectificatie uit te oefenen. 

Recht op wissing (recht op vergetelheid)  

Daarnaast hebben betrokkenen het recht op wissing en vergetelheid onder artikel 17 AVG. Dit recht kan 

ook worden uitgeoefend door contact op te nemen met de functionaris voor gegevensverwerking. Bij dit 

punt willen wij er echter op wijzen dat dit recht niet van toepassing is als de verwerking noodzakelijk is 

om te voldoen aan een wettelijke verplichting waar ons bedrijf zich aan moet houden, artikel 17, lid 3, 

punt b AVG. Dit betekent dat we een verzoek om wissing alleen kunnen goedkeuren na het vervallen 

van de wettelijke bewaartermijn. 

Recht op beperking van verwerking  

Volgens artikel 18 AVG heeft elke betrokkene het recht op beperking van de verwerking. De beperking 

van de verwerking kan worden gevraagd als wordt voldaan aan een van de voorwaarden in artikel 18, lid 

1, punt a - d AVG. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking 

om het recht op beperking van de verwerking uit te oefenen. 

Recht van bezwaar  

Verder garandeert artikel 21 AVG het recht van bezwaar. De betrokkene mag contact opnemen met onze 

functionaris voor gegevensverwerking om het recht van bezwaar uit te oefenen. 

Recht op overdraagbaarheid van gegevens 

Artikel 20 AVG garandeert de betrokkene het recht op overdraagbaarheid van gegevens. Onder deze 

voorziening heeft de betrokkene onder de voorwaarden die zijn vastgelegd in artikel 20, lid 1, punt a en 

b AVG het recht de hem betreffende persoonsgegevens, die hij aan een verwerkingsverantwoordelijke 

heeft verstrekt, in een gestructureerde, gangbare en machine leesbare vorm te verkrijgen, en hij heeft 

het recht die gegevens aan een andere verwerkingsverantwoordelijke over te dragen, zonder daarbij te 

worden gehinderd door de verwerkingsverantwoordelijke aan wie de persoonsgegevens waren verstrekt 
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De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking om het recht op 

overdraagbaarheid van gegevens uit te oefenen. 

 

H. Het bestaan van het recht om de toestemming te allen tijde in te trekken, zonder 

dat dit afbreuk doet aan de rechtmatigheid van de verwerking op basis van de 

toestemming vóór de intrekking daarvan, waar de verwerking is gebaseerd op artikel 6, 

lid 1, punt a of artikel 9, lid 2, punt a AVG (artikel 13, lid 2, punt c AVG) 

Als het verwerken van persoonsgegevens is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt a AVG, wat het geval is, 

als de betrokkene heeft ingestemd met de verwerking van persoonsgegevens voor één of meerdere 

specifieke doelen of als het is gebaseerd op artikel 9, lid 2, punt a AVG, die de expliciete toestemming 

voor het verwerken van speciale categorieën persoonsgegevens, heeft de betrokkene volgens artikel 7, 

lid 3, zin 1 AVG het recht om zijn toestemming te allen tijde in te trekken. 

Het intrekken van de toestemming laat de rechtmatigheid van de verwerking op basis van de 

toestemming vóór de intrekking daarvan, onverlet, artikel 7, lid 3, zin 2 AVG. Het intrekken van de 

toestemming is even eenvoudig als het geven ervan, artikel 7, lid 3, zin 4 AVG. Daarom kan het intrekken 

van toestemming altijd op dezelfde manier gebeuren als de toestemming is gegeven, of op enig andere 

manier die de betrokkene als eenvoudiger beschouwt. In de informatiemaatschappij van vandaag de dag 

is een eenvoudige e-mail de eenvoudigste manier om toestemming in te trekken. Als de betrokkene zijn 

aan ons verleende toestemming wil intrekken, is een eenvoudige e-mail naar onze functionaris voor 

gegevensverwerking voldoende. Het is de betrokkene vrij elke andere manier te kiezen om het intrekken 

van zijn toestemming aan ons te communiceren. 

 

I. Het recht om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit (artikel 

13, lid 2, punt d, 77, lid 1 AVG) 

Als verwerkingsverantwoordelijke zijn wij verplicht de betrokkene te informeren dat de betrokkene het 

recht heeft klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit, artikel 13, lid 2, punt d AVG. Het recht 

om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit is geregeld in artikel 77, lid 1 AVG. 

Onverminderd andere mogelijkheden van administratief of buitengerechtelijk beroep, heeft iedere 

natuurlijke persoon of rechtspersoon het recht om tegen een hem betreffend juridisch bindend besluit 

van een toezichthoudende autoriteit, met name in de lidstaat van zijn of haar woonplaats, werkplaats of 

plaats van de vermoede inbreuk, als de betrokkene vindt dat de verwerking van zijn persoonsgegevens 

inbreuk maakt op de Algemene verordening gegevensbescherming. Het recht een klacht in te dienen bij 

een toezichthoudende autoriteit was enkel als zodanig beperkt door de wet van de Unie, dat het 

uitsluitend kan worden uitgeoefend voor een enkele toezichthoudende autoriteit (Overweging 141, zin 1 

AVG. Deze regel is bedoeld om dubbele klachten van dezelfde betrokkene op dezelfde manier te 
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voorkomen. Als de betrokkene een klacht over ons wil indienen, hebben wij daarom gevraagd om contact 

op te nemen met slechts één toezichthoudende autoriteit. 

 

J. De verstrekking van persoonsgegevens als wettelijke of contractuele 

verplichting; Noodzakelijke voorwaarde om een overeenkomst te sluiten; Verplichting 

van de betrokkene de persoonsgegevens te verstrekken; Mogelijke gevolgen wanneer 

deze gegevens niet worden verstrekt (artikel 

13, lid 2, punt e AVG)  

Wij lichten toe dat de voorziening van persoonsgegevens deels voor de wet vereist is (bijvoorbeeld 

belastingregels) of ook het resultaat kan zijn van contractuele voorzieningen (bijvoorbeeld informatie over 

de contractpartner). 

Soms kan het nodig zijn om een contract te sluiten waarvoor de betrokkene ons persoonsgegevens 

verstrekt, die vervolgens door ons verwerkt moeten worden. De betrokkene is, bijvoorbeeld, verplicht ons 

persoonsgegevens toe te sturen wanneer ons bedrijf een contract met hem of haar tekent. Het niet 

verstrekken van persoonsgegevens zou tot gevolg hebben dat het contract met de betrokkene niet 

getekend zou kunnen worden. 

Voordat persoonsgegevens worden verstrekt door de betrokkene, moet de betrokkene contact opnemen 

met onze functionaris gegevensbescherming. Onze functionaris gegevensbescherming licht aan de 

betrokkene toe of het verstrekken van de persoonsgegevens wettelijk vereist is, of voor het tekenen van 

een contract nodig is, of er een verplichting bestaat de persoonsgegevens te verstrekken en wat de 

gevolgen zijn van het niet verstrekken van de persoonsgegevens. 

 

K. Het bestaan van geautomatiseerde besluitvorming, waaronder profilering, zoals 

opgenomen in artikel 22, lid 1 en 4 AVG en, in ieder geval in deze situaties, belangrijke 

informatie over de betrokken logica, evenals het belang en de beoogde gevolgen van 

dergelijke verwerking voor betrokkene (artikel 13, lid 2, punt f AVG) 

Als verantwoordelijk bedrijf maken wij geen gebruik van geautomatiseerde besluitvorming of profilering. 

 

Voldoen aan de informatievereisten bij het niet verzamelen van 

persoonsgegevens van de betrokkene (artikel 14 AVG) 
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A. Identiteit en contactgegevens van de verwerkingsverantwoordelijke (artikel 14, 

lid 1, punt a AVG) 

Zie bovenstaande 

 

B. Contactgegevens van de functionaris voor gegevensbescherming (artikel 14, lid 

1, punt b AVG) 

Zie bovenstaande 

 

C. Doelen van het verwerken waarvoor de persoonsgegevens zijn bedoeld en de 

wettelijke basis voor het verwerken (artikel 14, lid 1, punt c AVG)  

Voor sollicitantgegevens die niet door de betrokkene zelf zijn verstrekt, is het doel van de 

gegevensverwerking het onderzoek van de sollicitatie tijdens het wervingsproces. Voor dit doel kunnen 

we gegevens verwerken die niet door uzelf verstrekt zijn. Op basis van de gegevens die tijdens het 

wervingsproces zijn verwerkt, gaan we na of we u al dan niet uitnodigen voor een sollicitatiegesprek 

(onderdeel van de selectieprocedure). Als u door ons wordt aangenomen, worden de gegevens die u als 

sollicitant opgaf automatisch omgezet in werknemersgegevens. Voor werknemersgegevens is het doel 

van gegevensverwerking de uitvoering van de arbeidsovereenkomst of de naleving van andere wettelijke 

bepalingen die van toepassing zijn op de arbeidsrelatie. Werknemer gegevens worden na beëindiging 

van de arbeidsrelatie opgeslagen om te voldoen aan wettelijke bewaartermijnen. 

De rechtsgrondslag voor gegevensverwerking is artikel 6(1) punt b en f AVG, artikel 9(2) punt. b en h 

AVG, artikel 88 (1) AVG en nationale wetgeving, zoals voor Duitsland, artikel 26 BDSG (Federale Wet 

Bescherming Persoonsgegevens). 

 

D. Betrokken categorieën van persoonsgegevens (artikel 14(, lid 1, punt d AVG)  

Sollicitantgegevens  

Werknemer gegevens 

 

E. Categorieën ontvangers van de persoonsgegevens (artikel 14, lid 1, punt e AVG) 

Overheidsinstanties  

Externe instanties 
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Andere externe instanties  

Interne verwerking  

Verwerking binnen een groep  

Andere instanties  

 

F. Ontvangers in een derde land en passende of geschikte waarborgen en de 

manieren waarop een kopie hiervan kan worden verkregen of waar ze beschikbaar zijn 

gemaakt (artikel 14, lid 1, punt f, 46, lid 1, 46, lid 2, punt c AVG) 

Alle bedrijven en organisaties die onderdeel zijn van onze groep (hierna "groepsbedrijven") die hun 

bedrijfslocatie voeren of een kantoor hebben in een derde land kunnen behoren tot de ontvangers van 

persoonsgegevens. 

Volgens artikel 46, lid 1 AVG kan een verwerkingsverantwoordelijke of verwerker persoonsgegevens 

uitsluitend naar een derde land doorgeven wanneer de verwerkingsverantwoordelijke of verwerker 

passende waarborgen heeft ingesteld en op voorwaarde dat betrokkenen over afdwingbare rechten en 

doeltreffende rechtsmiddelen beschikken. Passende waarborgen kunnen worden geleverd zonder dat 

hier een specifieke autorisatie van een toezichthoudende autoriteit door standaard contractclausules, 

artikel 46 lid 2, punt c AVG. 

De standaard contractclausules van de Europese Unie worden overeengekomen met alle ontvangers uit 

derde landen vóór de eerste overdracht van persoonlijke gegevens. Bijgevolg is gewaarborgd dat 

passende garanties, afdwingbare rechten van betrokkenen en doeltreffende rechtsmiddelen voor 

betrokkenen die voortvloeien uit de standaard contractclausules van de EU worden gewaarborgd. Elke 

betrokkene kan een exemplaar van de standaard contractclausules verkrijgen van onze functionaris voor 

gegevensbescherming. De standaard contractclausules zijn ook beschikbaar in het Publicatieblad van 

de Europese Unie (PB 2010 / L 39, blz. 5-18). 

 

G. Periode gedurende welke de persoonsgegevens worden opgeslagen, of indien 

dat niet mogelijk is, de criteria die worden gebruikt om die periode te bepalen (artikel 

14(2), punt a AVG)  

De duur van de opslag van persoonsgegevens van sollicitanten is 6 maanden. Voor 

werknemersgegevens is de respectieve wettelijke bewaartermijn van toepassing. Na verloop van die 

periode worden de betreffende gegevens routinematig verwijderd, zo lang ze niet langer nodig zijn om 

aan de overeenkomst of aan de opstelling daarvan te voldoen. 
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H. Melding van de gerechtvaardigde belangen die door een 

verwerkingsverantwoordelijke of door een derde wordt behartigd, is gebaseerd op 

(artikel 6(1) sub f AVG) (artikel 14(2) sub b AVG) 

Volgens artikel 6(1) sub f AVG, is de verwerking alleen rechtmatig indien voor de behartiging van de 

gerechtvaardigde belangen van de verwerkingsverantwoordelijke of van een derde, behalve wanneer de 

belangen of de grondrechten en de fundamentele vrijheden van de betrokkene die tot bescherming van 

persoonsgegevens nopen, zwaarder wegen dan die belangen. Volgens Overweging 47 zin 2 AVG kan 

een dergelijk gerechtvaardigd belang aanwezig zijn wanneer sprake is van een relevante en passende 

verhouding tussen de betrokkene en de verwerkingsverantwoordelijke, bijvoorbeeld in situaties waarin 

de betrokkene een klant is van de verwerkingsverantwoordelijke. In alle gevallen waarin ons bedrijf de 

gegevens van de sollicitant verwerkt op basis van artikel 6(1) punt f AVG, is ons gerechtvaardigd belang 

het tewerkstellen van geschikt personeel en professionals. 

 

I. Het bestaan van het recht de verwerkingsverantwoordelijke te verzoeken om 

inzage van en rectificatie of wissing van de persoonsgegevens of beperking van de 

hem of haar betreffende verwerking, alsmede het recht tegen de verwerking bezwaar 

te maken en het recht op gegevensoverdraagbaarheid (artikel 13, lid 2, punt b AVG) 

Alle betrokkenen hebben de volgende rechten: 

Recht op toegang 

Elke betrokkene heeft het recht tot toegang tot de hem betreffende persoonsgegevens. Het recht op 

toegang geldt voor alle gegevens die door ons worden verwerkt. Het recht kan gemakkelijk en met 

redelijke intervallen worden uitgeoefend om bewust te zijn van de rechtmatigheid van de werking en deze 

te controleren (Overweging 63 AVG). Dit recht resulteert uit artikel 15 GDPR. De betrokkene mag contact 

opnemen met onze verwerkingsverantwoordelijke om het recht op toegang uit te oefenen. 

Recht op rectificatie 

Volgens artikel 16 zin 1 AVG heeft de betrokkene het recht zonder onnodige vertraging van de 

verwerkingsverantwoordelijke de rectificatie van incorrecte persoonsgegevens hemzelf betreffende te 

verkrijgen. Bovendien heeft, volgens artikel 16 zin 2 AVG, de betrokkene het recht, met inachtneming 

van de doelen van de verwerking, op vervolledigen van onvolledige persoonsgegevens, inclusief door 

een aanvullende verklaring te verstrekken. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris 

voor gegevensverwerking om het recht op rectificatie uit te oefenen. 
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Recht op wissing (recht op vergetelheid)  

Daarnaast hebben betrokkenen het recht op wissing en vergetelheid onder artikel 17 AVG. Dit recht kan 

ook worden uitgeoefend door contact op te nemen met de functionaris voor gegevensverwerking. Bij dit 

punt willen wij er echter op wijzen dat dit recht niet van toepassing is als de verwerking noodzakelijk is 

om te voldoen aan een wettelijke verplichting waar ons bedrijf zich aan moet houden, artikel 17, lid 3, 

punt b AVG. Dit betekent dat we een verzoek om wissing alleen kunnen goedkeuren na het vervallen 

van de wettelijke bewaartermijn. 

Recht op beperking van verwerking  

Volgens artikel 18 AVG heeft elke betrokkene het recht op beperking van de verwerking. De beperking 

van de verwerking kan worden gevraagd als wordt voldaan aan een van de voorwaarden in artikel 18, lid 

1, punt a - d AVG. De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking 

om het recht op beperking van de verwerking uit te oefenen. 

Recht van bezwaar  

Verder garandeert artikel 21 AVG het recht van bezwaar. De betrokkene mag contact opnemen met onze 

functionaris voor gegevensverwerking om het recht van bezwaar uit te oefenen. 

Recht op overdraagbaarheid van gegevens 

Artikel 20 AVG garandeert de betrokkene het recht op overdraagbaarheid van gegevens. Onder deze 

voorziening heeft de betrokkene onder de voorwaarden die zijn vastgelegd in artikel 20, lid 1, punt a en 

b AVG het recht de hem betreffende persoonsgegevens, die hij aan een verwerkingsverantwoordelijke 

heeft verstrekt, in een gestructureerde, gangbare en machine leesbare vorm te verkrijgen, en hij heeft 

het recht die gegevens aan een andere verwerkingsverantwoordelijke over te dragen, zonder daarbij te 

worden gehinderd door de verwerkingsverantwoordelijke aan wie de persoonsgegevens waren verstrekt 

De betrokkene mag contact opnemen met onze functionaris voor gegevensverwerking om het recht op 

overdraagbaarheid van gegevens uit te oefenen. 

 

J. Het bestaan van het recht om toestemming in te trekken op elk moment, zonder 

de wettigheid van de verwerking op basis van toestemming voordat deze werd 

ingetrokken, waar de verwerking is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt a of artikel 9, lid 

2, punt a AVG (artikel 14, lid 2, punt d AVG) 

Als het verwerken van persoonsgegevens is gebaseerd op artikel 6, lid 1, punt a AVG, wat het geval is, 

als de betrokkene heeft ingestemd met de verwerking van persoonsgegevens voor één of meerdere 

specifieke doelen of als het is gebaseerd op artikel 9, lid 2, punt a AVG, die de expliciete toestemming 

voor het verwerken van speciale categorieën persoonsgegevens, heeft de betrokkene volgens artikel 7, 

lid 3, zin 1 AVG het recht om zijn toestemming te allen tijde in te trekken. 
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Het intrekken van de toestemming laat de rechtmatigheid van de verwerking op basis van de 

toestemming vóór de intrekking daarvan, onverlet, artikel 7, lid 3, zin 2 AVG. Het intrekken van de 

toestemming is even eenvoudig als het geven ervan, artikel 7, lid 3, zin 4 AVG. Daarom kan het intrekken 

van toestemming altijd op dezelfde manier gebeuren als de toestemming is gegeven, of op enig andere 

manier die de betrokkene als eenvoudiger beschouwt. In de informatiemaatschappij van vandaag de dag 

is een eenvoudige e-mail de eenvoudigste manier om toestemming in te trekken. Als de betrokkene zijn 

aan ons verleende toestemming wil intrekken, is een eenvoudige e-mail naar onze functionaris voor 

gegevensverwerking voldoende. Het is de betrokkene vrij elke andere manier te kiezen om het intrekken 

van zijn toestemming aan ons te communiceren. 

 

K. Het recht om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit (artikel 

14, lid 2, punt e, 77, lid 1 AVG) 

Als verwerkingsverantwoordelijke zijn wij verplicht de betrokkene te informeren dat de betrokkene het 

recht heeft klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit, artikel 13, lid 2, punt d AVG. Het recht 

om een klacht in te dienen bij een toezichthoudende autoriteit is geregeld in artikel 77, lid 1 AVG. 

Onverminderd andere mogelijkheden van administratief of buitengerechtelijk beroep, heeft iedere 

natuurlijke persoon of rechtspersoon het recht om tegen een hem betreffend juridisch bindend besluit 

van een toezichthoudende autoriteit, met name in de lidstaat van zijn of haar woonplaats, werkplaats of 

plaats van de vermoede inbreuk, als de betrokkene vindt dat de verwerking van zijn persoonsgegevens 

inbreuk maakt op de Algemene verordening gegevensbescherming. Het recht een klacht in te dienen bij 

een toezichthoudende autoriteit was enkel als zodanig beperkt door de wet van de Unie, dat het 

uitsluitend kan worden uitgeoefend voor een enkele toezichthoudende autoriteit (Overweging 141, zin 1 

AVG. Deze regel is bedoeld om dubbele klachten van dezelfde betrokkene op dezelfde manier te 

voorkomen. Als de betrokkene een klacht over ons wil indienen, hebben wij daarom gevraagd om contact 

op te nemen met slechts één toezichthoudende autoriteit. 

 

L. De bron waar de persoonsgegevens vandaan komen, en in voorkomend geval, 

of zij afkomstig zijn van openbare bronnen (artikel 14, lid 2, punt f AVG) 

In principe worden de persoonsgegevens rechtstreeks verzameld van de betrokkene of in samenwerking 

met een autoriteit (bijvoorbeeld het opzoeken van gegevens in een officieel register). Andere gegevens 

over betrokkenen worden afgeleid van overschrijvingen van groepsbedrijven. In de context van deze 

algemene informatie, is het noemen van de exacte bronnen waarvan de persoonsgegevens afkomstig 

zijn ofwel onmogelijk of zou dit onevenredig veel inspanning vergen binnen de betekenis van artikel 14, 

lid 5, punt b AVG. In principe verzamelen wij geen persoonsgegevens van openbaar toegankelijke 

diensten. 
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Elke betrokkene kan te allen tijde contact opnemen met onze functionaris gegevensbescherming om 

meer gedetailleerde informatie te krijgen over de exacte bronnen van de persoonsgegevens die hem of 

haar betreffen. Waar de oorsprong van de persoonsgegevens niet kan worden verstrekt aan de 

betrokkene omdat verschillende bronnen gebruikt zijn, moet algemene informatie worden verstrekt 

(Overweging 61, zin 4 AVG). 

 

M. Het bestaan van geautomatiseerde besluitvorming, waaronder profilering, zoals 

opgenomen in artikel 22, lid 1 en 4 AVG en, in ieder geval in deze situaties, belangrijke 

informatie over de betrokken logica, evenals het belang en de beoogde gevolgen van 

dergelijke verwerking voor betrokkene (artikel 14, lid 2, punt g AVG) 

Als verantwoordelijk bedrijf maken wij geen gebruik van geautomatiseerde besluitvorming of profilering.  
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GREEK: ɄɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ (ȯɟɗɟŬ 13, 14 ũȾɄȹ) 

ȷɔŬˊɖŰɏ əɨɟɘŮ, əɡɟɑŬ, 

ɇŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ əɎɗŮ ɘŭɘɩŰɖ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ůŮ ůɡɛɓŬŰɘəɐ, ˊɟɞůɡɛɓŬŰɘəɐ ɐ Ɏɚɚɖ ůɢɏůɖ 

ɛŮ Űɖɜ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ɢŬɑɟŮɘ Ůɘŭɘəɐɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ. Ɇəɞˊɧɠ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ɜŬ ŭɘŬŰɖɟɐůɞɡɛŮ Űɞ ɡɣɖɚɧ ŮˊɑˊŮŭɞ 

ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ. ũɘŬ Űɞ ůəɞˊɧ ŬɡŰɧ, ŬɜŬˊŰɨůůɞɡɛŮ ŭɘŬɟəɩɠ Űɞɡɠ ɛɖɢŬɜɘůɛɞɨɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ 

əŬɘ ŬůűɎɚŮɘŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ȷůűŬɚɩɠ ŰɖɟɞɨɛŮ Űɘɠ ɜɧɛɘɛŮɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŰŬ ɎɟɗɟŬ 13 əŬɘ 14 ũȾɄȹ, 

ɞɘ ɡˊŮɨɗɡɜɞɘ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɚɖɟɞɨɜ Ůɘŭɘəɏɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ əŬŰɎ Űɖ ůɡɚɚɞɔɐ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɇɞ ɏɔɔɟŬűɞ ŬɡŰɧ ˊɚɖɟŮɑ ŬɡŰɏɠ Űɘɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ. 

ȼ ɞɟɞɚɞɔɑŬ Űɤɜ ɜɞɛɘəɩɜ ɟɡɗɛɑůŮɤɜ ŮɑɜŬɘ ˊŮɟɑˊɚɞəɖ. ȹɡůŰɡɢɩɠ, ɖ ɢɟɐůɖ ɜɞɛɘəɩɜ Ůɜɜɞɘɩɜ ŭŮɜ 

ɛˊɞɟɞɨůŮ ɜŬ ŬˊɞűŮɡɢɗŮɑ əŬŰɎ Űɖ ůɨɜŰŬɝɖ Űɞɡ ˊŬɟɧɜŰɞɠ ŮɔɔɟɎűɞɡ. ũɘŬ Űɞ ɚɧɔɞ ŬɡŰɧ, ɗŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ 

ŰɞɜɑůɞɡɛŮ ɧŰɘ ɛˊɞɟŮɑŰŮ ŬɜɎ ˊɎůŬ ůŰɘɔɛɐ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮŰŮ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ əɎɗŮ ŮɟɩŰɖůɖ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ 

ˊŬɟɧɜ ɏɔɔɟŬűɞ, Űɞɡɠ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮɜɞɡɠ ɧɟɞɡɠ əŬɘ Űɖ ŭɘŬŰɨˊɤůɖ. 

 

ɄɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ˊɞɡ ˊŬɟɏɢɞɜŰŬɘ ŮɎɜ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

ůɡɚɚɏɔɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (ȯɟɗɟɞ 13 ũȾɄȹ) 

 

ȷ.  ɇŬɡŰɧŰɖŰŬ əŬɘ ůŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (aɟ. 13 ˊŬɟ. 

1 ˊŮɟ. Ŭȭ ũȾɄȹ) 

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 

 

B. ɆŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ Űɞɡ ɈˊŮɨɗɡɜɞɡ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ(aɟ. 13 ˊŬɟ. 1 

ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ) 

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 
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C.  Ɇəɞˊɧɠ Űɖɠ ŮˊɘɢŮɘɟɞɨɛŮɜɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

əŬɘ ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ŭɟ. 13 (1) ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

Ɇəɞˊɧɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑɜŬɘ ɖ ŭɘŬɢŮɑɟɘůɖ ɧɚɤɜ Űɤɜ ŮɟɔŬůɘɩɜ 

ˊɞɡ Ŭűɞɟɞɨɜ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, Űɞɡɠ ˊŮɚɎŰŮɠ, Űɞɡɠ ˊɘɗŬɜɞɨɠ ˊŮɚɎŰŮɠ, Ůɛˊɞɟɘəɞɨɠ 

ůɡɜŮɟɔɎŰŮɠ ɐ ɎɚɚŮɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɐ ɛɖ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ůɢɏůŮɘɠ ɛŮŰŬɝɨ Űɤɜ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɤɜ ɛŮɟɩɜ (Ůɜ ŮɡɟŮɑŬ 

ɏɜɜɞɘŬ) ɐ Ɏɚɚɖ ɜɧɛɘɛɖ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. 

ɇɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ ɚŮɘŰɞɡɟɔŮɑ ɤɠ ɖ ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ɔɘŬ Űɘɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɘɠ ɞˊɞɑŮɠ 

ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ Űɖ ůɡɜŬɑɜŮůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ ůɨɛɓŬůɖɠ ůŰɖɜ ɞˊɞɑŬ ůɡɛɓŬɚɚɧɛŮɜɞ ɛɏɟɞɠ ŮɑɜŬɘ Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, ɧˊɤɠ, ɔɘŬ ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ, ɧŰŬɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ 

ˊɟɞɥɧɜŰɤɜ ɐ ɡˊɖɟŮůɘɩɜ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ɏɟɗɟɞ 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ. ɇɞ ɑŭɘɞ ɘůɢɨŮɘ ɔɘŬ 

Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖ ɚɐɣɖ ɛɏŰɟɤɜ ˊɟɘɜ Űɖ ůɨɜŬɣɖ ůɨɛɓŬůɖɠ, ɧˊɤɠ ɔɘŬ 

ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ ůŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊŬɟɞɢɐɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɘɩɜ ˊɞɡ Ŭűɞɟɞɨɜ ŰŬ ˊɟɞɥɧɜŰŬ ɐ Űɘɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ ɛŬɠ. 

ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ɡˊɏɢŮɘ ɜɧɛɘɛɖ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ɧˊɤɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ůəˊɚɐɟɤůɖ űɞɟɞɚɞɔɘəɩɜ ɡˊɞɢɟŮɩůŮɤɜ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 

ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ. 

ɆŮ ůˊɎɜɘŮɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮɑɜŬɘ 

ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖ ŭɘŬűɨɚŬɝɖ ɕɤŰɘəɞɨ ůɡɛűɏɟɞɜŰɞɠ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ Ɏɚɚɞɡ űɡůɘəɞɨ 

ˊɟɞůɩˊɞɡ. ɇɏŰɞɘŬ ŮɑɜŬɘ ɖ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, ɔɘŬ ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ, ɧŰŬɜ ŮˊɘůəɏˊŰɖɠ ŰɟŬɡɛŬŰɑɕŮŰŬɘ ůŰɖɜ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ 

əŬɘ Űɞ ɧɜɞɛŬ, ɖ ɖɚɘəɑŬ Űɞɡ, ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŬůűɎɚŮɘŬɠ ɡɔŮɑŬɠ ɐ ɎɚɚŬ ɕɤŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ŭɘŬɓɘɓɎɕɞɜŰŬɘ ůŮ 

ɘŬŰɟɧ, ɜɞůɞəɞɛŮɑɞ ɐ ŰɟɑŰɞ ˊɟɧůɤˊɞ. ɇɧŰŮ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ. 

ɇɏɚɞɠ, ɞɘ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ɏɢɞɡɜ Űɖ ɓɎůɖ Űɞɡɠ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ. ȿŮɘŰɞɡɟɔŮɑ ɤɠ 

ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ɔɘŬ Űɘɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ŭŮɜ əŬɚɨˊŰɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɘɠ ˊɟɞŬɜŬűŮɟɗŮɑůŮɠ ɓɎůŮɘɠ, 

Ůűɧůɞɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɞ ůəɞˊɧ Űɖɠ ŮɝɡˊɖɟɏŰɖůɖɠ Űɤɜ Ůɜɜɧɛɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ Űɖɠ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬɠ ɛŬɠ ɐ ŰɟɑŰɞɡ ɛɏɟɞɡɠ, ɡˊɧ Űɞɜ ɧɟɞ ɧŰɘ ŭŮɜ ɡˊŮɟɘůɢɨɞɡɜ Űɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ ɐ Űɤɜ ɗŮɛŮɚɘɤŭɩɜ 

ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ əŬɘ ŮɚŮɡɗŮɟɘɩɜ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɞɡ ɞˊɞɑɞɡ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

ɡˊɧəŮɘɜŰŬɘ ůŮ ˊɟɞůŰŬůɑŬ. ɇɏŰɞɘŮɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŮˊɘŰɟɏˊɞɜŰŬɘ ɘŭɑɤɠ ůŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ˊɞɡ 

ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ ŮɡɟɤˊŬɑɞ ɜɞɛɞɗɏŰɖ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŬɡŰɧɜ, ŰɏŰɞɘɞ ɏɜɜɞɛɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɗŬ ɛˊɞɟɞɨůŮ 

ɜŬ ɡˊɎɟɢŮɘ ɧŰŬɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ ˊŮɚɎŰɖɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 

ˊŬɟ. 47 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ). 
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D.  Ⱥɜɖɛɏɟɤůɖ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŰŬ ɏɜɜɞɛŬ ůɡɛűɏɟɞɜŰŬ ˊɞɡ ŮˊɘŭɘɩəɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ 

ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ Ŭˊɧ ŰɟɑŰɞ, ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ.6 ˊŬɟ.1 ˊŮɟ. ůŰô ũȾɄȹ 

 

Ⱥ.  ȾŬŰɖɔɞɟɑŮɠ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

Ůô ũȾɄȹ) 

ȹɖɛɧůɘŮɠ Ŭɟɢɏɠ 

ȺɝɤŰŮɟɘəɎ ɧɟɔŬɜŬ 

ȺůɤŰŮɟɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

Ⱥɜŭɞɞɛɘɚɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ  

ȯɚɚŬ ɧɟɔŬɜŬ əɘ ɞɟɔŬɜɘůɛɞɑ 

 

F.  ȷˊɞŭɏəŰŮɠ ůŮ ŰɟɑŰŮɠ ɢɩɟŮɠ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ɛɏůŬ ɔɘŬ Űɖ 

ɚɐɣɖ ŬɜŰɘɔɟɎűɤɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Űɞɡɠ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

ůŰô, 46 ˊŬɟ. 1, 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾȹɄ) 

ȳɚŮɠ ɞɘ ŮŰŬɘɟŮɑŮɠ əŬɘ ŰŬ ɡˊɞəŬŰŬůŰɐɛŬŰŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɛɏɟɞɠ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ (ůŰɞ Ůɝɐɠ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜŮɠ ɤɠ 

çɧɛɘɚɞɠ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜè) əŬɘ ɏɢɞɡɜ Űɖ ŭɘəɐ Űɞɡɠ ɏŭɟŬ ɐ ɔɟŬűŮɑɞ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬˊɞŰŮɚɞɨɜ 

ŬˊɞŭɏəŰŮɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɀˊɞɟŮɑŰŮ ɜŬ ɕɖŰɐůŮŰŮ ɚɑůŰŬ Űɤɜ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɐ 

Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ, ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛɧɜɞ ŮɎɜ ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ɞ 

ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊŬɟɏɢŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ əŬɘ ɡˊɧ Űɖɜ ˊɟɞɦˊɧɗŮůɖ ɧŰɘ ɡűɑůŰŬɜŰŬɘ 

ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ŭɘŬɗɏůɘɛŬ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. Ƀɘ 

əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊɟɞɓɚɏˊɞɜŰŬɘ ɢɤɟɑɠ ɜŬ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ Ůɘŭɘəɐ ɎŭŮɘŬ ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ ɛɏůɤ 

Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ (Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ). 

Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ ɎɚɚŮɠ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ 

ůɡɛűɤɜɞɨɜŰŬɘ ɛŮ əɎɗŮ ŬˊɞŭɏəŰɖ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ˊɟɘɜ Űɖɜ ˊɟɩŰɖ ŭɘŬɓɑɓŬůɖ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɆɡɜŮˊɩɠ, ŭɘŬůűŬɚɑɕɞɜŰŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ, ŬɚɚɎ əŬɘ ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ 

ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ɔɘŬ ŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ 

ɜŬ ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜŮɘ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ Űɤɜ Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 

ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 

1 ˊŮɟ. ůŰô ũȾɄȹ, Űɞ ɏɜɜɞɛɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ɖ Ɏůəɖůɖ Űɤɜ ŭɟŬůŰɖɟɘɞŰɐŰɤɜ ɛŬɠ ɡˊɏɟ Űɖɠ 

ŮɡɖɛŮɟɑŬɠ ɧɚɤɜ Űɤɜ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Űɤɜ ɛŮŰɧɢɤɜ ɛŬɠ. 
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ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ ŮɑɜŬɘ Ůˊɑůɖɠ ŭɘŬɗɏůɘɛŮɠ ůŰɖɜ Ⱥˊɑůɖɛɖ ȺűɖɛŮɟɑŭŬ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ (OJ 2010 

/ L 39, ůŮɚɑŭŮɠ 5-18). 

 

G.  ɄŮɟɑɞŭɞɠ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɐ, ɧŰŬɜ ŬɡŰɧ 

ŮɑɜŬɘ ŬŭɨɜŬŰɞ, əɟɘŰɐɟɘŬ əŬɗɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ) 

ȾɟɘŰɐɟɘɞ ɔɘŬ Űɞɜ əŬɗɞɟɘůɛɧ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑɜŬɘ ɖ 

ɜɧɛɘɛɖ ˊŮɟɑɞŭɞɠ ŭɘŬəɟɎŰɖůɖɠ. ɀŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŬɡŰɐɠ, ŰŬ ůɢŮŰɘəɎ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŭɘŬɔɟɎűɞɜŰŬɘ, 

ůŰɖɜ ɏəŰŬůɖ ˊɞɡ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ ˊɚɏɞɜ ŬɜŬɔəŬɑŬ ɖ ŭɘŬŰɐɟɖůɐ Űɞɡɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ůəˊɚɐɟɤůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ ɐ Űɖ 

ůɨɜŬɣɐ Űɖɠ. 

 

ȼ.  ȹɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ ŬɘŰɐɛŬŰɞɠ ůŰɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ ˊɟɧůɓŬůɖ əŬɘ 

ŭɘɧɟɗɤůɖ ɐ ŭɘŬɔɟŬűɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɐ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ 

Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ Ŭűɞɟɞɨɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ ŬɜŰɑŰŬɝɖɠ ůŰɖɜ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ əŬɘ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ) 

ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŰŬ ŬəɧɚɞɡɗŬ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ: 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ 

ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ůŮ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ŮəŰŮɑɜŮŰŬɘ ůŮ ɧɚŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔɎɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬůəŮɑŰŬɘ ŮɡɢŮɟɩɠ əŬɘ ůŮ ŮɨɚɞɔŬ ŰŬəŰɎ ɢɟɞɜɘəɎ ŭɘŬůŰɐɛŬŰŬ, ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɜŬ ɏɢŮɘ Ůˊɑɔɜɤůɖ əŬɘ ɜŬ ŮˊŬɚɖɗŮɨŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 63 ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬˊɞɟɟɏŮɘ Ŭˊɧ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 15 ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜŮɑ 

ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘɧɟɗɤůɖɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Ŭˊɧ 

Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬŭɘəŬɘɞɚɧɔɖŰɖ əŬɗɡůŰɏɟɖůɖ Űɖ ŭɘɧɟɗɤůɖ ŬɜŬəɟɘɓɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ Ŭűɞɟɞɨɜ. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ ŰɞɜɑɕŮɘ ɧŰɘ, ɏɢɞɜŰŬɠ ɡˊɧɣɖ 

Űɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Űɖ 

ůɡɛˊɚɐɟɤůɖ Ůɚɚɘˊɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ɛŮŰŬɝɨ Ɏɚɚɤɜ ɛɏůɤ ůɡɛˊɚɖɟɤɛŬŰɘəɐɠ 

ŭɐɚɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŭɘɧɟɗɤůɖ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ ɚɐɗɖè) 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ 

ɚɐɗɖè) ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 17 ũȾɄȹ. ȾŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬůəŮɑŰŬɘ ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ ɛŬɕɑ ɛŬɠ. ɆŰɞ 

ůɖɛŮɑɞ ŬɡŰɧ, ɤůŰɧůɞ, ɗŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ůɖɛŮɘɩůɞɡɛŮ ɧŰɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ůŰɞ ɓŬɗɛɞ 
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ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ Űɐɟɖůɖ ɜɞɛɘəɐɠ ɡˊɞɢɟɏɤůɖɠ ůŰɖɜ ɞˊɞɑŬ ɡˊɧəŮɘŰŬɘ ɖ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ (Ŭɟ. 17 ˊŬɟ. 3 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ). ȷɡŰɧ ůɖɛŬɑɜŮɘ ɧŰɘ ɛˊɞɟɞɨɛŮ ɜŬ əɎɜɞɡɛŮ ŭŮəŰɐ ŬɑŰɖůɖ 

ŭɘŬɔɟŬűɐɠ ɛɧɜɞ ɛŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ɜɧɛɘɛɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 18 ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɐůŮɘ Űɞɜ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. Ƀ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɖɗŮɑ Ŭɜ ˊɚɖɟŮɑŰŬɘ ɛɑŬ Ŭˊɧ Űɘɠ 

ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ ˊɞɡ ɞɟɑɕŮɘ Űɞ Ŭɟ. 18 ˊŬɟ. 1 ůŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ Ŭô ɏɤɠ ŭô ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ Ŭɟ. 21 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɇɞ Ŭɟ. 20 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɨůŬ ŭɘɎŰŬɝɖ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ɡˊɧ Űɘɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ Űɞɡ Ŭɟ. 20 

ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô əŬɘ ɓô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɚŬɛɓɎɜŮɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ, əŬɘ ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɏɢŮɘ ˊŬɟɎůɢŮɘ ůŮ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ůŮ ŭɞɛɖɛɏɜɞ, əɞɘɜɩɠ 

ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮɜɞ əŬɘ ŬɜŬɔɜɩůɘɛɞ Ŭˊɧ ɛɖɢŬɜɐɛŬŰŬ ɛɞɟűɧŰɡˊɞ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ 

ŰŬ Ůɜ ɚɧɔɤ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ůŮ Ɏɚɚɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬɜŰɑɟɟɖůɖ Ŭˊɧ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ůŰɞɜ ɞˊɞɑɞ ˊŬɟŬůɢɏɗɖəŬɜ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

 

I. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɞˊɞŰŮŭɐˊɞŰŮ, ɢɤɟɑɠ ɜŬ ɗɘɔŮɑ ɖ 

ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ Ůˊɑ Űɖ ɓɎůŮɘ ˊɟɞɖɔɞɨɛŮɜɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ, ɧŰŬɜ ɖ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ ɐ ůŰɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô 

ũȾɄȹ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

ȺɎɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ, 

ŭɖɚŬŭɐ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɩůŮɘ Űɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ Űɞɡ ůŰɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɔɘŬ ɏɜŬɜ ɐ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ, ɐ ůŰɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ, ˊɞɡ ɟɡɗɛɑɕŮɘ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ 

ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Ůɘŭɘəɩɜ əŬŰɖɔɞɟɘɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ 

ɏɢŮɘ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐɠ Űɞɡ ŬɜɎ ˊɎůŬ 

ůŰɘɔɛɐ.  

ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ ŭŮɜ ɗɑɔŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ 

ˊɟɘɜ Űɖɜ ŬɜɎəɚɖůɐ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ). ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ŮɑɜŬɘ Ůɝɑůɞɡ Ůɨəɞɚɖ 
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ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ŭô ũȾɄȹ). ȰŰůɘ, ɖ Ɏɟůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɔɑɜŮɘ ɛŮ Űɞɜ 

ɑŭɘɞ Űɟɧˊɞ ɧˊɤɠ ɖ ɢɞɟɐɔɖůɐ Űɖɠ ɐ ɛŮ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ 

ŮɡəɞɚɧŰŮɟɞ. ɆŰɖ ůɖɛŮɟɘɜɐ əɞɘɜɧŰɖŰŬ Űɖɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŬɠ, ɞ ˊɘɞ Ůɨəɞɚɞɠ Űɟɧˊɞɠ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ 

ŮɑɜŬɘ ˊɘɗŬɜɧŰŬŰŬ ɛɏůɤ email. ȷɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ ŬɜŬəŬɚɏůŮɘ Űɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ 

Űɞɡ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ, ɏɜŬ Ŭˊɚɧ email ɗŬ ɐŰŬɜ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɧ. ȺɜŬɚɚŬəŰɘəɎ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘɚɏɝŮɘ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ ɔɜɤůŰɞˊɞɑɖůɖɠ Űɖɠ ŬɜɎəɚɖůɐɠ Űɞɡ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ. 

 

J. ȹɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ŭô, 77 

ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ) 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ŮɑɛŬůŰŮ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɘ ɜŬ ŮɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ ɟɡɗɛɑɕŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ Ŭɟ. 77 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ 

ŬɡŰɐ Űɖ ŭɘɎŰŬɝɖ, ɛŮ Űɖɜ ŮˊɘűɨɚŬɝɖ Űɡɢɧɜ Ɏɚɚɤɜ ŭɘɞɘəɖŰɘəɩɜ ɐ ŭɘəŬůŰɘəɩɜ ˊɟɞůűɡɔɩɜ, əɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ 

Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ, ɘŭɑɤɠ ůŰɞ əɟɎŰɞɠ ɛɏɚɞɠ ůŰɞ 

ɞˊɞɑɞ ɏɢŮɘ Űɖ ůɡɜɐɗɖ ŭɘŬɛɞɜɐ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ ŮɟɔŬůɑŬɠ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ Űɖɠ ŮɘəŬɕɧɛŮɜɖɠ ˊŬɟɎɓŬůɖɠ, ŮɎɜ 

Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ ɧŰɘ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ 

Űɞ ŬűɞɟɎ ˊŬɟŬɓŬɑɜŮɘ Űɞ ũŮɜɘəɧ ȾŬɜɞɜɘůɛɧ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ 

ɏɢŮɘ ˊŮɟɘɞɟɘůŰŮɑ Ŭˊɧ Űɞ ŮɜɤůɘŬəɧ ŭɑəŬɘɞ ɛŮ ŰɏŰɞɘɞ Űɟɧˊɞ ɩůŰŮ ɜŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ɛɧɜɞ Ůɜɩˊɘɞɜ ɛɑŬɠ 

ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 141 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ). Ɇəɞˊɧɠ Űɞɡ əŬɜɧɜŬ ŬɡŰɞɨ ŮɑɜŬɘ ɖ Ŭˊɞűɡɔɐ ɡˊɞɓɞɚɐɠ 

ŭɘˊɚɩɜ əŬŰŬɔɔŮɚɘɩɜ Ŭˊɧ Űɞ ɑŭɘɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ ɔɘŬ Űɞ ɑŭɘɞ ŬɜŰɘəŮɑɛŮɜɞ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ŮɜŬɜŰɑɞɜ ɛŬɠ, ˊŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ ɧˊɤɠ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛɧɜɞ ɛŮ ɛɑŬ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ. 

 

K. ɄŬɟɞɢɐ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŰɖ ɓɎůɖ ɜɞɛɘəɐɠ ɐ ůɡɛɓŬŰɘəɐɠ 

ɡˊɞɢɟɏɤůɖɠ ɐ ŬˊŬɑŰɖůɖɠ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɖ ůɨɛɓŬůɖɠ, ɡˊɞɢɟɏɤůɖ Űɞɡ 

ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɜŬ ˊŬɟɏɢŮɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

əŬɘ ŮɜŭŮɢɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ ɛɖ ˊŬɟɞɢɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. 

Ůô ũȾɄȹ) 

ŪŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ŭɘŮɡəɟɘɜɑůɞɡɛŮ ɧŰɘ ɖ ˊŬɟɞɢɐ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ Ůɜ ɛɏɟŮɘ Ŭˊɧ 

Űɞ ɜɧɛɞ (ˊɢ. Ŭˊɧ űɞɟɞɚɞɔɘəɏɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ), ŬɚɚɎ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ˊɟɞəɨˊŰŮɘ əŬɘ Ŭˊɧ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ (ˊ.ɢ. 

ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ Ɏɚɚɞ ůɡɛɓŬɚɚɧɛŮɜɞ ɛɏɟɞɠ).  

ɀŮɟɘəɏɠ űɞɟɏɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ɑůɤɠ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɖ ůɨɜŬɣɖ ůɨɛɓŬůɖɠ ɛɏůɤ Űɖɠ ɞˊɞɑŬɠ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ ˊŬɟɏɢŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɗŬ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɞɨɛŮ ŮɛŮɑɠ ůŰɖ 

ůɡɜɏɢŮɘŬ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ, ɔɘŬ ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ, ɜŬ ɛŬɠ ˊŬɟɏɢŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜŬ 
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ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɧŰŬɜ ůɡɜɎˊŰɞɡɛŮ ůɨɛɓŬůɖ ɛŬɕɑ Űɞɡ. ȼ ɛɖ ˊŬɟɞɢɐ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɏɢŮɘ ɤɠ ůɡɜɏˊŮɘŬ Űɖɜ ŬŭɡɜŬɛɑŬ ůɨɜŬɣɖɠ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ. 

Ʉɟɘɜ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Ŭˊɧ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ. ɀŮ Űɞɜ Űɟɧˊɞ ŬɡŰɧ, ŭɘŮɡəɟɘɜɑɕɞɡɛŮ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Ŭɜ ɖ 

ˊŬɟɞɢɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ ɡˊɞɢɟŮɤŰɘəɐ Ŭˊɧ Űɞ ɜɧɛɞ ɐ Űɖ ůɨɛɓŬůɖ ɐ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɖ 

Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ, əŬɗɩɠ əŬɘ Ŭɜ ɡˊɎɟɢŮɘ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ ˊŬɟɞɢɐɠ Űɞɡɠ əŬɘ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Ŭˊɧ Űɖ ɛɖ ˊŬɟɞɢɐ. 

 

L.  ȷɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ, ˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ əŬŰɎɟŰɘůɖɠ 

ˊɟɞűɑɚ, ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 22 ˊŬɟ. 1 əŬɘ 4 ũȾɄȹ əŬɘ, ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ ůŰɘɠ 

ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ŬɡŰɏɠ, ůɖɛŬɜŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ɚɞɔɘəɐ ˊɞɡ 

ŬəɞɚɞɡɗŮɑŰŬɘ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖ ůɖɛŬůɑŬ əŬɘ Űɘɠ ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ Ůɜ 

ɚɧɔɤ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɖ ŮŰŬɘɟŮɑŬ, ŭŮɜ ˊɟɞɢɤɟɎɛŮ ůŮ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ ï əŬŰɎɟŰɘůɖ ˊɟɞűɑɚ. 

 

Ɇɡɛɛɧɟűɤůɖ ɛŮ Űɘɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŭŮɜ ɏɢɞɡɜ ůɡɚɚŮɔŮɑ Ŭˊɧ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ.14 ũȾɄȹ) 

 

ȷ.  ɇŬɡŰɧŰɖŰŬ əŬɘ ůŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 

1 ˊŮɟ. Ŭȭ ũȾɄȹ)  

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 

 

ȸ.  ɆŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ Űɞɡ ɈˊŮɨɗɡɜɞɡ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 

ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ) 

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 

 

C.  Ɇəɞˊɧɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ əŬɗɩɠ əŬɘ 

ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

Ɇəɞˊɧɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑɜŬɘ ɖ ŭɘŬɢŮɑɟɘůɖ ɧɚɤɜ Űɤɜ ŮɟɔŬůɘɩɜ 

ˊɞɡ Ŭűɞɟɞɨɜ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, Űɞɡɠ ˊŮɚɎŰŮɠ, Űɞɡɠ ˊɘɗŬɜɞɨɠ ˊŮɚɎŰŮɠ, Ůɛˊɞɟɘəɞɨɠ 
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ůɡɜŮɟɔɎŰŮɠ ɐ ɎɚɚŮɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɐ ɛɖ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ůɢɏůŮɘɠ ɛŮŰŬɝɨ Űɤɜ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜɤɜ ɛŮɟɩɜ (Ůɜ ŮɡɟŮɑŬ 

ɏɜɜɞɘŬ) ɐ Ɏɚɚɖ ɜɧɛɘɛɖ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. 

ɇɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ ɚŮɘŰɞɡɟɔŮɑ ɤɠ ɖ ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ɔɘŬ Űɘɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɘɠ ɞˊɞɑŮɠ 

ɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ Űɖ ůɡɜŬɑɜŮůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ ůɨɛɓŬůɖɠ ůŰɖɜ ɞˊɞɑŬ ůɡɛɓŬɚɚɧɛŮɜɞ ɛɏɟɞɠ ŮɑɜŬɘ Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, ɧˊɤɠ, ɔɘŬ ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ, ɧŰŬɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ 

ˊɟɞɥɧɜŰɤɜ ɐ ɡˊɖɟŮůɘɩɜ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ɏɟɗɟɞ 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ. ɇɞ ɑŭɘɞ ɘůɢɨŮɘ ɔɘŬ 

Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖ ɚɐɣɖ ɛɏŰɟɤɜ ˊɟɘɜ Űɖ ůɨɜŬɣɖ ůɨɛɓŬůɖɠ, ɧˊɤɠ ɔɘŬ 

ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ ůŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊŬɟɞɢɐɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɘɩɜ ˊɞɡ Ŭűɞɟɞɨɜ ŰŬ ˊɟɞɥɧɜŰŬ ɐ Űɘɠ ɡˊɖɟŮůɑŮɠ ɛŬɠ. 

ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ɡˊɏɢŮɘ ɜɧɛɘɛɖ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ɧˊɤɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ůəˊɚɐɟɤůɖ űɞɟɞɚɞɔɘəɩɜ ɡˊɞɢɟŮɩůŮɤɜ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 

ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ. 

ɆŮ ůˊɎɜɘŮɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮɑɜŬɘ 

ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖ ŭɘŬűɨɚŬɝɖ ɕɤŰɘəɞɨ ůɡɛűɏɟɞɜŰɞɠ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ Ɏɚɚɞɡ űɡůɘəɞɨ 

ˊɟɞůɩˊɞɡ. ɇɏŰɞɘŬ ŮɑɜŬɘ ɖ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, ɔɘŬ ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ, ɧŰŬɜ ŮˊɘůəɏˊŰɖɠ ŰɟŬɡɛŬŰɑɕŮŰŬɘ ůŰɖɜ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ 

əŬɘ Űɞ ɧɜɞɛŬ, ɖ ɖɚɘəɑŬ Űɞɡ, ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŬůűɎɚŮɘŬɠ ɡɔŮɑŬɠ ɐ ɎɚɚŬ ɕɤŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ŭɘŬɓɘɓɎɕɞɜŰŬɘ ůŮ 

ɘŬŰɟɧ, ɜɞůɞəɞɛŮɑɞ ɐ ŰɟɑŰɞ ˊɟɧůɤˊɞ. ɇɧŰŮ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ. 

ɇɏɚɞɠ, ɞɘ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ɏɢɞɡɜ Űɖ ɓɎůɖ Űɞɡɠ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ. ȿŮɘŰɞɡɟɔŮɑ ɤɠ 

ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ɔɘŬ Űɘɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ŭŮɜ əŬɚɨˊŰɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɘɠ ˊɟɞŬɜŬűŮɟɗŮɑůŮɠ ɓɎůŮɘɠ, 

Ůűɧůɞɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɞ ůəɞˊɧ Űɖɠ ŮɝɡˊɖɟɏŰɖůɖɠ Űɤɜ Ůɜɜɧɛɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ Űɖɠ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬɠ ɛŬɠ ɐ ŰɟɑŰɞɡ ɛɏɟɞɡɠ, ɡˊɧ Űɞɜ ɧɟɞ ɧŰɘ ŭŮɜ ɡˊŮɟɘůɢɨɞɡɜ Űɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ ɐ Űɤɜ ɗŮɛŮɚɘɤŭɩɜ 

ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ əŬɘ ŮɚŮɡɗŮɟɘɩɜ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɞɡ ɞˊɞɑɞɡ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

ɡˊɧəŮɘɜŰŬɘ ůŮ ˊɟɞůŰŬůɑŬ. ɇɏŰɞɘŮɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŮˊɘŰɟɏˊɞɜŰŬɘ ɘŭɑɤɠ ůŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ˊɞɡ 

ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ ŮɡɟɤˊŬɑɞ ɜɞɛɞɗɏŰɖ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŬɡŰɧɜ, ŰɏŰɞɘɞ ɏɜɜɞɛɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɗŬ ɛˊɞɟɞɨůŮ 

ɜŬ ɡˊɎɟɢŮɘ ɧŰŬɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ ˊŮɚɎŰɖɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 

ˊŬɟ. 47 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ). 

 

D.  ȾŬŰɖɔɞɟɑŮɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ) 

ȹŮŭɞɛɏɜŬ ˊŮɚŬŰɩɜ 

ȹŮŭɞɛɏɜŬ ŭɡɜɖŰɘəɩɜ ˊŮɚŬŰɩɜ 

ȹŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ 

ȹŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞɛɖɗŮɡŰɩɜ 
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Ⱥ.  ȾŬŰɖɔɞɟɑŮɠ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

Ůô ũȾɄȹ) 

ȹɖɛɧůɘŮɠ Ŭɟɢɏɠ 

ȺɝɤŰŮɟɘəɎ ɧɟɔŬɜŬ 

ȺůɤŰŮɟɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

Ⱥɜŭɞɞɛɘɚɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ  

ȯɚɚŬ ɧɟɔŬɜŬ əɘ ɞɟɔŬɜɘůɛɞɑ 

 

F.  ȷˊɞŭɏəŰŮɠ ůŮ ŰɟɑŰŮɠ ɢɩɟŮɠ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ɛɏůŬ ɔɘŬ Űɖ 

ɚɐɣɖ ŬɜŰɘɔɟɎűɤɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Űɞɡɠ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ůŰô, 46 

ˊŬɟ. 1, 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾȹɄ) 

ȳɚŮɠ ɞɘ ŮŰŬɘɟŮɑŮɠ əŬɘ ŰŬ ɡˊɞəŬŰŬůŰɐɛŬŰŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɛɏɟɞɠ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ (ůŰɞ Ůɝɐɠ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜŮɠ ɤɠ 

çɧɛɘɚɞɠ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜè) əŬɘ ɏɢɞɡɜ Űɖ ŭɘəɐ Űɞɡɠ ɏŭɟŬ ɐ ɔɟŬűŮɑɞ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬˊɞŰŮɚɞɨɜ 

ŬˊɞŭɏəŰŮɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɀˊɞɟŮɑŰŮ ɜŬ ɕɖŰɐůŮŰŮ ɚɑůŰŬ Űɤɜ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɐ 

Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ, ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛɧɜɞ ŮɎɜ ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ɞ 

ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊŬɟɏɢŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ əŬɘ ɡˊɧ Űɖɜ ˊɟɞɦˊɧɗŮůɖ ɧŰɘ ɡűɑůŰŬɜŰŬɘ 

ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ŭɘŬɗɏůɘɛŬ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. Ƀɘ 

əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊɟɞɓɚɏˊɞɜŰŬɘ ɢɤɟɑɠ ɜŬ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ Ůɘŭɘəɐ ɎŭŮɘŬ ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ ɛɏůɤ 

Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ (Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ). 

Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ ɎɚɚŮɠ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ 

ůɡɛűɤɜɞɨɜŰŬɘ ɛŮ əɎɗŮ ŬˊɞŭɏəŰɖ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ˊɟɘɜ Űɖɜ ˊɟɩŰɖ ŭɘŬɓɑɓŬůɖ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɆɡɜŮˊɩɠ, ŭɘŬůűŬɚɑɕɞɜŰŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ, ŬɚɚɎ əŬɘ ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ 

ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ɔɘŬ ŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ 

ɜŬ ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜŮɘ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ Űɤɜ Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 

ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ ŮɑɜŬɘ Ůˊɑůɖɠ ŭɘŬɗɏůɘɛŮɠ ůŰɖɜ Ⱥˊɑůɖɛɖ ȺűɖɛŮɟɑŭŬ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ (OJ 2010 

/ L 39, ůŮɚɑŭŮɠ 5-18). 
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G.  ɄŮɟɑɞŭɞɠ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɐ, ɧŰŬɜ ŬɡŰɧ 

ŮɑɜŬɘ ŬŭɨɜŬŰɞ, əɟɘŰɐɟɘŬ əŬɗɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ) 

ȾɟɘŰɐɟɘɞ ɔɘŬ Űɞɜ əŬɗɞɟɘůɛɧ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑɜŬɘ ɖ 

ɜɧɛɘɛɖ ˊŮɟɑɞŭɞɠ ŭɘŬəɟɎŰɖůɖɠ. ɀŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŬɡŰɐɠ, ŰŬ ůɢŮŰɘəɎ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŭɘŬɔɟɎűɞɜŰŬɘ, 

ůŰɖɜ ɏəŰŬůɖ ˊɞɡ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ ˊɚɏɞɜ ŬɜŬɔəŬɑŬ ɖ ŭɘŬŰɐɟɖůɐ Űɞɡɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ůəˊɚɐɟɤůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ ɐ Űɖ 

ůɨɜŬɣɐ Űɖɠ. 

 

ȼ.  Ⱥɜɖɛɏɟɤůɖ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŰŬ ɏɜɜɞɛŬ ůɡɛűɏɟɞɜŰŬ ˊɞɡ ŮˊɘŭɘɩəɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ 

ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ Ŭˊɧ ŰɟɑŰɞ, ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ.6 ˊŬɟ.1 ˊŮɟ. ůŰô ũȾɄȹ (ȷɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

ůŰô ũȾɄȹ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ɜɧɛɘɛɖ ɛɧɜɞ ɧŰŬɜ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ Űɤɜ ɏɜɜɞɛɤɜ 

ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ ˊɞɡ ŮˊɘŭɘɩəŮɘ ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ŰɟɑŰɞɠ, ŮəŰɧɠ ŮɎɜ ɏɜŬɜŰɘ Űɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ 

ŬɡŰɩɜ ɡˊŮɟɘůɢɨŮɘ Űɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɐ ŰŬ ɗŮɛŮɚɘɩŭɖ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ ɞɘ ŮɚŮɡɗŮɟɑŮɠ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɞɡ ŮˊɘɓɎɚɚɞɡɜ Űɖɜ ˊɟɞůŰŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ 

ˊŬɟɎɔɟŬűɞ 47 Ůŭ. ɓô Űɞɡ Ʉɟɞɞɘɛɑɞɡ, ŰɏŰɞɘɞ ɏɜɜɞɛɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɡˊɎɟɢŮɘ ɧŰŬɜ ɡűɑůŰŬŰŬɘ ůɢŮŰɘəɐ 

əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚɖ ůɢɏůɖ ɛŮŰŬɝɨ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Űɞɡ ɡˊŮɡɗɨɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ɧˊɤɠ 

ˊ.ɢ. Ŭɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ ˊŮɚɎŰɖɠ Űɞɡ ɡˊŮɡɗɨɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. ɆŮ əɎɗŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Ŭˊɧ Űɖɜ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ ůŰɖ ɓɎůɖ Űɞɡ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

ůŰô ũȾɄȹ, Űɞ ɏɜɜɞɛɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ɖ Ɏůəɖůɖ Űɤɜ ŭɟŬůŰɖɟɘɞŰɐŰɤɜ ɛŬɠ ɡˊɏɟ Űɖɠ ŮɡɖɛŮɟɑŬɠ ɧɚɤɜ 

Űɤɜ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Űɤɜ ɛŮŰɧɢɤɜ ɛŬɠ. 

 

I.  óɈˊŬɟɝɖ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ɡˊɞɓɞɚɐɠ ŬɘŰɐɛŬŰɞɠ ůŰɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ 

ˊɟɧůɓŬůɖ əŬɘ ŭɘɧɟɗɤůɖ ɐ ŭɘŬɔɟŬűɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

ɐ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ŬűɞɟɎ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ŬɜŰɑŰŬɝɖɠ ůŰɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ, əŬɗɩɠ əŬɘ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ůŰɖ 

űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŰŬ ŬəɧɚɞɡɗŬ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ: 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ 

ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ůŮ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ŮəŰŮɑɜŮŰŬɘ ůŮ ɧɚŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔɎɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬůəŮɑŰŬɘ ŮɡɢŮɟɩɠ əŬɘ ůŮ ŮɨɚɞɔŬ ŰŬəŰɎ ɢɟɞɜɘəɎ ŭɘŬůŰɐɛŬŰŬ, ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɜŬ ɏɢŮɘ Ůˊɑɔɜɤůɖ əŬɘ ɜŬ ŮˊŬɚɖɗŮɨŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 63 ũȾɄȹ). ɇɞ 
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ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬˊɞɟɟɏŮɘ Ŭˊɧ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 15 ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜŮɑ 

ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘɧɟɗɤůɖɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Ŭˊɧ 

Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬŭɘəŬɘɞɚɧɔɖŰɖ əŬɗɡůŰɏɟɖůɖ Űɖ ŭɘɧɟɗɤůɖ ŬɜŬəɟɘɓɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ Ŭűɞɟɞɨɜ. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ ŰɞɜɑɕŮɘ ɧŰɘ, ɏɢɞɜŰŬɠ ɡˊɧɣɖ 

Űɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Űɖ 

ůɡɛˊɚɐɟɤůɖ Ůɚɚɘˊɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ɛŮŰŬɝɨ Ɏɚɚɤɜ ɛɏůɤ ůɡɛˊɚɖɟɤɛŬŰɘəɐɠ 

ŭɐɚɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŭɘɧɟɗɤůɖ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ ɚɐɗɖè) 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ 

ɚɐɗɖè) ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 17 ũȾɄȹ. ȾŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬůəŮɑŰŬɘ ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ ɛŬɕɑ ɛŬɠ. ɆŰɞ 

ůɖɛŮɑɞ ŬɡŰɧ, ɤůŰɧůɞ, ɗŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ůɖɛŮɘɩůɞɡɛŮ ɧŰɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ůŰɞ ɓŬɗɛɞ 

ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ Űɐɟɖůɖ ɜɞɛɘəɐɠ ɡˊɞɢɟɏɤůɖɠ ůŰɖɜ ɞˊɞɑŬ ɡˊɧəŮɘŰŬɘ ɖ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ (Ŭɟ. 17 ˊŬɟ. 3 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ). ȷɡŰɧ ůɖɛŬɑɜŮɘ ɧŰɘ ɛˊɞɟɞɨɛŮ ɜŬ əɎɜɞɡɛŮ ŭŮəŰɐ ŬɑŰɖůɖ 

ŭɘŬɔɟŬűɐɠ ɛɧɜɞ ɛŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ɜɧɛɘɛɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 18 ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɐůŮɘ Űɞɜ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. Ƀ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɖɗŮɑ Ŭɜ ˊɚɖɟŮɑŰŬɘ ɛɑŬ Ŭˊɧ Űɘɠ 

ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ ˊɞɡ ɞɟɑɕŮɘ Űɞ Ŭɟ. 18 ˊŬɟ. 1 ůŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ Ŭô ɏɤɠ ŭô ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ Ŭɟ. 21 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɇɞ Ŭɟ. 20 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɨůŬ ŭɘɎŰŬɝɖ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ɡˊɧ Űɘɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ Űɞɡ Ŭɟ. 20 

ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô əŬɘ ɓô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɚŬɛɓɎɜŮɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ, əŬɘ ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɏɢŮɘ ˊŬɟɎůɢŮɘ ůŮ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ůŮ ŭɞɛɖɛɏɜɞ, əɞɘɜɩɠ 

ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮɜɞ əŬɘ ŬɜŬɔɜɩůɘɛɞ Ŭˊɧ ɛɖɢŬɜɐɛŬŰŬ ɛɞɟűɧŰɡˊɞ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ 

ŰŬ Ůɜ ɚɧɔɤ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ůŮ Ɏɚɚɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬɜŰɑɟɟɖůɖ Ŭˊɧ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ůŰɞɜ ɞˊɞɑɞ ˊŬɟŬůɢɏɗɖəŬɜ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 
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J. ȴˊŬɟɝɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐɠ Űɞɡ ɞˊɞŰŮŭɐˊɞŰŮ, 

ɢɤɟɑɠ ɜŬ ɗɑɔŮŰŬɘ ɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ɓŬůɑůŰɖəŮ ůŰɖ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ ˊɟɘɜ Ŭˊɧ Űɖɜ ŬɜɎəɚɖůɐ Űɖɠ, ɧŰŬɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰ ŬŬɟ. 

6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ɐ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ) 

ȺɎɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ, ŭɖɚŬŭɐ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ 

ůɡɜŬɘɜɏůŮɘ ůŰɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Űɞɡ ɔɘŬ ɏɜŬɜ ɐ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟɞɡɠ 

ůɡɔəŮəɟɘɛɏɜɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ, ɐ ůŰɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ, ˊɞɡ ɟɡɗɛɑɕŮɘ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ ɟɖŰɐɠ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Ůɘŭɘəɩɜ əŬŰɖɔɞɟɘɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ Űɞɡ ŬɜɎ ˊɎůŬ ůŰɘɔɛɐ.  

ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ŭŮɜ ɗɑɔŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ɓŬůɑůŰɖəŮ ůŰɖ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ ˊɟɞ Űɖɠ ŬɜɎəɚɖůɐɠ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ). ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ŮɑɜŬɘ 

Ůɝɑůɞɡ Ůɨəɞɚɖ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ŭô ũȾɄȹ). ȰŰůɘ, ɖ Ɏɟůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ɔɑɜŮɘ ɛŮ Űɞɜ ɑŭɘɞ Űɟɧˊɞ ɧˊɤɠ ɖ ɢɞɟɐɔɖůɐ Űɖɠ ɐ ɛŮ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ ŮɡəɞɚɧŰŮɟɞ. ɆŰɖ ůɖɛŮɟɘɜɐ əɞɘɜɧŰɖŰŬ Űɖɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŬɠ, ɞ ˊɘɞ Ůɨəɞɚɞɠ Űɟɧˊɞɠ 

ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ ŮɑɜŬɘ ˊɘɗŬɜɧŰŬŰŬ ɛɏůɤ email. ȷɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ 

ŬɜŬəŬɚɏůŮɘ Űɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ Űɞɡ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ, ɏɜŬ Ŭˊɚɧ email ɗŬ ɐŰŬɜ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɧ. ȺɜŬɚɚŬəŰɘəɎ, Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘɚɏɝŮɘ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ ɔɜɤůŰɞˊɞɑɖůɖɠ Űɖɠ 

ŬɜɎəɚɖůɐɠ Űɞɡ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ. 

 

K. ȹɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ůô, 77 

ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ) 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ŮɑɛŬůŰŮ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɘ ɜŬ ŮɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ůô ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ ɟɡɗɛɑɕŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ Ŭɟ. 77 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ 

ŬɡŰɐ Űɖ ŭɘɎŰŬɝɖ, ɛŮ Űɖɜ ŮˊɘűɨɚŬɝɖ Űɡɢɧɜ Ɏɚɚɤɜ ŭɘɞɘəɖŰɘəɩɜ ɐ ŭɘəŬůŰɘəɩɜ ˊɟɞůűɡɔɩɜ, əɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ 

Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ, ɘŭɑɤɠ ůŰɞ əɟɎŰɞɠ ɛɏɚɞɠ ůŰɞ 

ɞˊɞɑɞ ɏɢŮɘ Űɖ ůɡɜɐɗɖ ŭɘŬɛɞɜɐ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ ŮɟɔŬůɑŬɠ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ Űɖɠ ŮɘəŬɕɧɛŮɜɖɠ ˊŬɟɎɓŬůɖɠ, ŮɎɜ 

Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ ɧŰɘ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ 

Űɞ ŬűɞɟɎ ˊŬɟŬɓŬɑɜŮɘ Űɞ ũŮɜɘəɧ ȾŬɜɞɜɘůɛɧ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ 

ɏɢŮɘ ˊŮɟɘɞɟɘůŰŮɑ Ŭˊɧ Űɞ ŮɜɤůɘŬəɧ ŭɑəŬɘɞ ɛŮ ŰɏŰɞɘɞ Űɟɧˊɞ ɩůŰŮ ɜŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ɛɧɜɞ Ůɜɩˊɘɞɜ ɛɑŬɠ 

ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 141 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ). Ɇəɞˊɧɠ Űɞɡ əŬɜɧɜŬ ŬɡŰɞɨ ŮɑɜŬɘ ɖ Ŭˊɞűɡɔɐ ɡˊɞɓɞɚɐɠ 

ŭɘˊɚɩɜ əŬŰŬɔɔŮɚɘɩɜ Ŭˊɧ Űɞ ɑŭɘɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ ɔɘŬ Űɞ ɑŭɘɞ ŬɜŰɘəŮɑɛŮɜɞ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ŮɜŬɜŰɑɞɜ ɛŬɠ, ˊŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ ɧˊɤɠ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛɧɜɞ ɛŮ ɛɑŬ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ. 
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L. Ʉɖɔɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ əŬɘ, ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, 

ˊɟɞɏɚŮɡůɖ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Ŭˊɧ ˊɖɔɏɠ ůŰɘɠ ɞˊɞɑŮɠ ɏɢŮɘ ˊɟɧůɓŬůɖ Űɞ əɞɘɜɧ (Ŭɟ. 

14 ˊŬɟ. 2 Ůŭ. ůŰô ũȾɄȹ) 

ȾŬŰɎ əŬɜɧɜŬ, ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůɡɚɚɏɔɞɜŰŬɘ ɎɛŮůŬ Ŭˊɧ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ ůŮ ůɡɜŭɡŬůɛɧ ɛŮ ɞɟɘůɛɏɜɖ Ŭɟɢɐ (ˊ.ɢ. ŬɜɎəŰɖůɖ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Ŭˊɧ Ůˊɑůɖɛɞ ɛɖŰɟɩɞ). ȯɚɚŬ 

ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Űɤɜ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɤɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞɏɟŰɢɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ ŭɘŬɓɘɓɎůŮɘɠ 

ɛŮŰŬɝɨ ɞɛɑɚɤɜ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜ. ɆŰɞ ˊɚŬɑůɘɞ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ ɔŮɜɘəɩɜ ˊɚɖɟɞűɞɟɘɩɜ, ɖ Ŭəɟɘɓɐɠ əŬŰŬɔɟŬűɐ Űɤɜ 

ˊɖɔɩɜ Ŭˊɧ Űɘɠ ɞˊɞɑŮɠ ˊɟɞɏɟɢɞɜŰŬɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑŰŮ ŮɑɜŬɘ ŬŭɨɜŬŰɖ ŮɑŰŮ 

ůɡɜŮˊɎɔŮŰŬɘ ŭɡůŬɜɎɚɞɔɖ ˊɟɞůˊɎɗŮɘŬ ůůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ɏɜɜɞɘŬ Űɞɡ Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 5 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ. ȾŬŰɎ 

əŬɜɧɜŬ, ŭŮɜ ůɡɚɚɏɔɞɡɛŬɘ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Ŭˊɧ ŭɖɛɧůɘŬ ŭɘŬɗɏůɘɛŮɠ ˊɖɔɏɠ. 

ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ŬɜɎ ˊɎůŬ ůŰɘɔɛɐ ɔɘŬ ɜŬ ɚɎɓŮɘ 

ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŮɠ, ɚŮˊŰɞɛŮɟŮɑɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɘɠ ŬəɟɘɓŮɑɠ ˊɖɔɏɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ Ŭűɞɟɞɨɜ. ɆŮ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘ ˊɞɡ ŭŮɜ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊŬɟŬůɢŮɗɞɨɜ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ 

Űɖɜ ˊɟɞɏɚŮɡůɖ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɗɩɠ ɏɢɞɡɜ 

ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɗŮɑ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŮɠ ˊɖɔɏɠ, ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊŬɟɏɢɞɜŰŬɘ ɔŮɜɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ (ɄŬɟɎɔɟŬűɞ 61 Ůŭ. 

ŭô Ʉɟɞɞɑɛɘɞ ũȾɄȹ). 

 

M. ȷɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ, ůɡɛˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ əŬŰɎɟŰɘůɖɠ 

ˊɟɞűɑɚ, ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 22 ˊŬɟɎɔɟŬűɞɘ 1 əŬɘ 4 əŬɘ, ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ ůŰɘɠ 

ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ŬɡŰɏɠ, ůɖɛŬɜŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ɚɞɔɘəɐ ˊɞɡ 

ŬəɞɚɞɡɗŮɑŰŬɘ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖ ůɖɛŬůɑŬ əŬɘ Űɘɠ ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ Ůɜ 

ɚɧɔɤ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 Ůŭ. ɕô 

ũȾɄȹ) 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɖ ŮŰŬɘɟŮɑŬ, ŭŮɜ ˊɟɞɢɤɟɎɛŮ ůŮ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ ï əŬŰɎɟŰɘůɖ ˊɟɞűɑɚ. 
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GREEK: ɄɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ȺɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Ɉˊɞɣɖűɑɤɜ 

(ȯɟɗɟŬ 13, 14 ũȾɄȹ) 

ȷɔŬˊɖŰɏ əɨɟɘŮ, əɡɟɑŬ, 

ɇŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ əŬɘ ɡˊɞɣɖűɑɤɜ ɢŬɑɟɞɡɜ Ůɘŭɘəɐɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ. 

Ɇəɞˊɧɠ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ɜŬ ŭɘŬŰɖɟɐůɞɡɛŮ Űɞ ɡɣɖɚɧ ŮˊɑˊŮŭɞ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ. ũɘŬ Űɞ ůəɞˊɧ ŬɡŰɧ, 

ŬɜŬˊŰɨůůɞɡɛŮ ŭɘŬɟəɩɠ Űɞɡɠ ɛɖɢŬɜɘůɛɞɨɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ŬůűɎɚŮɘŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ȷůűŬɚɩɠ ŰɖɟɞɨɛŮ Űɘɠ ɜɧɛɘɛŮɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ ŰŬ ɎɟɗɟŬ 13 əŬɘ 14 ũȾɄȹ, 

ɞɘ ɡˊŮɨɗɡɜɞɘ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɚɖɟɞɨɜ Ůɘŭɘəɏɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ əŬŰɎ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɇɞ ɏɔɔɟŬűɞ ŬɡŰɧ ˊɚɖɟŮɑ Űɘɠ ůɢŮŰɘəɏɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ. 

ȼ ɞɟɞɚɞɔɑŬ Űɤɜ ɜɞɛɘəɩɜ ɟɡɗɛɑůŮɤɜ ŮɑɜŬɘ ˊŮɟɑˊɚɞəɖ. ȹɡůŰɡɢɩɠ, ɖ ɢɟɐůɖ ɜɞɛɘəɩɜ Ůɜɜɞɘɩɜ ŭŮɜ 

ɛˊɞɟɞɨůŮ ɜŬ ŬˊɞűŮɡɢɗŮɑ əŬŰɎ Űɖ ůɨɜŰŬɝɖ Űɞɡ ˊŬɟɧɜŰɞɠ ŮɔɔɟɎűɞɡ. ũɘŬ Űɞ ɚɧɔɞ ŬɡŰɧ, ɗŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ 

ŰɞɜɑůɞɡɛŮ ɧŰɘ ɛˊɞɟŮɑŰŮ ŬɜɎ ˊɎůŬ ůŰɘɔɛɐ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮŰŮ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ əɎɗŮ ŮɟɩŰɖůɖ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ 

ˊŬɟɧɜ ɏɔɔɟŬűɞ, Űɞɡɠ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮɜɞɡɠ ɧɟɞɡɠ əŬɘ Űɖ ŭɘŬŰɨˊɤůɖ. 

 

ɄɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ˊɞɡ ˊŬɟɏɢɞɜŰŬɘ ŮɎɜ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

ůɡɚɚɏɔɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (ȯɟɗɟɞ 13 ũȾɄȹ) 

 

ȷ.  ɇŬɡŰɧŰɖŰŬ əŬɘ ůŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (ȷɟ. 13 ˊŬɟ. 

1 ˊŮɟ. Ŭȭ ũȾɄȹ) 

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 

 

ȸ.  ɆŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ Űɞɡ ɈˊŮɨɗɡɜɞɡ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ (ȷɟ. 13 ˊŬɟ. 1 

ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ) 

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 
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C. Ɇəɞˊɧɠ Űɖɠ ŮˊɘɢŮɘɟɞɨɛŮɜɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

əŬɘ ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ŭɟ. 13 (1) ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

ɆŮ ɧ,Űɘ ŬűɞɟɎ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ Űɤɜ ɡˊɞɣɖűɑɤɜ, ůəɞˊɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ ɖ ŭɘŮɜɏɟɔŮɘŬ 

Ůɚɏɔɢɞɡ Űɖɠ ŬɑŰɖůɖɠ əŬŰɎ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ Űɖɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ ˊɟɧůɚɖɣɖɠ. ũɘŬ Űɞ ůəɞˊɧ ŬɡŰɧ, ŮˊŮɝŮɟɔŬɕɧɛŬůŰŮ 

ɧɚŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ɛŬɠ ˊŬɟɏɢŮŰŮ. ɀŮ ɓɎůɖ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ˊŬɟɏɢŮŰŮ əŬŰɎ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ Űɖɠ 

ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ ˊɟɧůɚɖɣɖɠ, ŮɝŮŰɎɕɞɡɛŮ Ŭɜ ɗŬ əɚɖɗŮɑŰŮ ůŮ ůɡɜɏɜŰŮɡɝɖ ŮɟɔŬůɑŬɠ (ɛɚŮɟɞɠ Űɖɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ 

Ůˊɘɚɞɔɐɠ). ɆŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɡˊɞɣɖűɑɤɜ ˊɞɡ ˊɚɖɟɞɨɜ Űɘɠ ɔŮɜɘəɏɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ, ůɡɔəŮəɟɘɛɏɜŬ ůŰɞ 

ˊɚŬɑůɘɞ Űɖɠ ůɡɜɏɜŰŮɡɝɖɠ, ŮˊŮɝŮɟɔŬɕɧɛŬůŰŮ ůɡɔəŮəɟɘɛɏɜŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ ɛŬɠ 

ˊŬɟɏɢŮŰŮ əŬɘ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŬ ɔɘŬ Űɖɜ Ůˊɘɚɞɔɐ. ȷɜ ˊɟɞůɚɖűɗŮɑŰŮ, ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ɡˊɞɣɖűɑɞɡ ɛŮŰŬŰɟɏˊɞɜŰŬɘ 

ŬɡŰɧɛŬŰŬ ůŮ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɧɛŮɜɞɡ. ɋɠ ɛɏɟɞɠ Űɖɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ ˊɟɧůɚɖɣɖɠ, ŮˊŮɝŮɟɔŬɕɧɛŬůŰŮ əŬɘ ɎɚɚŬ 

ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŮůɎɠ ˊɞɡ ůŬɠ ɕɖŰɞɨɛŮ əŬɘ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŬ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɖ 

ɐ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɐɠ ɛŬɠ (ɧˊɤɠ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŰɡŬŰɞˊɞɑɖůɖɠ ɐ Ŭɟɘɗɛɧ űɞɟɞɚɞɔɘəɞɨ ɛɖŰɟɩɞɡ). 

ɆɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ, ůəɞˊɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŮɑɜŬɘ ɖ ŮəŰɏɚŮůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ ŮɟɔŬůɑŬɠ 

ɐ ɖ ůɡɛɛɧɟűɤůɖ ɛŮ ɎɚɚŮɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ŮűŬɟɛɞůŰɏŮɠ ůŰɖɜ ŮɟɔŬůɘŬəɐ ůɢɏůɖ (ˊ.ɢ. űɞɟɞɚɞɔɘəɧ ŭɑəŬɘɞ), 

əŬɗɩɠ əŬɘ ɔɘŬ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ ŮɟɔŬůɑŬɠ (ˊ.ɢ. ŭɖɛɞůɘɞˊɞɑɖůɖ Űɞɡ ɞɜɧɛŬŰɞɠ əŬɘ Űɤɜ ůŰɞɘɢŮɑɤɜ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ ůŰɖɜ ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɐ Űɞɡɠ ˊŮɚɎŰŮɠ). ɇŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ ŭɘŬŰɖɟɞɨɜŰŬɘ ɛŮŰɎ Űɖ ɚɨůɖ Űɖɠ 

ŮɟɔŬůɘŬəɐɠ ůɢɏůɖɠ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ ɜɧɛɘɛŮɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖɜ ˊŮɟɑɞŭɞ ŭɘŬəɟɎŰɖůɐɠ Űɞɡɠ. 

Ɂɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ Űɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ, Űɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 

ˊŮɟ. ɓô əŬɘ ɖȭũȾɄȹ, Űɞ Ŭɟ. 88 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ əŬɘ ɖ Ůɗɜɘəɐ ɜɞɛɞɗŮůɑŬ. 

  

D. ȾŬŰɖɔɞɟɑŮɠ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

Ůô ũȾɄȹ) 

ȹɖɛɧůɘŮɠ Ŭɟɢɏɠ 

ȺɝɤŰŮɟɘəɎ ɧɟɔŬɜŬ 

ȺůɤŰŮɟɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

Ⱥɜŭɞɞɛɘɚɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ  

ȯɚɚŬ ɧɟɔŬɜŬ əɘ ɞɟɔŬɜɘůɛɞɑ 
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Ⱥ. ȷˊɞŭɏəŰŮɠ ůŮ ŰɟɑŰŮɠ ɢɩɟŮɠ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ɛɏůŬ ɔɘŬ Űɖ 

ɚɐɣɖ ŬɜŰɘɔɟɎűɤɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Űɞɡɠ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

ůŰô, 46 ˊŬɟ. 1, 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾȹɄ) 

ȳɚŮɠ ɞɘ ŮŰŬɘɟŮɑŮɠ əŬɘ ŰŬ ɡˊɞəŬŰŬůŰɐɛŬŰŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɛɏɟɞɠ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ (ůŰɞ Ůɝɐɠ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜŮɠ ɤɠ 

çɧɛɘɚɞɠ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜè) əŬɘ ɏɢɞɡɜ Űɖ ŭɘəɐ Űɞɡɠ ɏŭɟŬ ɐ ɔɟŬűŮɑɞ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬˊɞŰŮɚɞɨɜ 

ŬˊɞŭɏəŰŮɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɀˊɞɟŮɑŰŮ ɜŬ ɕɖŰɐůŮŰŮ ɚɑůŰŬ Űɤɜ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɐ 

Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ, ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛɧɜɞ ŮɎɜ ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ɞ 

ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊŬɟɏɢŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ əŬɘ ɡˊɧ Űɖɜ ˊɟɞɦˊɧɗŮůɖ ɧŰɘ ɡűɑůŰŬɜŰŬɘ 

ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ŭɘŬɗɏůɘɛŬ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. Ƀɘ 

əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊɟɞɓɚɏˊɞɜŰŬɘ ɢɤɟɑɠ ɜŬ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ Ůɘŭɘəɐ ɎŭŮɘŬ ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ ɛɏůɤ 

Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ (Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ). 

Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ ɎɚɚŮɠ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ 

ůɡɛűɤɜɞɨɜŰŬɘ ɛŮ əɎɗŮ ŬˊɞŭɏəŰɖ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ˊɟɘɜ Űɖɜ ˊɟɩŰɖ ŭɘŬɓɑɓŬůɖ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɆɡɜŮˊɩɠ, ŭɘŬůűŬɚɑɕɞɜŰŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ, ŬɚɚɎ əŬɘ ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ 

ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ɔɘŬ ŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ 

ɜŬ ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜŮɘ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ Űɤɜ Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 

ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ ŮɑɜŬɘ Ůˊɑůɖɠ ŭɘŬɗɏůɘɛŮɠ ůŰɖɜ Ⱥˊɑůɖɛɖ ȺűɖɛŮɟɑŭŬ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ (OJ 2010 

/ L 39, ůŮɚɑŭŮɠ 5-18). 

 

F. ɄŮɟɑɞŭɞɠ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɐ, ɧŰŬɜ ŬɡŰɧ 

ŮɑɜŬɘ ŬŭɨɜŬŰɞ, əɟɘŰɐɟɘŬ əŬɗɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ) 

ȾɟɘŰɐɟɘɞ ɔɘŬ Űɞɜ əŬɗɞɟɘůɛɧ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑɜŬɘ ɖ 

ɜɧɛɘɛɖ ˊŮɟɑɞŭɞɠ ŭɘŬəɟɎŰɖůɖɠ. ɀŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŬɡŰɐɠ, ŰŬ ůɢŮŰɘəɎ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŭɘŬɔɟɎűɞɜŰŬɘ, 

ůŰɖɜ ɏəŰŬůɖ ˊɞɡ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ ˊɚɏɞɜ ŬɜŬɔəŬɑŬ ɖ ŭɘŬŰɐɟɖůɐ Űɞɡɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ůəˊɚɐɟɤůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ ɐ Űɖ 

ůɨɜŬɣɐ Űɖɠ. 

 

G. ȹɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ ŬɘŰɐɛŬŰɞɠ ůŰɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ ˊɟɧůɓŬůɖ əŬɘ 

ŭɘɧɟɗɤůɖ ɐ ŭɘŬɔɟŬűɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɐ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ 

Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ Ŭűɞɟɞɨɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ ŬɜŰɑŰŬɝɖɠ ůŰɖɜ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ əŬɘ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ) 

ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŰŬ ŬəɧɚɞɡɗŬ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ: 
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ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ 

ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ůŮ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ŮəŰŮɑɜŮŰŬɘ ůŮ ɧɚŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔɎɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬůəŮɑŰŬɘ ŮɡɢŮɟɩɠ əŬɘ ůŮ ŮɨɚɞɔŬ ŰŬəŰɎ ɢɟɞɜɘəɎ ŭɘŬůŰɐɛŬŰŬ, ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɜŬ ɏɢŮɘ Ůˊɑɔɜɤůɖ əŬɘ ɜŬ ŮˊŬɚɖɗŮɨŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 63 ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬˊɞɟɟɏŮɘ Ŭˊɧ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 15 ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜŮɑ 

ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘɧɟɗɤůɖɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Ŭˊɧ 

Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬŭɘəŬɘɞɚɧɔɖŰɖ əŬɗɡůŰɏɟɖůɖ Űɖ ŭɘɧɟɗɤůɖ ŬɜŬəɟɘɓɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ Ŭűɞɟɞɨɜ. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ ŰɞɜɑɕŮɘ ɧŰɘ, ɏɢɞɜŰŬɠ ɡˊɧɣɖ 

Űɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Űɖ 

ůɡɛˊɚɐɟɤůɖ Ůɚɚɘˊɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ɛŮŰŬɝɨ Ɏɚɚɤɜ ɛɏůɤ ůɡɛˊɚɖɟɤɛŬŰɘəɐɠ 

ŭɐɚɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŭɘɧɟɗɤůɖ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ ɚɐɗɖè) 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ 

ɚɐɗɖè) ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 17 ũȾɄȹ. ȾŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬůəŮɑŰŬɘ ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ ɛŬɕɑ ɛŬɠ. ɆŰɞ 

ůɖɛŮɑɞ ŬɡŰɧ, ɤůŰɧůɞ, ɗŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ůɖɛŮɘɩůɞɡɛŮ ɧŰɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ůŰɞ ɓŬɗɛɞ 

ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ Űɐɟɖůɖ ɜɞɛɘəɐɠ ɡˊɞɢɟɏɤůɖɠ ůŰɖɜ ɞˊɞɑŬ ɡˊɧəŮɘŰŬɘ ɖ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ (Ŭɟ. 17 ˊŬɟ. 3 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ). ȷɡŰɧ ůɖɛŬɑɜŮɘ ɧŰɘ ɛˊɞɟɞɨɛŮ ɜŬ əɎɜɞɡɛŮ ŭŮəŰɐ ŬɑŰɖůɖ 

ŭɘŬɔɟŬűɐɠ ɛɧɜɞ ɛŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ɜɧɛɘɛɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 18 ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɐůŮɘ Űɞɜ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. Ƀ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɖɗŮɑ Ŭɜ ˊɚɖɟŮɑŰŬɘ ɛɑŬ Ŭˊɧ Űɘɠ 

ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ ˊɞɡ ɞɟɑɕŮɘ Űɞ Ŭɟ. 18 ˊŬɟ. 1 ůŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ Ŭô ɏɤɠ ŭô ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ Ŭɟ. 21 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɇɞ Ŭɟ. 20 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɨůŬ ŭɘɎŰŬɝɖ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ɡˊɧ Űɘɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ Űɞɡ Ŭɟ. 20 

ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô əŬɘ ɓô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɚŬɛɓɎɜŮɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ, əŬɘ ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɏɢŮɘ ˊŬɟɎůɢŮɘ ůŮ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ůŮ ŭɞɛɖɛɏɜɞ, əɞɘɜɩɠ 
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ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮɜɞ əŬɘ ŬɜŬɔɜɩůɘɛɞ Ŭˊɧ ɛɖɢŬɜɐɛŬŰŬ ɛɞɟűɧŰɡˊɞ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ 

ŰŬ Ůɜ ɚɧɔɤ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ůŮ Ɏɚɚɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬɜŰɑɟɟɖůɖ Ŭˊɧ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ůŰɞɜ ɞˊɞɑɞ ˊŬɟŬůɢɏɗɖəŬɜ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

 

ȼ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɞˊɞŰŮŭɐˊɞŰŮ, ɢɤɟɑɠ ɜŬ ɗɘɔŮɑ ɖ 

ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ Ůˊɑ Űɖ ɓɎůŮɘ ˊɟɞɖɔɞɨɛŮɜɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ, ɧŰŬɜ ɖ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ ɐ ůŰɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô 

ũȾɄȹ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

ȺɎɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ, 

ŭɖɚŬŭɐ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɩůŮɘ Űɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ Űɞɡ ůŰɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɔɘŬ ɏɜŬɜ ɐ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ, ɐ ůŰɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ, ˊɞɡ ɟɡɗɛɑɕŮɘ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ 

ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Ůɘŭɘəɩɜ əŬŰɖɔɞɟɘɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ 

ɏɢŮɘ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐɠ Űɞɡ ŬɜɎ ˊɎůŬ 

ůŰɘɔɛɐ.  

ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ ŭŮɜ ɗɑɔŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ 

ˊɟɘɜ Űɖɜ ŬɜɎəɚɖůɐ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ). ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ŮɑɜŬɘ Ůɝɑůɞɡ Ůɨəɞɚɖ 

ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ŭô ũȾɄȹ). ȰŰůɘ, ɖ Ɏɟůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɔɑɜŮɘ ɛŮ Űɞɜ 

ɑŭɘɞ Űɟɧˊɞ ɧˊɤɠ ɖ ɢɞɟɐɔɖůɐ Űɖɠ ɐ ɛŮ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ 

ŮɡəɞɚɧŰŮɟɞ. ɆŰɖ ůɖɛŮɟɘɜɐ əɞɘɜɧŰɖŰŬ Űɖɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŬɠ, ɞ ˊɘɞ Ůɨəɞɚɞɠ Űɟɧˊɞɠ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ 

ŮɑɜŬɘ ˊɘɗŬɜɧŰŬŰŬ ɛɏůɤ email. ȷɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ ŬɜŬəŬɚɏůŮɘ Űɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ 

Űɞɡ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ, ɏɜŬ Ŭˊɚɧ email ɗŬ ɐŰŬɜ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɧ. ȺɜŬɚɚŬəŰɘəɎ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘɚɏɝŮɘ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ ɔɜɤůŰɞˊɞɑɖůɖɠ Űɖɠ ŬɜɎəɚɖůɐɠ Űɞɡ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ. 

 

I. ȹɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ŭô, 

77 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ) 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ŮɑɛŬůŰŮ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɘ ɜŬ ŮɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ ɟɡɗɛɑɕŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ Ŭɟ. 77 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ 

ŬɡŰɐ Űɖ ŭɘɎŰŬɝɖ, ɛŮ Űɖɜ ŮˊɘűɨɚŬɝɖ Űɡɢɧɜ Ɏɚɚɤɜ ŭɘɞɘəɖŰɘəɩɜ ɐ ŭɘəŬůŰɘəɩɜ ˊɟɞůűɡɔɩɜ, əɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ 

Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ, ɘŭɑɤɠ ůŰɞ əɟɎŰɞɠ ɛɏɚɞɠ ůŰɞ 

ɞˊɞɑɞ ɏɢŮɘ Űɖ ůɡɜɐɗɖ ŭɘŬɛɞɜɐ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ ŮɟɔŬůɑŬɠ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ Űɖɠ ŮɘəŬɕɧɛŮɜɖɠ ˊŬɟɎɓŬůɖɠ, ŮɎɜ 

Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ ɧŰɘ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ 

Űɞ ŬűɞɟɎ ˊŬɟŬɓŬɑɜŮɘ Űɞ ũŮɜɘəɧ ȾŬɜɞɜɘůɛɧ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ 
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ɏɢŮɘ ˊŮɟɘɞɟɘůŰŮɑ Ŭˊɧ Űɞ ŮɜɤůɘŬəɧ ŭɑəŬɘɞ ɛŮ ŰɏŰɞɘɞ Űɟɧˊɞ ɩůŰŮ ɜŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ɛɧɜɞ Ůɜɩˊɘɞɜ ɛɑŬɠ 

ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 141 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ). Ɇəɞˊɧɠ Űɞɡ əŬɜɧɜŬ ŬɡŰɞɨ ŮɑɜŬɘ ɖ Ŭˊɞűɡɔɐ ɡˊɞɓɞɚɐɠ 

ŭɘˊɚɩɜ əŬŰŬɔɔŮɚɘɩɜ Ŭˊɧ Űɞ ɑŭɘɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ ɔɘŬ Űɞ ɑŭɘɞ ŬɜŰɘəŮɑɛŮɜɞ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ŮɜŬɜŰɑɞɜ ɛŬɠ, ˊŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ ɧˊɤɠ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛɧɜɞ ɛŮ ɛɑŬ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ. 

 

J. ɄŬɟɞɢɐ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŰɖ ɓɎůɖ ɜɞɛɘəɐɠ ɐ ůɡɛɓŬŰɘəɐɠ 

ɡˊɞɢɟɏɤůɖɠ ɐ ŬˊŬɑŰɖůɖɠ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɖ ůɨɛɓŬůɖɠ, ɡˊɞɢɟɏɤůɖ Űɞɡ 

ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɜŬ ˊŬɟɏɢŮɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

əŬɘ ŮɜŭŮɢɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ ɛɖ ˊŬɟɞɢɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. 

Ůô ũȾɄȹ) 

ŪŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ŭɘŮɡəɟɘɜɑůɞɡɛŮ ɧŰɘ ɖ ˊŬɟɞɢɐ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ Ůɜ ɛɏɟŮɘ Ŭˊɧ 

Űɞ ɜɧɛɞ (ˊ.ɢ. Ŭˊɧ űɞɟɞɚɞɔɘəɏɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ), ŬɚɚɎ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ˊɟɞəɨˊŰŮɘ əŬɘ Ŭˊɧ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ (ˊ.ɢ. 

ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ Ɏɚɚɞ ůɡɛɓŬɚɚɧɛŮɜɞ ɛɏɟɞɠ).  

ɀŮɟɘəɏɠ űɞɟɏɠ ŮɑɜŬɘ ɑůɤɠ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɖ ůɨɜŬɣɖ ůɨɛɓŬůɖɠ ɛɏůɤ Űɖɠ ɞˊɞɑŬɠ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛŬɠ ˊŬɟɏɢŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɗŬ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰɞɨɛŮ ŮɛŮɑɠ ůŰɖ 

ůɡɜɏɢŮɘŬ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɡˊɞɢɟŮɞɨŰŬɘ, ɔɘŬ ˊŬɟɎŭŮɘɔɛŬ, ɜŬ ɛŬɠ ˊŬɟɏɢŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜŬ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɧŰŬɜ ůɡɜɎˊŰɞɡɛŮ ůɨɛɓŬůɖ ɛŬɕɑ Űɞɡ. ȼ ɛɖ ˊŬɟɞɢɐ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɏɢŮɘ ɤɠ ůɡɜɏˊŮɘŬ Űɖɜ ŬŭɡɜŬɛɑŬ ůɨɜŬɣɖɠ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ. 

Ʉɟɘɜ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Ŭˊɧ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ ɞűŮɑɚŮɘ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ. ɀŮ Űɞɜ Űɟɧˊɞ ŬɡŰɧ, ŭɘŮɡəɟɘɜɑɕɞɡɛŮ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Ŭɜ ɖ 

ˊŬɟɞɢɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ ɡˊɞɢɟŮɤŰɘəɐ Ŭˊɧ Űɞ ɜɧɛɞ ɐ Űɖ ůɨɛɓŬůɖ ɐ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɖ 

Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ, əŬɗɩɠ əŬɘ Ŭɜ ɡˊɎɟɢŮɘ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ ˊŬɟɞɢɐɠ Űɞɡɠ əŬɘ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Ŭˊɧ Űɖ ɛɖ ˊŬɟɞɢɐ. 

 

K. ȷɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ, ˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ əŬŰɎɟŰɘůɖɠ 

ˊɟɞűɑɚ, ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 22 ˊŬɟ. 1 əŬɘ 4 ũȾɄȹ əŬɘ, ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ ůŰɘɠ 

ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ŬɡŰɏɠ, ůɖɛŬɜŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ɚɞɔɘəɐ ˊɞɡ 

ŬəɞɚɞɡɗŮɑŰŬɘ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖ ůɖɛŬůɑŬ əŬɘ Űɘɠ ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ Ůɜ 

ɚɧɔɤ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɖ ŮŰŬɘɟŮɑŬ, ŭŮɜ ˊɟɞɢɤɟɎɛŮ ůŮ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ ï əŬŰɎɟŰɘůɖ ˊɟɞűɑɚ. 
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Ɇɡɛɛɧɟűɤůɖ ɛŮ Űɘɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ ɔɘŬ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŭŮɜ ɏɢɞɡɜ ůɡɚɚŮɔŮɑ Ŭˊɧ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ.14 ũȾɄȹ) 

 

ȷ.  ɇŬɡŰɧŰɖŰŬ əŬɘ ůŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬɠ Űɞɡ ɡˊŮɨɗɡɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 

1 ˊŮɟ. Ŭȭ ũȾɄȹ)  

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 

 

ȸ.  ɆŰɞɘɢŮɑŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ Űɞɡ ɈˊŮɨɗɡɜɞɡ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 

ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ) 

ȸɚɏˊŮ ŬɜɤŰɏɟɤ 

 

C. Ɇəɞˊɧɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ əŬɗɩɠ əŬɘ 

ɜɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

ɆŮ ɧ,Űɘ ŬűɞɟɎ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ Űɤɜ ɡˊɞɣɖűɑɤɜ ˊɞɡ ŭŮɜ ůɡɚɚɏɔɖůŬɜ ɛɏůɤ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ, 

ůəɞˊɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŮɑɜŬɘ ɖ ŭɘŮɜɏɟɔŮɘŬ Ůɚɏɔɢɞɡ Űɖɠ ŬɑŰɖůɖɠ əŬŰɎ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ Űɖɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ 

ˊɟɧůɚɖɣɖɠ. ũɘŬ Űɞ ůəɞˊɧ ŬɡŰɧ, ŮɜŭɏɢŮŰŬɘ ɜŬ ŮˊŮɝŮɟɔŬɕɧɛŬůŰŮ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ŭŮɜ ɏɢɞɡɛŮ ůɡɚɚɏɝŮɘ Ŭˊɧ 

ŮůɎɠ. ɀŮ ɓɎůɖ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬɕɧɛŬůŰŮ əŬŰɎ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ Űɖɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ ˊɟɧůɚɖɣɖɠ, 

ŮɝŮŰɎɕɞɡɛŮ Ŭɜ ɗŬ əɚɖɗŮɑŰŮ ůŮ ůɡɜɏɜŰŮɡɝɖ ŮɟɔŬůɑŬɠ (ɛɏɟɞɠ Űɖɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ Ůˊɘɚɞɔɐɠ). ȷɜ ˊɟɞůɚɖűɗŮɑŰŮ, 

ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ɡˊɞɣɖűɑɞɡ ɛŮŰŬŰɟɏˊɞɜŰŬɘ ŬɡŰɧɛŬŰŬ ůŮ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɧɛŮɜɞɡ. ɆɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ 

ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ, ůəɞˊɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŮɑɜŬɘ ɖ ŮəŰɏɚŮůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ ŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ɖ ůɡɛɛɧɟűɤůɖ ɛŮ 

ɎɚɚŮɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ŮűŬɟɛɞůŰɏŮɠ ůŰɖɜ ŮɟɔŬůɘŬəɐ ůɢɏůɖ. ɇŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ ŭɘŬŰɖɟɞɨɜŰŬɘ ɛŮŰɎ Űɖ 

ɚɨůɖ Űɖɠ ŮɟɔŬůɘŬəɐɠ ůɢɏůɖɠ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ ɜɧɛɘɛŮɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖɜ ˊŮɟɑɞŭɞ ŭɘŬəɟɎŰɖůɖɠ.. 

Ɂɧɛɘɛɖ ɓɎůɖ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ Űɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ, Űɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 

ˊŮɟ. ɓô əŬɘ ɖô ũȾɄȹ, Űɞ Ŭɟ. 88 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ əŬɘ ɖ Ůɗɜɘəɐ ɜɞɛɞɗŮůɑŬ. 

 

D. ȾŬŰɖɔɞɟɑŮɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ) 

ȹŮŭɞɛɏɜŬ ɡˊɞɣɖŭɑɤɜ 

ȹŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ 



 
 
 

 

 

Page 165                                 Version 1.0  Date: 27.06.2019 © 2019 Heiko Jonny Maniero. All rights reserved. 

Ⱥ.  ȾŬŰɖɔɞɟɑŮɠ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ (Ŭɟ. 13 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

Ůô ũȾɄȹ) 

ȹɖɛɧůɘŮɠ Ŭɟɢɏɠ 

ȺɝɤŰŮɟɘəɎ ɧɟɔŬɜŬ 

ȺůɤŰŮɟɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

Ⱥɜŭɞɞɛɘɚɘəɐ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ  

ȯɚɚŬ ɧɟɔŬɜŬ əɘ ɞɟɔŬɜɘůɛɞɑ 

 

F. ȷˊɞŭɏəŰŮɠ ůŮ ŰɟɑŰŮɠ ɢɩɟŮɠ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɛɏŰɟŬ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ əŬɘ ɛɏůŬ ɔɘŬ Űɖ 

ɚɐɣɖ ŬɜŰɘɔɟɎűɤɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Űɞɡɠ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. 

ůŰô, 46 ˊŬɟ. 1, 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾȹɄ) 

ȳɚŮɠ ɞɘ ŮŰŬɘɟŮɑŮɠ əŬɘ ŰŬ ɡˊɞəŬŰŬůŰɐɛŬŰŬ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɛɏɟɞɠ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɛŬɠ (ůŰɞ Ůɝɐɠ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜŮɠ ɤɠ 

çɧɛɘɚɞɠ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜè) əŬɘ ɏɢɞɡɜ Űɖ ŭɘəɐ Űɞɡɠ ɏŭɟŬ ɐ ɔɟŬűŮɑɞ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬˊɞŰŮɚɞɨɜ 

ŬˊɞŭɏəŰŮɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɀˊɞɟŮɑŰŮ ɜŬ ɕɖŰɐůŮŰŮ ɚɑůŰŬ Űɤɜ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜ Űɞɡ ɞɛɑɚɞɡ ɐ 

Űɤɜ ŬˊɞŭŮəŰɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ, ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ɛɧɜɞ ŮɎɜ ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ɞ 

ŮəŰŮɚɩɜ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ˊŬɟɏɢŮɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ əŬɘ ɡˊɧ Űɖɜ ˊɟɞɦˊɧɗŮůɖ ɧŰɘ ɡűɑůŰŬɜŰŬɘ 

ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ŭɘŬɗɏůɘɛŬ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. Ƀɘ 

əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊɟɞɓɚɏˊɞɜŰŬɘ ɢɤɟɑɠ ɜŬ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ Ůɘŭɘəɐ ɎŭŮɘŬ ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ ɛɏůɤ 

Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ (Ŭɟ. 46 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ). 

Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ ɐ ɎɚɚŮɠ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ 

ůɡɛűɤɜɞɨɜŰŬɘ ɛŮ əɎɗŮ ŬˊɞŭɏəŰɖ ůŮ ŰɟɑŰɖ ɢɩɟŬ ˊɟɘɜ Űɖɜ ˊɟɩŰɖ ŭɘŬɓɑɓŬůɖ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɆɡɜŮˊɩɠ, ŭɘŬůűŬɚɑɕɞɜŰŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ, ŬɚɚɎ əŬɘ ŮəŰŮɚŮůŰɎ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ 

ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ɏɜŭɘəŬ ɛɏůŬ ɔɘŬ ŰŬ ɡˊɞəŮɑɛŮɜŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ 

ɜŬ ˊŬɟŬɚŬɛɓɎɜŮɘ ŬɜŰɑɔɟŬűɞ Űɤɜ Űɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜɤɜ ůɡɛɓŬŰɘəɩɜ ɟɖŰɟɩɜ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. Ƀɘ ŰɡˊɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ 

ůɡɛɓŬŰɘəɏɠ ɟɐŰɟŮɠ ŮɑɜŬɘ Ůˊɑůɖɠ ŭɘŬɗɏůɘɛŮɠ ůŰɖɜ Ⱥˊɑůɖɛɖ ȺűɖɛŮɟɑŭŬ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ Ȱɜɤůɖɠ (OJ 2010 

/ L 39, ůŮɚɑŭŮɠ 5-18). 
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G. ɄŮɟɑɞŭɞɠ ŬˊɞɗɐəŮɡůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɐ, ɧŰŬɜ ŬɡŰɧ 

ŮɑɜŬɘ ŬŭɨɜŬŰɞ, əɟɘŰɐɟɘŬ əŬɗɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ) 

ȼ ˊŮɟɑɞŭɞɠ ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Űɤɜ ɡˊɞɣɖűɑɤɜ ŮɑɜŬɘ 6 ɛɐɜŮɠ. ũɘŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ 

ŮűŬɟɛɧɕŮŰŬɘ ɖ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɖ ɜɧɛɘɛɖ ˊŮɟɑɞŭɞɠ ŭɘŬəɟɎŰɖůɖɠ. ɀŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŬɡŰɐɠ, ŰŬ 

ŬɜŰɑůŰɞɘɢŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ŭɘŬɔɟɎűɞɜŰŬɘ, Ůűɧůɞɜ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ ˊɚɏɞɜ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰŬ ɔɘŬ Űɖɜ ŮəŰɏɚŮůɖ Űɖɠ ůɨɛɓŬůɖɠ 

ɐ ɔɘŬ Űɖ ůɨɜŬɣɐ Űɖɠ. 

 

ȼ.  Ⱥɜɖɛɏɟɤůɖ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŰŬ ɏɜɜɞɛŬ ůɡɛűɏɟɞɜŰŬ ˊɞɡ ŮˊɘŭɘɩəɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ 

ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ Ŭˊɧ ŰɟɑŰɞ, ůŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ 

ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ůŰô ũȾɄȹ (ȷɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ) 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ůŰô ũȾɄȹ, ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ɜɧɛɘɛɖ ɛɧɜɞ ɧŰŬɜ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ 

Űɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ Űɤɜ ɏɜɜɞɛɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ ˊɞɡ ŮˊɘŭɘɩəŮɘ ɞ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɐ ŰɟɑŰɞɠ, ŮəŰɧɠ ŮɎɜ 

ɏɜŬɜŰɘ Űɤɜ ůɡɛűŮɟɧɜŰɤɜ ŬɡŰɩɜ ɡˊŮɟɘůɢɨŮɘ Űɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɐ ŰŬ ɗŮɛŮɚɘɩŭɖ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ əŬɘ ɞɘ ŮɚŮɡɗŮɟɑŮɠ 

Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɞɡ ŮˊɘɓɎɚɚɞɡɜ Űɖɜ ˊɟɞůŰŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɎɔɟŬűɞ 47 Ůŭ. ɓô Űɞɡ Ʉɟɞɞɘɛɑɞɡ, ŰɏŰɞɘɞ ɏɜɜɞɛɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ɡˊɎɟɢŮɘ ɧŰŬɜ ɡűɑůŰŬŰŬɘ ůɢŮŰɘəɐ əŬɘ əŬŰɎɚɚɖɚɖ ůɢɏůɖ ɛŮŰŬɝɨ Űɞɡ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Űɞɡ 

ɡˊŮɡɗɨɜɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ɧˊɤɠ ˊ.ɢ. Ŭɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ ˊŮɚɎŰɖɠ Űɞɡ ɡˊŮɡɗɨɜɞɡ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. ɆŮ əɎɗŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Ŭˊɧ Űɖɜ ŮŰŬɘɟŮɑŬ 

ɛŬɠ ůŰɖ ɓɎůɖ Űɞɡ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. ůŰô ũȾɄȹ, Űɞ ɏɜɜɞɛɞ ůɡɛűɏɟɞɜ ɛŬɠ ŮɑɜŬɘ ɖ Ɏůəɖůɖ Űɤɜ 

ŭɟŬůŰɖɟɘɞŰɐŰɤɜ ɛŬɠ ɡˊɏɟ Űɖɠ ŮɡɖɛŮɟɑŬɠ ɧɚɤɜ Űɤɜ ŮɟɔŬɕɞɛɏɜɤɜ əŬɘ Űɤɜ ɛŮŰɧɢɤɜ ɛŬɠ. 

 

I. ȴˊŬɟɝɖ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ɡˊɞɓɞɚɐɠ ŬɘŰɐɛŬŰɞɠ ůŰɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ 

ˊɟɧůɓŬůɖ əŬɘ ŭɘɧɟɗɤůɖ ɐ ŭɘŬɔɟŬűɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ 

ɐ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ŬűɞɟɎ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ŬɜŰɑŰŬɝɖɠ ůŰɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ, əŬɗɩɠ əŬɘ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ůŰɖ 

űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ɔô ũȾɄȹ) 

ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŰŬ ŬəɧɚɞɡɗŬ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ: 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ 

ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ůŮ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ˊɟɧůɓŬůɖɠ ŮəŰŮɑɜŮŰŬɘ ůŮ ɧɚŬ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɞɡ ŮˊŮɝŮɟɔɎɕɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ ŮɛɎɠ. ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬůəŮɑŰŬɘ ŮɡɢŮɟɩɠ əŬɘ ůŮ ŮɨɚɞɔŬ ŰŬəŰɎ ɢɟɞɜɘəɎ ŭɘŬůŰɐɛŬŰŬ, ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɜŬ ɏɢŮɘ Ůˊɑɔɜɤůɖ əŬɘ ɜŬ ŮˊŬɚɖɗŮɨŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 63 ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬˊɞɟɟɏŮɘ Ŭˊɧ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 15 ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜŮɑ 

ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ. 
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ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘɧɟɗɤůɖɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Ŭˊɧ 

Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬŭɘəŬɘɞɚɧɔɖŰɖ əŬɗɡůŰɏɟɖůɖ Űɖ ŭɘɧɟɗɤůɖ ŬɜŬəɟɘɓɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ Ŭűɞɟɞɨɜ. Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ Űɞ Ŭɟ. 16 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ ŰɞɜɑɕŮɘ ɧŰɘ, ɏɢɞɜŰŬɠ ɡˊɧɣɖ 

Űɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Űɖ 

ůɡɛˊɚɐɟɤůɖ Ůɚɚɘˊɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, ɛŮŰŬɝɨ Ɏɚɚɤɜ ɛɏůɤ ůɡɛˊɚɖɟɤɛŬŰɘəɐɠ 

ŭɐɚɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŭɘɧɟɗɤůɖ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ ɚɐɗɖè) 

Ⱥˊɘ́ɚɏɞɜ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŭɘŬɔɟŬűɐɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (çŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ 

ɚɐɗɖè) ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 17 ũȾɄȹ. ȾŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŬůəŮɑŰŬɘ ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ ɛŬɕɑ ɛŬɠ. ɆŰɞ 

ůɖɛŮɑɞ ŬɡŰɧ, ɤůŰɧůɞ, ɗŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ůɖɛŮɘɩůɞɡɛŮ ɧŰɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɡŰɧ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ůŰɞ ɓŬɗɛɞ 

ˊɞɡ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ ɔɘŬ Űɖɜ Űɐɟɖůɖ ɜɞɛɘəɐɠ ɡˊɞɢɟɏɤůɖɠ ůŰɖɜ ɞˊɞɑŬ ɡˊɧəŮɘŰŬɘ ɖ 

ŮŰŬɘɟŮɑŬ ɛŬɠ (Ŭɟ. 17 ˊŬɟ. 3 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ). ȷɡŰɧ ůɖɛŬɑɜŮɘ ɧŰɘ ɛˊɞɟɞɨɛŮ ɜŬ əɎɜɞɡɛŮ ŭŮəŰɐ ŬɑŰɖůɖ 

ŭɘŬɔɟŬűɐɠ ɛɧɜɞ ɛŮŰɎ Űɞ ˊɏɟŬɠ Űɖɠ ɜɧɛɘɛɖɠ ˊŮɟɘɧŭɞɡ ŭɘŬŰɐɟɖůɖɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 18 ũȾɄȹ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɐůŮɘ Űɞɜ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. Ƀ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧɠ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɕɖŰɖɗŮɑ Ŭɜ ˊɚɖɟŮɑŰŬɘ ɛɑŬ Ŭˊɧ Űɘɠ 

ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ ˊɞɡ ɞɟɑɕŮɘ Űɞ Ŭɟ. 18 ˊŬɟ. 1 ůŰɘɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ Ŭô ɏɤɠ ŭô ũȾɄȹ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɧ Űɖɠ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ 

Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, Űɞ Ŭɟ. 21 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖɠ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ɔɘŬ ŮɜŬɜŰɑɤůɖ. 

ȹɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ɇɞ Ŭɟ. 20 ũȾɄȹ ˊŬɟɏɢŮɘ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 

ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɨůŬ ŭɘɎŰŬɝɖ, Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ɡˊɧ Űɘɠ ˊɟɞɦˊɞɗɏůŮɘɠ Űɞɡ Ŭɟ. 20 

ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô əŬɘ ɓô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɚŬɛɓɎɜŮɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ 

Ŭűɞɟɞɨɜ, əŬɘ ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɏɢŮɘ ˊŬɟɎůɢŮɘ ůŮ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ůŮ ŭɞɛɖɛɏɜɞ, əɞɘɜɩɠ 

ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɛŮɜɞ əŬɘ ŬɜŬɔɜɩůɘɛɞ Ŭˊɧ ɛɖɢŬɜɐɛŬŰŬ ɛɞɟűɧŰɡˊɞ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ŭɘŬɓɘɓɎɕŮɘ 

ŰŬ Ůɜ ɚɧɔɤ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ůŮ Ɏɚɚɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɢɤɟɑɠ ŬɜŰɑɟɟɖůɖ Ŭˊɧ Űɞɜ ɡˊŮɨɗɡɜɞ 

ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ůŰɞɜ ɞˊɞɑɞ ˊŬɟŬůɢɏɗɖəŬɜ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ. ɇɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ Ɏůəɖůɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɧɠ Űɞɡ ůŰɖ űɞɟɖŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ. 
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J. ȴˊŬɟɝɖ Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐɠ Űɞɡ ɞˊɞŰŮŭɐˊɞŰŮ, 

ɢɤɟɑɠ ɜŬ ɗɑɔŮŰŬɘ ɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ɓŬůɑůŰɖəŮ ůŰɖ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ ˊɟɘɜ Ŭˊɧ Űɖɜ ŬɜɎəɚɖůɐ Űɖɠ, ɧŰŬɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰ ŬŬɟ. 

6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ɐ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. ŭô ũȾɄȹ) 

ȺɎɜ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ ɓŬůɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Ŭɟ. 6 ˊŬɟ. 1 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ, ŭɖɚŬŭɐ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ 

ůɡɜŬɘɜɏůŮɘ ůŰɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ɔɘŬ ɏɜŬɜ ɐ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟɞɡɠ 

ůɡɔəŮəɟɘɛɏɜɞɡɠ ůəɞˊɞɨɠ, ɐ ůŰɞ Ŭɟ. 9 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ŭô ũȾɄȹ, ˊɞɡ ɟɡɗɛɑɕŮɘ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ ɟɖŰɐɠ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Ůɘŭɘəɩɜ əŬŰɖɔɞɟɘɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ, Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ Űɞɡ ŬɜɎ ˊɎůŬ ůŰɘɔɛɐ.  

ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ŭŮɜ ɗɑɔŮɘ Űɖ ɜɞɛɘɛɧŰɖŰŬ Űɖɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ˊɞɡ ɓŬůɑůŰɖəŮ ůŰɖ 

ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖ ˊɟɞ Űɖɠ ŬɜɎəɚɖůɐɠ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ɓô ũȾɄȹ). ȼ ŬɜɎəɚɖůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ŮɑɜŬɘ 

Ůɝɑůɞɡ Ůɨəɞɚɖ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ Űɖɠ (Ŭɟ. 7 ˊŬɟ. 3 Ůŭ. ŭô ũȾɄȹ). ȰŰůɘ, ɖ Ɏɟůɖ Űɖɠ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɖɠ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 

ɔɑɜŮɘ ɛŮ Űɞɜ ɑŭɘɞ Űɟɧˊɞ ɧˊɤɠ ɖ ɢɞɟɐɔɖůɐ Űɖɠ ɐ ɛŮ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ ŮɡəɞɚɧŰŮɟɞ. ɆŰɖ ůɖɛŮɟɘɜɐ əɞɘɜɧŰɖŰŬ Űɖɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŬɠ, ɞ ˊɘɞ Ůɨəɞɚɞɠ Űɟɧˊɞɠ 

ŬɜɎəɚɖůɖɠ Űɖɠ ůɡɜŬɑɜŮůɖɠ ŮɑɜŬɘ ˊɘɗŬɜɧŰŬŰŬ ɛɏůɤ email. ȷɜ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ 

ŬɜŬəŬɚɏůŮɘ Űɖ ůɡɔəŬŰɎɗŮůɐ Űɞɡ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ, ɏɜŬ Ŭˊɚɧ email ɗŬ ɐŰŬɜ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɧ. ȺɜŬɚɚŬəŰɘəɎ, Űɞ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘɚɏɝŮɘ ɞˊɞɘɞɜŭɐˊɞŰŮ Ɏɚɚɞ Űɟɧˊɞ ɔɜɤůŰɞˊɞɑɖůɖɠ Űɖɠ ˊɟɧɗŮůɖɠ 

ŬɜɎəɚɖůɖɠ ˊɟɞɠ ŮɛɎɠ. 

 

K. ȹɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ůô, 77 

ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ) 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɞɠ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ, ŮɑɛŬůŰŮ ɡˊɞɢɟŮɤɛɏɜɞɘ ɜŬ ŮɜɖɛŮɟɩɜɞɡɛŮ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ 

ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 ˊŮɟ. Ůô ũȾɄȹ). ɇɞ 

ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ ɟɡɗɛɑɕŮŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞ Ŭɟ. 77 ˊŬɟ. 1 ũȾɄȹ. ɆɨɛűɤɜŬ ɛŮ 

ŬɡŰɐ Űɖ ŭɘɎŰŬɝɖ, ɛŮ Űɖɜ ŮˊɘűɨɚŬɝɖ Űɡɢɧɜ Ɏɚɚɤɜ ŭɘɞɘəɖŰɘəɩɜ ɐ ŭɘəŬůŰɘəɩɜ ˊɟɞůűɡɔɩɜ, əɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ 

Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɏɢŮɘ Űɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ůŮ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ, ɘŭɑɤɠ ůŰɞ əɟɎŰɞɠ ɛɏɚɞɠ ůŰɞ 

ɞˊɞɑɞ ɏɢŮɘ Űɖ ůɡɜɐɗɖ ŭɘŬɛɞɜɐ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ ŮɟɔŬůɑŬɠ Űɞɡ ɐ Űɞɜ Űɧˊɞ Űɖɠ ŮɘəŬɕɧɛŮɜɖɠ ˊŬɟɎɓŬůɖɠ, ŮɎɜ 

Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɗŮɤɟŮɑ ɧŰɘ ɖ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ 

Űɞ ŬűɞɟɎ ˊŬɟŬɓŬɑɜŮɘ Űɞ ũŮɜɘəɧ ȾŬɜɞɜɘůɛɧ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ ȹŮŭɞɛɏɜɤɜ. ɇɞ ŭɘəŬɑɤɛŬ ɡˊɞɓɞɚɐɠ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬɠ 

ɏɢŮɘ ˊŮɟɘɞɟɘůŰŮɑ Ŭˊɧ Űɞ ŮɜɤůɘŬəɧ ŭɑəŬɘɞ ɛŮ ŰɏŰɞɘɞ Űɟɧˊɞ ɩůŰŮ ɜŬ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŬůəɖɗŮɑ ɛɧɜɞ Ůɜɩˊɘɞɜ ɛɑŬɠ 

ŮˊɞˊŰɘəɐɠ Ŭɟɢɐɠ (Ʉɟɞɞɑɛɘɞ 141 Ůŭ. Ŭô ũȾɄȹ). Ɇəɞˊɧɠ Űɞɡ əŬɜɧɜŬ ŬɡŰɞɨ ŮɑɜŬɘ ɖ Ŭˊɞűɡɔɐ ɡˊɞɓɞɚɐɠ 

ŭɘˊɚɩɜ əŬŰŬɔɔŮɚɘɩɜ Ŭˊɧ Űɞ ɑŭɘɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɘ ɔɘŬ Űɞ ɑŭɘɞ ŬɜŰɘəŮɑɛŮɜɞ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ 

ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮˊɘɗɡɛŮɑ ɜŬ ɡˊɞɓɎɚŮɘ əŬŰŬɔɔŮɚɑŬ ŮɜŬɜŰɑɞɜ ɛŬɠ, ˊŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ ɧˊɤɠ 

ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛɧɜɞ ɛŮ ɛɑŬ ŮˊɞˊŰɘəɐ Ŭɟɢɐ. 
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L. Ʉɖɔɐ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ əŬɘ, ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ Űɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ, 

ˊɟɞɏɚŮɡůɖ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Ŭˊɧ ˊɖɔɏɠ ůŰɘɠ ɞˊɞɑŮɠ ɏɢŮɘ ˊɟɧůɓŬůɖ Űɞ əɞɘɜɧ (Ŭɟ. 

14 ˊŬɟ. 2 Ůŭ. ůŰô ũȾɄȹ) 

ȾŬŰɎ əŬɜɧɜŬ, ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůɡɚɚɏɔɞɜŰŬɘ ɎɛŮůŬ Ŭˊɧ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ 

ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɐ ůŮ ůɡɜŭɡŬůɛɧ ɛŮ ɞɟɘůɛɏɜɖ Ŭɟɢɐ (ˊ.ɢ. ŬɜɎəŰɖůɖ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ Ŭˊɧ Ůˊɑůɖɛɞ ɛɖŰɟɩɞ). ȯɚɚŬ 

ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Űɤɜ ɡˊɞəŮɘɛɏɜɤɜ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞɏɟŰɢɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ ŭɘŬɓɘɓɎůŮɘɠ 

ɛŮŰŬɝɨ ɞɛɑɚɤɜ ŮŰŬɘɟŮɘɩɜ. ɆŰɞ ˊɚŬɑůɘɞ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ ɔŮɜɘəɩɜ ˊɚɖɟɞűɞɟɘɩɜ, ɖ Ŭəɟɘɓɐɠ əŬŰŬɔɟŬűɐ Űɤɜ 

ˊɖɔɩɜ Ŭˊɧ Űɘɠ ɞˊɞɑŮɠ ˊɟɞɏɟɢɞɜŰŬɘ ŰŬ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ŮɑŰŮ ŮɑɜŬɘ ŬŭɨɜŬŰɖ ŮɑŰŮ 

ůɡɜŮˊɎɔŮŰŬɘ ŭɡůŬɜɎɚɞɔɖ ˊɟɞůˊɎɗŮɘŬ ůůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ɏɜɜɞɘŬ Űɞɡ Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 5 ˊŮɟ. ɓô ũȾɄȹ. ȾŬŰɎ 

əŬɜɧɜŬ, ŭŮɜ ůɡɚɚɏɔɞɡɛŬɘ ŭŮŭɞɛɏɜŬ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ Ŭˊɧ ŭɖɛɧůɘŬ ŭɘŬɗɏůɘɛŮɠ ˊɖɔɏɠ. 

ȾɎɗŮ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮɘ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ŬɜɎ ˊɎůŬ ůŰɘɔɛɐ ɔɘŬ ɜŬ ɚɎɓŮɘ 

ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŮɠ, ɚŮˊŰɞɛŮɟŮɑɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɘɠ ŬəɟɘɓŮɑɠ ˊɖɔɏɠ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ 

ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ˊɞɡ Űɞ Ŭűɞɟɞɨɜ. ɆŮ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘ ˊɞɡ ŭŮɜ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊŬɟŬůɢŮɗɞɨɜ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ 

Űɖɜ ˊɟɞɏɚŮɡůɖ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ ůŰɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ əŬɗɩɠ ɏɢɞɡɜ 

ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɗŮɑ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŮɠ ˊɖɔɏɠ, ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊŬɟɏɢɞɜŰŬɘ ɔŮɜɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ (ɄŬɟɎɔɟŬűɞ 61 Ůŭ. 

ŭô Ʉɟɞɞɑɛɘɞ ũȾɄȹ). 

 

M. ȷɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ, ůɡɛˊŮɟɘɚŬɛɓŬɜɞɛɏɜɖɠ Űɖɠ əŬŰɎɟŰɘůɖɠ 

ˊɟɞűɑɚ, ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞ Ɏɟɗɟɞ 22 ˊŬɟɎɔɟŬűɞɘ 1 əŬɘ 4 əŬɘ, ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ ůŰɘɠ 

ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ŬɡŰɏɠ, ůɖɛŬɜŰɘəɏɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ɚɞɔɘəɐ ˊɞɡ 

ŬəɞɚɞɡɗŮɑŰŬɘ, əŬɗɩɠ əŬɘ Űɖ ůɖɛŬůɑŬ əŬɘ Űɘɠ ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɏˊŮɘŮɠ Űɖɠ Ůɜ 

ɚɧɔɤ ŮˊŮɝŮɟɔŬůɑŬɠ ɔɘŬ Űɞ ɡˊɞəŮɑɛŮɜɞ Űɤɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ (Ŭɟ. 14 ˊŬɟ. 2 Ůŭ. ɕô 

ũȾɄȹ) 

ɋɠ ɡˊŮɨɗɡɜɖ ŮŰŬɘɟŮɑŬ, ŭŮɜ ˊɟɞɢɤɟɎɛŮ ůŮ ŬɡŰɞɛŬŰɞˊɞɘɖɛɏɜɖ ɚɐɣɖ ŬˊɞűɎůŮɤɜ ï əŬŰɎɟŰɘůɖ ˊɟɞűɑɚ. 
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POLISH: Informacja o przetwarzaniu danych osobowych 

(Artykuğ 13 i 14 RODO) 

Szanowni PaŒstwo,  

Dane osobowe kaŨdej osoby fizycznej pozostajŃcej w relacji zwiŃzanej z umowŃ, kt·ra zostağa lub bňdzie 

zawarta lub w innej relacji z naszŃ firmŃ, zasğugujŃ na szczeg·lnŃ ochronň. Naszym celem jest 

utrzymanie wysokiego poziomu ochrony danych. Dlatego stale rozwijamy nasze koncepcje ochrony i 

bezpieczeŒstwa danych. 

OczywiŜcie przestrzegamy ustawowych przepis·w dotyczŃcych ochrony danych. Zgodnie z art. 13 i 14 

RODO firmy gromadzŃc dane osobowe muszŃ speğniaĺ okreŜlone wymogi informacyjne. Niniejszy 

dokument speğnia te obowiŃzki. 

Sğownictwo stosowane w przepisach prawnych jest skomplikowane. Niestety, przy opracowywaniu tego 

dokumentu nie moŨna byğo uniknŃĺ stosowania termin·w prawnych. Dlatego pragniemy zwr·ciĺ uwagň, 

Ũe zawsze mogŃ PaŒstwo skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych w przypadku 

jakichkolwiek pytaŒ dotyczŃcych niniejszego dokumentu, uŨywanych termin·w lub sformuğowaŒ. 

 

I. ZgodnoŜĺ z wymogami informacyjnymi w przypadku zbierania danych 

osobowych od osoby, kt·rej dane dotyczŃ (art. 13 RODO)  

 

A. ToŨsamoŜĺ i dane kontaktowe administratora (art. 13 ust. 1 lit. a) RODO) 

Patrz wyŨej 

 

B. Dane kontaktowe inspektora ochrony danych (art. 13 ust. 1 lit. b) RODO)  

Patrz wyŨej 

 

C. Cele przetwarzania danych osobowych oraz podstawa prawna przetwarzania 

(art. 13 ust. 1 lit. c RODO)  

Celem przetwarzania danych osobowych jest obsğuga wszystkich operacji dotyczŃcych administratora, 

klient·w, potencjalnych klient·w, partner·w biznesowych lub innych relacji zwiŃzanych z umowŃ juŨ 
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zawartŃ lub zawieranŃ miňdzy wymienionymi grupami (w najszerszym tego sğowa znaczeniu) lub 

prawnych obowiŃzk·w administratora danych. 

Art. 6 ust. 1 lit. a RODO sğuŨy jako podstawa prawna przeprowadzania operacji przetwarzania, dla kt·rych 

uzyskujemy zgodň na konkretny cel przetwarzania. JeŨeli przetwarzanie danych osobowych jest 

konieczne do wykonania umowy, kt·rej stronŃ jest osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jak ma to miejsce na 

przykğad w przypadku, gdy operacje przetwarzania sŃ niezbňdne do dostarczania towar·w lub 

Ŝwiadczenia jakiejkolwiek innej usğugi, przetwarzanie odbywa siň na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b RODO. 

To samo dotyczy operacji przetwarzania, kt·re sŃ niezbňdne do realizacji czynnoŜci przed zawarciem 

umowy, na przykğad w przypadku zapytaŒ dotyczŃcych naszych produkt·w lub usğug. JeŜli nasza firma 

podlega prawnemu obowiŃzkowi, zgodnie z kt·rym wymagane jest przetwarzanie danych osobowych, 

np. w celu wypeğnienia obowiŃzk·w podatkowych, podstawŃ przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO. 

W rzadkich przypadkach przetwarzanie danych osobowych moŨe byĺ konieczne do ochrony Ũywotnych 

interes·w osoby, kt·rych dane dotyczŃ, lub innej osoby fizycznej. Taka sytuacja wystŃpiğaby na przykğad 

wtedy, gdyby odwiedzajŃcy naszŃ firmň zostağ ranny, a jego imiň i nazwisko, wiek, dane dotyczŃce 

ubezpieczenia zdrowotnego lub inne istotne informacje musiağyby zostaĺ przekazane lekarzowi, 

szpitalowi lub innej stronie trzeciej. W·wczas podstawŃ przetwarzania byğby art. 6 ust. 1 lit. d RODO. 

PodstawŃ operacji przetwarzania m·gğby r·wnieŨ byĺ art. 6 ust. 1 lit. f RODO. Tň podstawň prawnŃ 

stosuje siň do operacji przetwarzania nieuwzglňdnionych w powyŨej wymienionych podstawach 

prawnych, jeŨeli przetwarzanie jest niezbňdne do cel·w wynikajŃcych z prawnie uzasadnionych 

interes·w realizowanych przez naszŃ firmň lub stronň trzeciŃ, z wyjŃtkiem sytuacji, w kt·rych nadrzňdny 

charakter wobec tych interes·w majŃ interesy lub podstawowe prawa i wolnoŜci os·b, kt·rych dane 

dotyczŃ, wymagajŃce ochrony danych osobowych. Takie operacje przetwarzania sŃ szczeg·lnie 

dopuszczalne, poniewaŨ zostağy wyraŦnie wymienione przez europejskiego prawodawcň, kt·ry uznağ, Ũe 

moŨna zağoŨyĺ uzasadniony interes, jeŨeli osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest klientem administratora (ust. 

47 zdanie 2 preambuğy RODO). 

 

D. Uzasadnione interesy administratora lub strony trzeciej, jeŨeli podstawŃ 

przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. f RODO, (art. 13 ust. 1 lit. d) RODO) 

JeŨeli podstawŃ przetwarzania danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. f RODO, naszym uzasadnionym 

interesem jest prowadzenie naszej dziağalnoŜci na rzecz dobra wszystkich naszych pracowników i 

udziağowc·w. 

 

E. Kategorie odbiorców danych osobowych (art. 13 ust. 1 lit. e RODO) 

Wğadze publiczne  
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Organy zewnňtrzne 

Dalsze organy zewnňtrzne 

Przetwarzanie wewnňtrzne  

Przetwarzanie wewnŃtrzgrupowe  

Inne organy 

 

F. Odbiorcy w paŒstwie trzecim, jak r·wnieŨ odpowiednie lub wğaŜciwe 

zabezpieczenia oraz moŨliwoŜci uzyskania kopii danych lub miejsca udostňpnienia 

danych (art. 13 ust. 1 lit. f, art. 46 ust. 1, art. 46 ust. 2 lit. c RODO) 

Wszystkie firmy i oddziağy naleŨŃce do naszej grupy (zwane dalej Ăsp·ğkami grupyò), kt·re majŃ swoje 

miejsce prowadzenia dziağalnoŜci lub biuro w paŒstwie trzecim, mogŃ byĺ odbiorcami danych 

osobowych. 

Na mocy art. 46 ust. 1 RODO administrator lub podmiot przetwarzajŃcy mogŃ przekazaĺ dane osobowe 

do paŒstwa trzeciego wyğŃcznie, gdy zapewniŃ odpowiednie zabezpieczenia, i pod warunkiem, Ũe 

obowiŃzujŃ egzekwowalne prawa os·b, kt·rych dane dotyczŃ, i skuteczne Ŝrodki ochrony prawnej. 

Odpowiednie zabezpieczenia moŨna zapewniĺ bez koniecznoŜci uzyskania specjalnego zezwolenia 

organu nadzorczego za pomocŃ standardowych klauzul umownych (art. 46 ust. 2 lit. c RODO). 

Przed pierwszym przekazaniem danych osobowych uzgadniane sŃ z wszystkimi odbiorcami z paŒstw 

trzecich standardowe klauzule umowne Unii Europejskiej. W zwiŃzku z tym zapewniono, Ũe 

zagwarantowane zostanŃ odpowiednie zabezpieczenia, egzekwowalne prawa os·b, kt·rych dane 

dotyczŃ, oraz skuteczne Ŝrodki prawne dla os·b, kt·rych dane dotyczŃ, wynikajŃce ze standardowych 

klauzul umownych UE. KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe uzyskaĺ kopiň standardowych klauzul 

umownych od naszego inspektora ochrony danych. Standardowe klauzule umowne sŃ r·wnieŨ dostňpne 

w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej (Dz.U. 2010 / L 39, str. 5-18). 

 

G. Okres, przez kt·ry dane osobowe bňdŃ przechowywane, a gdy nie jest to 

moŨliwe, kryteria ustalania tego okresu (art. 13 ust. 2 lit. a RODO) 

Kryteriami stosowanymi do okreŜlenia okresu przechowywania danych osobowych sŃ odpowiednie 

ustawowe okresy zatrzymywania. Po upğywie tego okresu odpowiednie dane sŃ rutynowo usuwane, o ile 

nie sŃ juŨ konieczne do wypeğnienia umowy lub rozpoczňcia umowy. 
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H. Informacje o prawie do ŨŃdania od administratora dostňpu do danych 

osobowych osoby, kt·rej dane dotyczŃ, ich sprostowania, usuniňcia lub ograniczenia 

przetwarzania lub o prawie do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania, a takŨe 

o prawie do przenoszenia danych (art. 13 ust. 2 lit. b RODO) 

Wszystkie osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ nastňpujŃce prawa:  

Prawo dostňpu 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo dostňpu do danych osobowych, kt·re jej dotyczŃ. Prawo 

dostňpu obejmuje wszystkie przetwarzane przez nas dane. Istnieje moŨliwoŜĺ ğatwego 

wykonywania tego prawa w rozsŃdnych odstňpach czasu, by mieĺ ŜwiadomoŜĺ przetwarzania i móc 

zweryfikowaĺ zgodnoŜĺ przetwarzania z prawem (ust. 63 preambuğy RODO). To prawo wynika z art. 15 

RODO. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby 

skorzystaĺ z prawa dostňpu. 

Prawo do sprostowania 

Zgodnie z art. 16 zdanie 1 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo ŨŃdania od administratora 

niezwğocznego sprostowania dotyczŃcych jej danych osobowych, kt·re sŃ nieprawidğowe. Ponadto 

zgodnie z art. 16 zdanie 2 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo, biorŃc pod uwagň cele 

przetwarzania, ŨŃdania uzupeğnienia niekompletnych danych osobowych, w tym poprzez przedstawienie 

dodatkowego oŜwiadczenia. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem 

ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do sprostowania. 

Prawo do usuniňcia danych (prawo do bycia zapomnianym)  

Ponadto osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ prawo do usuniňcia danych i do bycia zapomnianym na 

mocy art. 17 RODO. Z tego prawa moŨna r·wnieŨ skorzystaĺ, kontaktujŃc siň z naszym inspektorem 

ochrony danych. W tym miejscu chcielibyŜmy jednak zwr·ciĺ uwagň, Ũe to prawo nie ma zastosowania, 

o ile przetwarzanie jest konieczne do wypeğnienia obowiŃzku prawnego, kt·remu podlega nasza firma 

(art. 17 ust. 3 lit. b RODO). Oznacza to, Ũe moŨemy zaakceptowaĺ wniosek o usuniňcie danych tylko po 

upğywie ustawowego okresu zatrzymywania. 

Prawo do ograniczenia przetwarzania danych  

Zgodnie z art. 18 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest uprawniona do ograniczenia przetwarzania 

danych. MoŨna domagaĺ siň ograniczenia przetwarzania, jeŨeli speğniony jest jeden z warunk·w 

okreŜlonych w art. 18 ust. 1 lit. a-d RODO. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym 

inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa ograniczenia przetwarzania.. 

Prawo do sprzeciwu  

Ponadto art. 21 RODO gwarantuje prawo do sprzeciwu. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ 

siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do sprzeciwu. 
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Prawo do przenoszenia danych 

Art. Art. 20 RODO gwarantuje osobie, kt·rej dane dotyczŃ, prawo do przenoszenia danych. Zgodnie z 

tym postanowieniem, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo na warunkach okreŜlonych w art. 20 ust. 1 

lit. a i b RODO otrzymaĺ w ustrukturyzowanym, powszechnie uŨywanym formacie nadajŃcym siň do 

odczytu maszynowego dane osobowe jej dotyczŃce, kt·re dostarczyğa administratorowi, oraz ma prawo 

przesğaĺ te dane osobowe innemu administratorowi bez przeszk·d ze strony administratora, któremu 

dostarczono te dane osobowe. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym 

inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do przenoszenia danych. 

 

I. Informacje o prawie do cofniňcia zgody w dowolnym momencie bez wpğywu na 

zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie zgody przed jej 

cofniňciem, jeŜli podstawŃ przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. a RODO lub art. 9 ust. 2 

lit. a RODO (art. 13 ust. 2 lit. c) RODO) 

JeŜli podstawŃ przetwarzania danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. a RODO, jak ma to miejsce w 

sytuacji, gdy osoba, kt·rej dane dotyczŃ wyraziğa zgodň na przetwarzanie danych osobowych dla jednego 

lub wiňcej konkretnych cel·w, lub art. 9 ust. 2 lit. a RODO, kt·ry reguluje wyraŦnŃ zgodň na przetwarzanie 

szczeg·lnych kategorii danych osobowych, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, zgodnie z art. 7 ust. 3 zdanie 1 

RODO, ma prawo do wycofania swojej zgody w dowolnym czasie. 

Wycofanie zgody nie wpğywa na zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie 

zgody przed jej wycofaniem (art. 7 ust. 3 zdanie 2 RODO). Wycofanie zgody musi byĺ r·wnie ğatwe jak 

jej wyraŨenie (art. 7 ust. 3 zdanie 4 RODO. W zwiŃzku z powyŨszym wycofanie zgody moŨe zawsze 

nastŃpiĺ w taki sam spos·b, jak udzielono zgody lub w jakikolwiek inny spos·b, kt·ry jest uwaŨany przez 

osobň, kt·rej dane dotyczŃ, za prostszy. W dzisiejszym spoğeczeŒstwie informacyjnym 

najprawdopodobniej najprostszym sposobem na wycofanie zgody jest zwykğa wiadomoŜĺ e-mail. JeŨeli 

osoba, kt·rej dane dotyczŃ, pragnie wycofaĺ udzielonŃ nam zgodň, wystarczy zwykğa wiadomoŜĺ e-mail 

wysğana do naszego inspektora ochrony danych. Alternatywnie osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe wybraĺ 

inny sposób powiadomienia nas o wycofaniu swojej zgody. 

 

J. Informacje o prawie wniesienia skargi do organu nadzorczego (art. 13 ust. 2 lit. 

d, art. 77 ust. 1 RODO) 

Jako administrator jesteŜmy zobowiŃzani powiadomiĺ osobň, kt·rej dane dotyczŃ, o prawie do wniesienia 

skargi do organu nadzorczego (art. 13 ust. 2. lit. d RODO). Prawo do wniesienia skargi do organu 

nadzorczego reguluje art. 77 ust. 1 RODO. Zgodnie z jego treŜciŃ, bez uszczerbku dla innych 

administracyjnych lub Ŝrodk·w ochrony prawnej przed sŃdem kaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma 

prawo wnieŜĺ skargň do organu nadzorczego, w szczególnoŜci w paŒstwie czğonkowskim swojego 



 
 
 

 

 

Page 175                                 Version 1.0  Date: 27.06.2019 © 2019 Heiko Jonny Maniero. All rights reserved. 

zwykğego pobytu, swojego miejsca pracy lub miejsca popeğnienia domniemanego naruszenia, jeŨeli 

sŃdzi, Ũe przetwarzanie danych osobowych jej dotyczŃce narusza rozporzŃdzenie og·lne 

rozporzŃdzenie o ochronie danych. Prawo do wniesienia skargi do organu nadzorczego zostağo 

ograniczone prawem Unii w taki spos·b, Ũe moŨe ono byĺ wykonywane tylko przed jednym organem 

nadzorujŃcym (ust. 141 zdanie 1 preambuğy RODO). Ta reguğa ma na celu unikniňcie podw·jnych skarg 

niniejszej samej osoby, kt·rej dane dotyczŃ, w niniejszej samej sprawie. JeŨeli osoba, kt·rej dane 

dotyczŃ, chce zğoŨyĺ na nas skargň, prosimy o kontakt tylko z jednym organem nadzorczym. 

 

K. Udostňpnianie danych osobowych jako wym·g ustawowy lub umowny; warunek 

zawarcia umowy; obowiŃzek osoby, kt·rej dane dotyczŃ, do podania danych 

osobowych; ewentualne konsekwencje niepodania danych (art. art. 13 ust. 2 lit. e 

RODO)  

WyjaŜniamy, Ũe udostňpnianie danych osobowych jest czňŜciowo wymagane przez prawo (np. przepisy 

podatkowe) lub moŨe wynikaĺ z postanowieŒ umownych (np. informacje o partnerze umownym). 

Czasami moŨe byĺ konieczne do zawarcia umowy podanie przez osobň, kt·rej dane dotyczŃ, danych 

osobowych, kt·re nastňpnie muszŃ zostaĺ przez nas przetwarzane. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ jest na 

przykğad zobowiŃzana do przekazania nam danych osobowych podczas zawierania z nami umowy. 

KonsekwencjŃ niedostarczenia danych osobowych byğby brak moŨliwoŜci zawarcia umowy z osobŃ, 

kt·rej dane dotyczŃ. 

Zanim dane osobowe zostanŃ przekazane przez osobň, kt·rej dane dotyczŃ, osoba ta musi 

skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych. Nasz inspektor ochrony danych wyjaŜnia 

osobie, kt·rej dane dotyczŃ, czy podanie danych osobowych jest wymagane przez prawo lub umowň lub 

jest konieczne do zawarcia umowy, czy istnieje obowiŃzek dostarczenia danych osobowych i 

konsekwencje niedostarczenia danych osobowych. 

 

L. Informacje o zautomatyzowanym podejmowaniu decyzji, w tym o profilowaniu, 

o którym mowa w art. 22 ust. 1 i 4 RODO, oraz ï przynajmniej w tych przypadkach ï 

istotne informacje o zasadach ich podejmowania, a takŨe o znaczeniu 

i przewidywanych konsekwencjach takiego przetwarzania dla osoby, której dane 

dotyczŃ (art. 13 ust. 2 lit. f RODO) 

Jako odpowiedzialna firma nie uŨywamy automatycznego podejmowania decyzji ani profilowania. 
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ZgodnoŜĺ z wymogami informacyjnymi w przypadku niezbierania danych 

osobowych od osoby, kt·rej dane dotyczŃ (art. 14 RODO) 

 

A. ToŨsamoŜĺ i dane kontaktowe administratora (art. 14 ust. 1 lit. a) RODO) 

Patrz wyŨej 

 

B. Dane kontaktowe inspektora ochrony danych (art. 14 ust. 1 lit. b) RODO) 

Patrz wyŨej 

 

C. Cele przetwarzania danych osobowych oraz podstawa prawna przetwarzania 

(art. 14 ust. 1 lit. c RODO) 

Celem przetwarzania danych osobowych jest obsğuga wszystkich operacji dotyczŃcych administratora, 

klient·w, potencjalnych klient·w, partner·w biznesowych lub innych relacji zwiŃzanych z umowŃ juŨ 

zawartŃ lub zawieranŃ miňdzy wymienionymi grupami (w najszerszym tego sğowa znaczeniu) lub 

prawnych obowiŃzk·w administratora danych. 

JeŨeli przetwarzanie danych osobowych jest konieczne do wykonania umowy, kt·rej stronŃ jest osoba, 

kt·rej dane dotyczŃ, jak ma to miejsce na przykğad w przypadku, gdy operacje przetwarzania sŃ 

niezbňdne do dostarczania towar·w lub Ŝwiadczenia jakiejkolwiek innej usğugi, przetwarzanie odbywa 

siň na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b RODO. To samo dotyczy operacji przetwarzania, kt·re sŃ niezbňdne 

do realizacji czynnoŜci przed zawarciem umowy, na przykğad w przypadku zapytaŒ dotyczŃcych naszych 

produkt·w lub usğug. JeŜli nasza firma podlega prawnemu obowiŃzkowi, zgodnie z kt·rym wymagane 

jest przetwarzanie danych osobowych, np. w celu wypeğnienia obowiŃzk·w podatkowych, podstawŃ 

przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO. 

W rzadkich przypadkach przetwarzanie danych osobowych moŨe byĺ konieczne do ochrony Ũywotnych 

interes·w osoby, kt·rych dane dotyczŃ, lub innej osoby fizycznej. Taka sytuacja wystŃpiğaby na przykğad 

wtedy, gdyby odwiedzajŃcy naszŃ firmň zostağ ranny, a jego imiň i nazwisko, wiek, dane dotyczŃce 

ubezpieczenia zdrowotnego lub inne istotne informacje musiağyby zostaĺ przekazane lekarzowi, 

szpitalowi lub innej stronie trzeciej. W·wczas podstawŃ przetwarzania byğby art. 6 ust. 1 lit. d RODO. 

PodstawŃ operacji przetwarzania m·gğby r·wnieŨ byĺ art. 6 ust. 1 lit. f RODO. Tň podstawň prawnŃ 

stosuje siň do operacji przetwarzania nieuwzglňdnionych w powyŨej wymienionych podstawach 

prawnych, jeŨeli przetwarzanie jest niezbňdne do cel·w wynikajŃcych z prawnie uzasadnionych 

interesów realizowanych przez naszŃ firmň lub stronň trzeciŃ, z wyjŃtkiem sytuacji, w kt·rych nadrzňdny 

charakter wobec tych interes·w majŃ interesy lub podstawowe prawa i wolnoŜci os·b, kt·rych dane 
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dotyczŃ, wymagajŃce ochrony danych osobowych. Takie operacje przetwarzania sŃ szczeg·lnie 

dopuszczalne, poniewaŨ zostağy wyraŦnie wymienione przez europejskiego prawodawcň, kt·ry uznağ, Ũe 

moŨna zağoŨyĺ prawnie uzasadniony interes, jeŨeli osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest klientem 

administratora (ust. 47 zdanie 2 preambuğy RODO). 

 

D. Kategorie odnoŜnych danych osobowych (art. 14 ust. 1 lit. d RODO) 

Dane klienta 

Dane potencjalnych klientów 

Dane pracowników 

Dane dostawców 

 

E. Kategorie odbiorców danych (art. 14 ust. 1 lit. e RODO) 

Wğadze publiczne  

Organy zewnňtrzne 

Dalsze organy zewnňtrzne  

Przetwarzanie wewnňtrzne  

Przetwarzanie wewnŃtrzgrupowe  

Inne organy 

 

F. Odbiorcy w paŒstwie trzecim, jak r·wnieŨ odpowiednie lub wğaŜciwe 

zabezpieczenia oraz moŨliwoŜci uzyskania kopii danych lub miejsca udostňpnienia 

danych (art. 14 ust. 1 lit. f, art. 46 ust. 1, art. 46 ust. 2 lit. c RODO) 

Wszystkie firmy i oddziağy naleŨŃce do naszej grupy (zwane dalej Ăsp·ğkami grupyò), kt·re majŃ swoje 

miejsce prowadzenia dziağalnoŜci lub biuro w paŒstwie trzecim, mogŃ byĺ odbiorcami danych 

osobowych. 

Na mocy art. 46 ust. 1 RODO administrator lub podmiot przetwarzajŃcy mogŃ przekazaĺ dane osobowe 

do paŒstwa trzeciego wyğŃcznie, gdy zapewniŃ odpowiednie zabezpieczenia, i pod warunkiem, Ũe 

obowiŃzujŃ egzekwowalne prawa os·b, kt·rych dane dotyczŃ, i skuteczne Ŝrodki ochrony prawnej. 
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Odpowiednie zabezpieczenia moŨna zapewniĺ bez koniecznoŜci uzyskania specjalnego zezwolenia 

organu nadzorczego za pomocŃ standardowych klauzul umownych (art. 46 ust. 2 lit. c RODO). 

Przed pierwszym przekazaniem danych osobowych uzgadniane sŃ z wszystkimi odbiorcami z paŒstw 

trzecich standardowe klauzule umowne Unii Europejskiej. W zwiŃzku z tym zapewniono, Ũe 

zagwarantowane zostanŃ odpowiednie zabezpieczenia, egzekwowalne prawa os·b, kt·rych dane 

dotyczŃ, oraz skuteczne Ŝrodki prawne dla os·b, kt·rych dane dotyczŃ, wynikajŃce ze standardowych 

klauzul umownych UE. KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe uzyskaĺ kopiň standardowych klauzul 

umownych od naszego inspektora ochrony danych. Standardowe klauzule umowne sŃ r·wnieŨ dostňpne 

w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej (Dz.U. 2010 / L 39, str. 5-18).  

 

G. Okres, przez kt·ry dane osobowe bňdŃ przechowywane, a gdy nie jest to 

moŨliwe, kryteria ustalania tego okresu (art. 14 ust. 2 lit. a RODO) 

Kryteriami stosowanymi do okreŜlenia okresu przechowywania danych osobowych sŃ odpowiednie 

ustawowe okresy zatrzymywania. Po upğywie tego okresu odpowiednie dane sŃ rutynowo usuwane, o ile 

nie sŃ juŨ konieczne do wypeğnienia umowy lub rozpoczňcia umowy. 

 

H. Powiadomienie o prawnie uzasadnionych interesach realizowanych przez 

administratora lub przez stronň trzeciŃ, jeŨeli podstawŃ przetwarzania jest art. 6 ust. 1 

lit. f RODO (art. 14 ust. 2. b RODO) 

Zgodnie z art. 6 ust. 1 lit. f RODO przetwarzanie jest zgodne z prawem tylko wtedy, gdy jest niezbňdne 

do cel·w wynikajŃcych z prawnie uzasadnionych interesów realizowanych przez administratora lub 

stronň trzeciŃ, z wyjŃtkiem sytuacji, w kt·rych nadrzňdny charakter wobec tych interes·w majŃ interesy 

lub podstawowe prawa i wolnoŜci os·b, kt·rych dane dotyczŃ, wymagajŃce ochrony danych osobowych. 

Zgodnie z ust. 47 zdanie 2 preambuğy RODO uzasadniony interes moŨe istnieĺ wtedy, gdy wystňpuje 

odpowiedni i wğaŜciwy zwiŃzek miňdzy osobŃ, kt·rej dane dotyczŃ, a administratorem, np. w sytuacjach, 

w kt·rych osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest klientem administratora. We wszystkich przypadkach, w 

których nasza firma przetwarza dane na podstawie art. 6 ust. 1 lit. f RODO, naszym uzasadnionym 

interesem jest prowadzenie naszej dziağalnoŜci na rzecz dobra wszystkich naszych pracowników i 

udziağowc·w. 
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I. Informacje o prawie do ŨŃdania od administratora dostňpu do danych 

osobowych dotyczŃcych osoby, kt·rej dane dotyczŃ, ich sprostowania, usuniňcia lub 

ograniczenia przetwarzania oraz o prawie do wniesienia sprzeciwu wobec 

przetwarzania, a takŨe o prawie do przenoszenia danych (art. 14 ust. 2 lit. c RODO) 

Wszystkie osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ nastňpujŃce prawa: 

Prawo dostňpu 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo dostňpu do danych osobowych, kt·re jej dotyczŃ. Prawo 

dostňpu obejmuje wszystkie przetwarzane przez nas dane. Istnieje moŨliwoŜĺ ğatwego 

wykonywania tego prawa w rozsŃdnych odstňpach czasu, by mieĺ ŜwiadomoŜĺ przetwarzania i móc 

zweryfikowaĺ zgodnoŜĺ przetwarzania z prawem (ust. 63 preambuğy RODO). To prawo wynika z art. 15 

RODO. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby 

skorzystaĺ z prawa dostňpu. 

Prawo do sprostowania 

Zgodnie z art. 16 zdanie 1 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo ŨŃdania od administratora 

niezwğocznego sprostowania dotyczŃcych jej danych osobowych, kt·re sŃ nieprawidğowe. Osoba, kt·rej 

dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa 

do sprostowania. Zgodnie z art. 16 zdanie 1 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo ŨŃdania od 

administratora niezwğocznego sprostowania dotyczŃcych jej danych osobowych, kt·re sŃ nieprawidğowe. 

Prawo do usuniňcia danych (prawo do bycia zapomnianym)  

Ponadto osoby, których dane dotyczŃ, majŃ prawo do usuniňcia danych i do bycia zapomnianym na 

mocy art. 17 RODO. Z tego prawa moŨna r·wnieŨ skorzystaĺ, kontaktujŃc siň z naszym inspektorem 

ochrony danych. W tym miejscu chcielibyŜmy jednak zwr·ciĺ uwagň, Ũe to prawo nie ma zastosowania, 

o ile przetwarzanie jest konieczne do wypeğnienia obowiŃzku prawnego, kt·remu podlega nasza firma 

(art. 17 ust. 3 lit. b RODO). Oznacza to, Ũe moŨemy zaakceptowaĺ wniosek o usuniňcie danych tylko po 

upğywie ustawowego okresu zatrzymywania. 

Prawo do ograniczenia przetwarzania danych 

Zgodnie z art. 18 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest uprawniona do ograniczenia przetwarzania 

danych. MoŨna domagaĺ siň ograniczenia przetwarzania, jeŨeli speğniony jest jeden z warunk·w 

okreŜlonych w art. 18 ust. 1 lit. a-d RODO. MoŨna domagaĺ siň ograniczenia przetwarzania, jeŨeli 

speğniony jest jeden z warunk·w okreŜlonych w art. 18 ust. 1 lit. a-d RODO. 

Prawo do sprzeciwu  

Ponadto art. 21 RODO gwarantuje prawo do sprzeciwu. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ 

siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do sprzeciwu. 
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Prawo do przenoszenia danych 

Art. 20 RODO gwarantuje osobie, kt·rej dane dotyczŃ, prawo do przenoszenia danych. Zgodnie z tym 

postanowieniem, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo na warunkach okreŜlonych w art. 20 ust. 1 lit. a 

i b RODO otrzymaĺ w ustrukturyzowanym, powszechnie uŨywanym formacie nadajŃcym siň do odczytu 

maszynowego dane osobowe jej dotyczŃce, kt·re dostarczyğa administratorowi, oraz ma prawo przesğaĺ 

te dane osobowe innemu administratorowi bez przeszkód ze strony administratora, któremu dostarczono 

te dane osobowe. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony 

danych, aby skorzystaĺ z prawa do przenoszenia danych. 

 

J. Informacje o prawie do cofniňcia zgody w dowolnym momencie bez wpğywu na 

zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, kt·rego dokonano na podstawie zgody przed jej 

cofniňciem, jeŜli podstawŃ przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. a lub art. 9 ust. 2 lit. a 

RODO (art. 14 ust. 2 lit. d RODO) 

JeŜli podstawŃ przetwarzania danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. a RODO, jak ma to miejsce w 

sytuacji, gdy osoba, kt·rej dane dotyczŃ wyraziğa zgodň na przetwarzanie danych osobowych dla jednego 

lub wiňcej konkretnych cel·w, lub art. 9 ust. 2 lit. a RODO, kt·ry reguluje wyraŦnŃ zgodň na przetwarzanie 

szczeg·lnych kategorii danych osobowych, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, zgodnie z art. 7 ust. 3 zdanie 1 

RODO, ma prawo do wycofania swojej zgody w dowolnym czasie. 

Wycofanie zgody nie wpğywa na zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie 

zgody przed jej wycofaniem (art. 7 ust. 3 zdanie 2 RODO). Wycofanie zgody musi byĺ r·wnie ğatwe jak 

jej wyraŨenie (art. 7 ust. 3 zdanie 4 RODO. W zwiŃzku z powyŨszym wycofanie zgody moŨe zawsze 

nastŃpiĺ w taki sam spos·b, jak udzielono zgody lub w jakikolwiek inny spos·b, kt·ry jest uwaŨany przez 

osobň, kt·rej dane dotyczŃ, za prostszy. W dzisiejszym spoğeczeŒstwie informacyjnym 

najprawdopodobniej najprostszym sposobem na wycofanie zgody jest zwykğa wiadomoŜĺ e-mail. JeŨeli 

osoba, kt·rej dane dotyczŃ, pragnie wycofaĺ udzielonŃ nam zgodň, wystarczy zwykğa wiadomoŜĺ e-mail 

wysğana do naszego inspektora ochrony danych. Alternatywnie osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe wybraĺ 

inny sposób powiadomienia nas o wycofaniu swojej zgody. 

 

K. Informacje o prawie wniesienia skargi do organu nadzorczego (art. 14 ust. 2 lit. 

e, art. 77 ust. 1 RODO) 

Jako administrator jesteŜmy zobowiŃzani powiadomiĺ osobň, kt·rej dane dotyczŃ, o prawie do wniesienia 

skargi do organu nadzorczego (art. 13 ust. 2. lit. d RODO). Prawo do wniesienia skargi do organu 

nadzorczego reguluje art. 77 ust. 1 RODO. Zgodnie z jego treŜciŃ, bez uszczerbku dla innych 

administracyjnych lub Ŝrodk·w ochrony prawnej przed sŃdem kaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma 

prawo wnieŜĺ skargň do organu nadzorczego, w szczeg·lnoŜci w paŒstwie czğonkowskim swojego 
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zwykğego pobytu, swojego miejsca pracy lub miejsca popeğnienia domniemanego naruszenia, jeŨeli 

sŃdzi, Ũe przetwarzanie danych osobowych jej dotyczŃce narusza rozporzŃdzenie og·lne 

rozporzŃdzenie o ochronie danych. Prawo do wniesienia skargi do organu nadzorczego zostağo 

ograniczone prawem Unii w taki spos·b, Ũe moŨe ono byĺ wykonywane tylko przed jednym organem 

nadzorujŃcym (ust. 141 zdanie 1 preambuğy RODO). Ta reguğa ma na celu unikniňcie podw·jnych skarg 

niniejszej samej osoby, kt·rej dane dotyczŃ, w niniejszej samej sprawie. JeŨeli osoba, kt·rej dane 

dotyczŃ, chce zğoŨyĺ na nas skargň, prosimy o kontakt tylko z jednym organem nadzorczym. 

 

L. ťr·dğo pochodzenia danych osobowych, a gdy ma to zastosowanie ï czy 

pochodzŃ one ze Ŧr·değ publicznie dostňpnych (art. 14 ust. 2 lit. f RODO) 

Zasadniczo dane osobowe sŃ gromadzone bezpoŜrednio od osoby, kt·rej dane dotyczŃ lub we 

wsp·ğpracy z organem (np. pobieranie danych z rejestru urzňdowego). Inne dane os·b, kt·rych dane 

dotyczŃ, pochodzŃ z przeniesieŒ w ramach sp·ğek grupy. W kontekŜcie tych og·lnych informacji 

wskazanie z nazwy dokğadnych Ŧr·değ pochodzenia danych osobowych jest niemoŨliwe lub wymagağoby 

nieproporcjonalnego wysiğku w rozumieniu art. 14 ust. 5 lit. b RODO. Co do zasady nie zbieramy danych 

osobowych z publicznie dostňpnych Ŧr·değ. 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe w kaŨdej chwili skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem 

ochrony danych w celu uzyskania bardziej szczeg·ğowych informacji na temat dokğadnych Ŧr·değ danych 

osobowych, kt·re jej dotyczŃ. JeŨeli osobie, kt·rej dane dotyczŃ, nie moŨna podaĺ pochodzenia danych 

osobowych, poniewaŨ korzystano z r·Ũnych Ŧr·değ, informacje naleŨy przedstawiĺ w sposób ogólny (ust. 

61 zdanie 4 preambuğy RODO). 

 

M. Informacje o zautomatyzowanym podejmowaniu decyzji, w tym o profilowaniu, o 

którym mowa w art. 22 ust. 1 i 4, oraz ï przynajmniej w tych przypadkach ï istotne 

informacje o zasadach ich podejmowania, a takŨe o znaczeniu i przewidywanych 

konsekwencjach takiego przetwarzania dla osoby, kt·rej dane dotyczŃ (art. 14 ust. 2 lit. 

g RODO) 

Jako odpowiedzialna firma nie uŨywamy automatycznego podejmowania decyzji ani profilowania. 
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POLISH: Informacja o przetwarzaniu danych osobowych 

pracownik·w i kandydat·w (art. 13 i 14 RODO) 

Szanowni PaŒstwo!  

Dane osobowe pracownik·w i kandydat·w zasğugujŃ na szczeg·lnŃ ochronň. Naszym celem jest 

utrzymanie wysokiego poziomu ochrony danych osobowych. Dlatego stale rozwijamy nasze koncepcje 

ochrony i bezpieczeŒstwa danych. 

OczywiŜcie przestrzegamy ustawowych przepis·w w zakresie ochrony danych. Zgodnie z art. 13 i art. 

14 RODO przetwarzajŃc dane osobowe, administratorzy muszŃ speğniĺ okreŜlone wymogi udzielania 

informacji. Ten dokument speğnia ten obowiŃzek. 

Terminologia regulacji prawnych jest skomplikowana. Niestety przygotowanie tego dokumentu nie obyğo 

siň bez uŨycia konkretnych termin·w prawnych. ChcielibyŜmy zatem podkreŜliĺ, Ũe zawsze mogŃ siň 

PaŒstwo z nami skontaktowaĺ, aby zapytaĺ o ten dokument, terminy lub sformuğowania w nim uŨyte. 

 

I. ZgodnoŜĺ z wymogami informacyjnymi w przypadku zbierania danych 

osobowych od osoby, kt·rej dane dotyczŃ (art. 13 RODO)  

 

A. ToŨsamoŜĺ i dane kontaktowe administratora (art. 13 ust. 1 lit. a) RODO) 

Patrz wyŨej 

 

B. Dane kontaktowe inspektora ochrony danych (art. 13 ust. 1 lit. b) RODO) 

Patrz wyŨej 

 

C. Cele przetwarzania danych osobowych oraz podstawa prawna przetwarzania 

(art. 13 ust. 1 lit. c RODO)  

W przypadku danych kandydat·w sŃ one przetwarzane w celu weryfikacji zgğoszenia w procesie 

rekrutacji. W tym celu przetwarzamy wszystkie dane podane przez kandydata. Na podstawie danych 

przekazanych w trakcie procesu rekrutacji sprawdzimy, czy dana osoba zostağa zaproszona na rozmowň 

kwalifikacyjnŃ (jest to czňŜĺ procesu selekcji). W przypadku os·b, kt·re speğniajŃ og·lne kryteria, w 

szczeg·lnoŜci w kontekŜcie rozmowy kwalifikacyjnej, przetwarzamy okreŜlone inne dane osobowe 
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podane przez kandydata niezbňdne do podjňcia przez nas decyzji o wyborze. W przypadku zatrudnienia 

kandydata jego dane zmieniŃ siň automatycznie na dane pracownika. W ramach procesu rekrutacji 

bňdziemy przetwarzaĺ inne dane osobowe pracownika, kt·rych od niego zaŨŃdamy, a kt·re sŃ 

niezbňdne do zawarcia lub realizacji umowy (np. osobiste numery identyfikacyjne lub numery identyfikacji 

podatkowej). W przypadku danych pracownik·w sŃ one przetwarzane w celu realizacji umowy zawartej 

z pracownikiem lub speğnienia innych wymog·w prawnych w zakresie stosunku pracy (np. przepisów 

podatkowych); dane osobowe pracownika sŃ r·wnieŨ wykorzystane w celu realizacji jego umowy o pracň 

(np. publikacja imienia i nazwiska oraz danych kontaktowych pracownika w sp·ğce lub przekazanie ich 

klientom). Dane pracownika przechowywane sŃ po rozwiŃzaniu jego stosunku pracy przez okres 

wymagany prawem. 

PodstawŃ prawnŃ przetwarzania danych jest art. 6 ust. 1 lit. b RODO, art. 9 ust. 2 lit. b i lit. h RODO, art. 

88 ust. 1 RODO oraz ustawodawstwo krajowe, w tym art. 26 niemieckiej ustawy BDSG (federalnej ustawy 

o ochronie danych osobowych). 

 

E. Kategorie odbiorców danych osobowych (art. 13 ust. 1 lit. e RODO) 

Wğadze publiczne  

Organy zewnňtrzne 

Dalsze organy zewnňtrzne 

Przetwarzanie wewnňtrzne  

Przetwarzanie wewnŃtrzgrupowe  

Inne organy 

 

F. Odbiorcy w paŒstwie trzecim, jak r·wnieŨ odpowiednie lub wğaŜciwe 

zabezpieczenia oraz moŨliwoŜci uzyskania kopii danych lub miejsca udostňpnienia 

danych (art. 13 ust. 1 lit. f, art. 46 ust. 1, art. 46 ust. 2 lit. c RODO) 

Wszystkie firmy i oddziağy naleŨŃce do naszej grupy (zwane dalej Ăsp·ğkami grupyò), kt·re majŃ swoje 

miejsce prowadzenia dziağalnoŜci lub biuro w paŒstwie trzecim, mogŃ byĺ odbiorcami danych 

osobowych. 

Na mocy art. 46 ust. 1 RODO administrator lub podmiot przetwarzajŃcy mogŃ przekazaĺ dane osobowe 

do paŒstwa trzeciego wyğŃcznie, gdy zapewniŃ odpowiednie zabezpieczenia, i pod warunkiem, Ũe 

obowiŃzujŃ egzekwowalne prawa os·b, kt·rych dane dotyczŃ, i skuteczne Ŝrodki ochrony prawnej. 
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Odpowiednie zabezpieczenia moŨna zapewniĺ bez koniecznoŜci uzyskania specjalnego zezwolenia 

organu nadzorczego za pomocŃ standardowych klauzul umownych (art. 46 ust. 2 lit. c RODO). 

Przed pierwszym przekazaniem danych osobowych uzgadniane sŃ z wszystkimi odbiorcami z paŒstw 

trzecich standardowe klauzule umowne Unii Europejskiej. W zwiŃzku z tym zapewniono, Ũe 

zagwarantowane zostanŃ odpowiednie zabezpieczenia, egzekwowalne prawa os·b, kt·rych dane 

dotyczŃ, oraz skuteczne Ŝrodki prawne dla os·b, kt·rych dane dotyczŃ, wynikajŃce ze standardowych 

klauzul umownych UE. KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe uzyskaĺ kopiň standardowych klauzul 

umownych od naszego inspektora ochrony danych. Standardowe klauzule umowne sŃ r·wnieŨ dostňpne 

w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej (Dz.U. 2010 / L 39, str. 5-18). 

 

F. Okres, przez kt·ry dane osobowe bňdŃ przechowywane, a gdy nie jest to 

moŨliwe, kryteria ustalania tego okresu (art. 13 ust. 2 lit. a RODO)  

Okres przechowywania danych osobowych kandydat·w wynosi 6 miesiňcy. Do danych osobowych 

pracownik·w stosuje siň odpowiednie ustawowe okresy przechowywania danych. Po upğywie tego 

okresu odpowiednie dane sŃ standardowo usuwane, o ile nie bňdň jeszcze potrzebne do realizacji lub 

zawarcia umowy. 

 

G. Informacje o prawie do ŨŃdania od administratora dostňpu do danych 

osobowych osoby, kt·rej dane dotyczŃ, ich sprostowania, usuniňcia lub ograniczenia 

przetwarzania lub o prawie do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania, a takŨe 

o prawie do przenoszenia danych (art. 13 ust. 2 lit. b RODO) 

Wszystkie osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ nastňpujŃce prawa:  

Prawo dostňpu 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo dostňpu do danych osobowych, kt·re jej dotyczŃ. Prawo 

dostňpu obejmuje wszystkie przetwarzane przez nas dane. Istnieje moŨliwoŜĺ ğatwego 

wykonywania tego prawa w rozsŃdnych odstňpach czasu, by mieĺ ŜwiadomoŜĺ przetwarzania i móc 

zweryfikowaĺ zgodnoŜĺ przetwarzania z prawem (ust. 63 preambuğy RODO). To prawo wynika z art. 15 

RODO. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby 

skorzystaĺ z prawa dostňpu. 

Prawo do sprostowania 

Zgodnie z art. 16 zdanie 1 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo ŨŃdania od administratora 

niezwğocznego sprostowania dotyczŃcych jej danych osobowych, kt·re sŃ nieprawidğowe. Ponadto 

zgodnie z art. 16 zdanie 2 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo, biorŃc pod uwagň cele 

przetwarzania, ŨŃdania uzupeğnienia niekompletnych danych osobowych, w tym poprzez przedstawienie 
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dodatkowego oŜwiadczenia. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem 

ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do sprostowania. 

Prawo do usuniňcia danych (prawo do bycia zapomnianym)  

Ponadto osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ prawo do usuniňcia danych i do bycia zapomnianym na 

mocy art. 17 RODO. Z tego prawa moŨna r·wnieŨ skorzystaĺ, kontaktujŃc siň z naszym inspektorem 

ochrony danych. W tym miejscu chcielibyŜmy jednak zwr·ciĺ uwagň, Ũe to prawo nie ma zastosowania, 

o ile przetwarzanie jest konieczne do wypeğnienia obowiŃzku prawnego, któremu podlega nasza firma 

(art. 17 ust. 3 lit. b RODO). Oznacza to, Ũe moŨemy zaakceptowaĺ wniosek o usuniňcie danych tylko po 

upğywie ustawowego okresu zatrzymywania. 

Prawo do ograniczenia przetwarzania danych  

Zgodnie z art. 18 RODO osoba, której dane dotyczŃ, jest uprawniona do ograniczenia przetwarzania 

danych. MoŨna domagaĺ siň ograniczenia przetwarzania, jeŨeli speğniony jest jeden z warunk·w 

okreŜlonych w art. 18 ust. 1 lit. a-d RODO. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym 

inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa ograniczenia przetwarzania.. 

Prawo do sprzeciwu  

Ponadto art. 21 RODO gwarantuje prawo do sprzeciwu. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ 

siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do sprzeciwu. 

Prawo do przenoszenia danych 

Art. Art. 20 RODO gwarantuje osobie, kt·rej dane dotyczŃ, prawo do przenoszenia danych. Zgodnie z 

tym postanowieniem, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo na warunkach okreŜlonych w art. 20 ust. 1 

lit. a i b RODO otrzymaĺ w ustrukturyzowanym, powszechnie uŨywanym formacie nadajŃcym siň do 

odczytu maszynowego dane osobowe jej dotyczŃce, kt·re dostarczyğa administratorowi, oraz ma prawo 

przesğaĺ te dane osobowe innemu administratorowi bez przeszk·d ze strony administratora, któremu 

dostarczono te dane osobowe. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym 

inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do przenoszenia danych. 

 

H. Informacje o prawie do cofniňcia zgody w dowolnym momencie bez wpğywu na 

zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie zgody przed jej 

cofniňciem, jeŜli podstawŃ przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. a RODO lub art. 9 ust. 2 

lit. a RODO (art. 13 ust. 2 lit. c) RODO) 

JeŜli podstawŃ przetwarzania danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. a RODO, jak ma to miejsce w 

sytuacji, gdy osoba, kt·rej dane dotyczŃ wyraziğa zgodň na przetwarzanie danych osobowych dla jednego 

lub wiňcej konkretnych cel·w, lub art. 9 ust. 2 lit. a RODO, kt·ry reguluje wyraŦnŃ zgodň na przetwarzanie 

szczeg·lnych kategorii danych osobowych, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, zgodnie z art. 7 ust. 3 zdanie 1 

RODO, ma prawo do wycofania swojej zgody w dowolnym czasie. 
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Wycofanie zgody nie wpğywa na zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie 

zgody przed jej wycofaniem (art. 7 ust. 3 zdanie 2 RODO). Wycofanie zgody musi byĺ r·wnie ğatwe jak 

jej wyraŨenie (art. 7 ust. 3 zdanie 4 RODO. W zwiŃzku z powyŨszym wycofanie zgody moŨe zawsze 

nastŃpiĺ w taki sam spos·b, jak udzielono zgody lub w jakikolwiek inny spos·b, kt·ry jest uwaŨany przez 

osobň, kt·rej dane dotyczŃ, za prostszy. W dzisiejszym spoğeczeŒstwie informacyjnym 

najprawdopodobniej najprostszym sposobem na wycofanie zgody jest zwykğa wiadomoŜĺ e-mail. JeŨeli 

osoba, kt·rej dane dotyczŃ, pragnie wycofaĺ udzielonŃ nam zgodň, wystarczy zwykğa wiadomoŜĺ e-mail 

wysğana do naszego inspektora ochrony danych. Alternatywnie osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe wybraĺ 

inny sposób powiadomienia nas o wycofaniu swojej zgody. 

 

I. Informacje o prawie wniesienia skargi do organu nadzorczego (art. 13 ust. 2 lit. 

d, art. 77 ust. 1 RODO) 

Jako administrator jesteŜmy zobowiŃzani powiadomiĺ osobň, kt·rej dane dotyczŃ, o prawie do wniesienia 

skargi do organu nadzorczego (art. 13 ust. 2. lit. d RODO). Prawo do wniesienia skargi do organu 

nadzorczego reguluje art. 77 ust. 1 RODO. Zgodnie z jego treŜciŃ, bez uszczerbku dla innych 

administracyjnych lub Ŝrodk·w ochrony prawnej przed sŃdem kaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma 

prawo wnieŜĺ skargň do organu nadzorczego, w szczeg·lnoŜci w paŒstwie czğonkowskim swojego 

zwykğego pobytu, swojego miejsca pracy lub miejsca popeğnienia domniemanego naruszenia, jeŨeli 

sŃdzi, Ũe przetwarzanie danych osobowych jej dotyczŃce narusza rozporzŃdzenie og·lne 

rozporzŃdzenie o ochronie danych. Prawo do wniesienia skargi do organu nadzorczego zostağo 

ograniczone prawem Unii w taki spos·b, Ũe moŨe ono byĺ wykonywane tylko przed jednym organem 

nadzorujŃcym (ust. 141 zdanie 1 preambuğy RODO). Ta reguğa ma na celu unikniňcie podwójnych skarg 

niniejszej samej osoby, kt·rej dane dotyczŃ, w niniejszej samej sprawie. JeŨeli osoba, kt·rej dane 

dotyczŃ, chce zğoŨyĺ na nas skargň, prosimy o kontakt tylko z jednym organem nadzorczym. 

 

J. Udostňpnianie danych osobowych jako wym·g ustawowy lub umowny; warunek 

zawarcia umowy; obowiŃzek osoby, kt·rej dane dotyczŃ, do podania danych 

osobowych; ewentualne konsekwencje niepodania danych (art. art. 13 ust. 2 lit. e 

RODO)  

WyjaŜniamy, Ũe udostňpnianie danych osobowych jest czňŜciowo wymagane przez prawo (np. przepisy 

podatkowe) lub moŨe wynikaĺ z postanowieŒ umownych (np. informacje o partnerze umownym). 

Czasami moŨe byĺ konieczne do zawarcia umowy podanie przez osobň, kt·rej dane dotyczŃ, danych 

osobowych, kt·re nastňpnie muszŃ zostaĺ przez nas przetwarzane. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ jest na 

przykğad zobowiŃzana do przekazania nam danych osobowych podczas zawierania z nami umowy. 
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KonsekwencjŃ niedostarczenia danych osobowych byğby brak moŨliwoŜci zawarcia umowy z osobŃ, 

kt·rej dane dotyczŃ. 

Zanim dane osobowe zostanŃ przekazane przez osobň, kt·rej dane dotyczŃ, osoba ta musi 

skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych. Nasz inspektor ochrony danych wyjaŜnia 

osobie, kt·rej dane dotyczŃ, czy podanie danych osobowych jest wymagane przez prawo lub umowň lub 

jest konieczne do zawarcia umowy, czy istnieje obowiŃzek dostarczenia danych osobowych i 

konsekwencje niedostarczenia danych osobowych. 

 

K. Informacje o zautomatyzowanym podejmowaniu decyzji, w tym o profilowaniu, 

o którym mowa w art. 22 ust. 1 i 4 RODO, oraz ï przynajmniej w tych przypadkach ï 

istotne informacje o zasadach ich podejmowania, a takŨe o znaczeniu 

i przewidywanych konsekwencjach takiego przetwarzania dla osoby, której dane 

dotyczŃ (art. 13 ust. 2 lit. f RODO) 

Jako odpowiedzialna firma nie uŨywamy automatycznego podejmowania decyzji ani profilowania. 

 

ZgodnoŜĺ z wymogami informacyjnymi w przypadku niezbierania danych 

osobowych od osoby, kt·rej dane dotyczŃ (art. 14 RODO) 

 

A. ToŨsamoŜĺ i dane kontaktowe administratora (art. 14 ust. 1 lit. a) RODO) 

Patrz wyŨej 

 

B. Dane kontaktowe inspektora ochrony danych (art. 14 ust. 1 lit. b) RODO) 

Patrz wyŨej 

 

C. Cele przetwarzania danych osobowych oraz podstawa prawna przetwarzania 

(art. 14 ust. 1 lit. c RODO)  

Dane kandydatów pozyskane z innych Ŧr·değ, niŨ od osoby, kt·rych dane dotyczŃ, sŃ przetwarzane w 

celu weryfikacji zgğoszenia w procesie rekrutacji. W tym celu moŨemy przetwarzaĺ dane zgromadzone z 

innych Ŧr·değ niŨ od kandydata. Na podstawie danych przetwarzanych w trakcie procesu rekrutacji 

sprawdzimy, czy dana osoba zostağa zaproszona na rozmowň kwalifikacyjnŃ (jest to czňŜĺ procesu 

selekcji). W przypadku zatrudnienia kandydata jego dane zostanŃ zamienione automatycznie na dane 
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pracownika. W przypadku danych pracownik·w sŃ one przetwarzane w celu realizacji umowy zawartej z 

pracownikiem lub speğnienia innych wymog·w prawnych w zakresie stosunku pracy. Dane pracownika 

przechowywane sŃ po rozwiŃzaniu jego stosunku pracy przez okres wymagany prawem. 

PodstawŃ prawnŃ przetwarzania danych jest art. 6 ust. 1 lit. b i lit. f RODO, art. 9 ust. 2 lit. b i lit. h RODO, 

art. 88 ust. 1 RODO oraz ustawodawstwo krajowe, w tym art. 26 niemieckiej ustawy BDSG (federalnej 

ustawy o ochronie danych osobowych). 

 

D. Kategorie danych osobowych (art. 14 ust. 1 lit. d RODO)  

Dane kandydatów  

Dane pracowników 

 

E. Kategorie odbiorców danych (art. 14 ust. 1 lit. e RODO) 

Wğadze publiczne  

Organy zewnňtrzne 

Dalsze organy zewnňtrzne  

Przetwarzanie wewnňtrzne  

Przetwarzanie wewnŃtrzgrupowe  

Inne organy  

 

F. Odbiorcy w paŒstwie trzecim, jak r·wnieŨ odpowiednie lub wğaŜciwe 

zabezpieczenia oraz moŨliwoŜci uzyskania kopii danych lub miejsca udostňpnienia 

danych (art. 14 ust. 1 lit. f, art. 46 ust. 1, art. 46 ust. 2 lit. c RODO) 

Wszystkie firmy i oddziağy naleŨŃce do naszej grupy (zwane dalej Ăsp·ğkami grupyò), kt·re majŃ swoje 

miejsce prowadzenia dziağalnoŜci lub biuro w paŒstwie trzecim, mogŃ byĺ odbiorcami danych 

osobowych. 

Na mocy art. 46 ust. 1 RODO administrator lub podmiot przetwarzajŃcy mogŃ przekazaĺ dane osobowe 

do paŒstwa trzeciego wyğŃcznie, gdy zapewniŃ odpowiednie zabezpieczenia, i pod warunkiem, Ũe 

obowiŃzujŃ egzekwowalne prawa os·b, kt·rych dane dotyczŃ, i skuteczne Ŝrodki ochrony prawnej. 

Odpowiednie zabezpieczenia moŨna zapewniĺ bez koniecznoŜci uzyskania specjalnego zezwolenia 

organu nadzorczego za pomocŃ standardowych klauzul umownych (art. 46 ust. 2 lit. c RODO). 
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Przed pierwszym przekazaniem danych osobowych uzgadniane sŃ z wszystkimi odbiorcami z paŒstw 

trzecich standardowe klauzule umowne Unii Europejskiej. W zwiŃzku z tym zapewniono, Ũe 

zagwarantowane zostanŃ odpowiednie zabezpieczenia, egzekwowalne prawa os·b, kt·rych dane 

dotyczŃ, oraz skuteczne Ŝrodki prawne dla os·b, kt·rych dane dotyczŃ, wynikajŃce ze standardowych 

klauzul umownych UE. KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe uzyskaĺ kopiň standardowych klauzul 

umownych od naszego inspektora ochrony danych. Standardowe klauzule umowne sŃ r·wnieŨ dostňpne 

w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej (Dz.U. 2010 / L 39, str. 5-18). 

 

G. Okres, przez kt·ry dane osobowe bňdŃ przechowywane, a gdy nie jest to 

moŨliwe, kryteria ustalania tego okresu (art. 14 ust. 2 lit. a RODO)  

Okres przechowywania danych osobowych kandydat·w wynosi 6 miesiňcy. Do danych osobowych 

pracownik·w stosuje siň odpowiednie ustawowe okresy przechowywania danych. Po upğywie tego 

okresu odpowiednie dane sŃ standardowo usuwane, o ile nie bňdň jeszcze potrzebne do realizacji lub 

zawarcia umowy. 

 

H. Powiadomienie o uzasadnionych interesach administratora lub strony trzeciej, 

jeŨeli podstawŃ przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. f RODO (art. 14 ust. 2. b RODO) 

Zgodnie z art. 6 ust. 1 lit. f RODO przetwarzanie jest zgodne z prawem tylko wtedy, gdy jest niezbňdne 

do cel·w wynikajŃcych z prawnie uzasadnionych interesów realizowanych przez administratora lub 

stronň trzeciŃ, z wyjŃtkiem sytuacji, w kt·rych nadrzňdny charakter wobec tych interes·w majŃ interesy 

lub podstawowe prawa i wolnoŜci os·b, kt·rych dane dotyczŃ, wymagajŃce ochrony danych osobowych. 

Zgodnie z ust. 47 zdanie 2 preambuğy RODO uzasadniony interes moŨe istnieĺ wtedy, gdy wystňpuje 

odpowiedni i wğaŜciwy zwiŃzek miňdzy osobŃ, kt·rej dane dotyczŃ, a administratorem, np. w sytuacjach, 

w kt·rych osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest klientem administratora. We wszystkich przypadkach, w 

których nasza firma przetwarza dane na podstawie art. 6 ust. 1 lit (f) RODO, naszym uzasadnionym 

interesem jest zatrudnienie odpowiedniego personelu i specjalistów. 

 

I. Informacje o prawie do ŨŃdania od administratora dostňpu do danych 

osobowych dotyczŃcych osoby, kt·rej dane dotyczŃ, ich sprostowania, usuniňcia lub 

ograniczenia przetwarzania oraz o prawie do wniesienia sprzeciwu wobec 

przetwarzania, a takŨe o prawie do przenoszenia danych (art. 14 ust. 2 lit. c RODO) 

Wszystkie osoby, których dane dotyczŃ, majŃ nastňpujŃce prawa: 
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Prawo dostňpu 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo dostňpu do danych osobowych, kt·re jej dotyczŃ. Prawo 

dostňpu obejmuje wszystkie przetwarzane przez nas dane. Istnieje moŨliwoŜĺ ğatwego 

wykonywania tego prawa w rozsŃdnych odstňpach czasu, by mieĺ ŜwiadomoŜĺ przetwarzania i móc 

zweryfikowaĺ zgodnoŜĺ przetwarzania z prawem (ust. 63 preambuğy RODO). To prawo wynika z art. 15 

RODO. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby 

skorzystaĺ z prawa dostňpu. 

Prawo do sprostowania 

Zgodnie z art. 16 zdanie 1 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo ŨŃdania od administratora 

niezwğocznego sprostowania dotyczŃcych jej danych osobowych, kt·re sŃ nieprawidğowe. Osoba, której 

dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa 

do sprostowania. Zgodnie z art. 16 zdanie 1 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo ŨŃdania od 

administratora niezwğocznego sprostowania dotyczŃcych jej danych osobowych, kt·re sŃ nieprawidğowe. 

Prawo do usuniňcia danych (prawo do bycia zapomnianym)  

Ponadto osoby, kt·rych dane dotyczŃ, majŃ prawo do usuniňcia danych i do bycia zapomnianym na 

mocy art. 17 RODO. Z tego prawa moŨna r·wnieŨ skorzystaĺ, kontaktujŃc siň z naszym inspektorem 

ochrony danych. W tym miejscu chcielibyŜmy jednak zwr·ciĺ uwagň, Ũe to prawo nie ma zastosowania, 

o ile przetwarzanie jest konieczne do wypeğnienia obowiŃzku prawnego, kt·remu podlega nasza firma 

(art. 17 ust. 3 lit. b RODO). Oznacza to, Ũe moŨemy zaakceptowaĺ wniosek o usuniňcie danych tylko po 

upğywie ustawowego okresu zatrzymywania. 

Prawo do ograniczenia przetwarzania danych 

Zgodnie z art. 18 RODO osoba, kt·rej dane dotyczŃ, jest uprawniona do ograniczenia przetwarzania 

danych. MoŨna domagaĺ siň ograniczenia przetwarzania, jeŨeli speğniony jest jeden z warunk·w 

okreŜlonych w art. 18 ust. 1 lit. a-d RODO. MoŨna domagaĺ siň ograniczenia przetwarzania, jeŨeli 

speğniony jest jeden z warunk·w okreŜlonych w art. 18 ust. 1 lit. a-d RODO. 

Prawo do sprzeciwu  

Ponadto art. 21 RODO gwarantuje prawo do sprzeciwu. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ 

siň z naszym inspektorem ochrony danych, aby skorzystaĺ z prawa do sprzeciwu. 

Prawo do przenoszenia danych 

Art. 20 RODO gwarantuje osobie, kt·rej dane dotyczŃ, prawo do przenoszenia danych. Zgodnie z tym 

postanowieniem, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma prawo na warunkach okreŜlonych w art. 20 ust. 1 lit. a 

i b RODO otrzymaĺ w ustrukturyzowanym, powszechnie uŨywanym formacie nadajŃcym siň do odczytu 

maszynowego dane osobowe jej dotyczŃce, kt·re dostarczyğa administratorowi, oraz ma prawo przesğaĺ 

te dane osobowe innemu administratorowi bez przeszkód ze strony administratora, któremu dostarczono 

te dane osobowe. Osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem ochrony 

danych, aby skorzystaĺ z prawa do przenoszenia danych. 
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J. Informacje o prawie do cofniňcia zgody w dowolnym momencie bez wpğywu na 

zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, kt·rego dokonano na podstawie zgody przed jej 

cofniňciem, jeŜli podstawŃ przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. a lub art. 9 ust. 2 lit. a 

RODO (art. 14 ust. 2 lit. d RODO) 

JeŜli podstawŃ przetwarzania danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. a RODO, jak ma to miejsce w 

sytuacji, gdy osoba, kt·rej dane dotyczŃ wyraziğa zgodň na przetwarzanie danych osobowych dla jednego 

lub wiňcej konkretnych cel·w, lub art. 9 ust. 2 lit. a RODO, kt·ry reguluje wyraŦnŃ zgodň na przetwarzanie 

szczególnych kategorii danych osobowych, osoba, kt·rej dane dotyczŃ, zgodnie z art. 7 ust. 3 zdanie 1 

RODO, ma prawo do wycofania swojej zgody w dowolnym czasie. 

Wycofanie zgody nie wpğywa na zgodnoŜĺ z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie 

zgody przed jej wycofaniem (art. 7 ust. 3 zdanie 2 RODO). Wycofanie zgody musi byĺ r·wnie ğatwe jak 

jej wyraŨenie (art. 7 ust. 3 zdanie 4 RODO. W zwiŃzku z powyŨszym wycofanie zgody moŨe zawsze 

nastŃpiĺ w taki sam spos·b, jak udzielono zgody lub w jakikolwiek inny spos·b, kt·ry jest uwaŨany przez 

osobň, kt·rej dane dotyczŃ, za prostszy. W dzisiejszym spoğeczeŒstwie informacyjnym 

najprawdopodobniej najprostszym sposobem na wycofanie zgody jest zwykğa wiadomoŜĺ e-mail. JeŨeli 

osoba, kt·rej dane dotyczŃ, pragnie wycofaĺ udzielonŃ nam zgodň, wystarczy zwykğa wiadomoŜĺ e-mail 

wysğana do naszego inspektora ochrony danych. Alternatywnie osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe wybraĺ 

inny sposób powiadomienia nas o wycofaniu swojej zgody. 

 

K. Informacje o prawie wniesienia skargi do organu nadzorczego (art. 14 ust. 2 lit. 

e, art. 77 ust. 1 RODO) 

Jako administrator jesteŜmy zobowiŃzani powiadomiĺ osobň, kt·rej dane dotyczŃ, o prawie do wniesienia 

skargi do organu nadzorczego (art. 13 ust. 2. lit. d RODO). Prawo do wniesienia skargi do organu 

nadzorczego reguluje art. 77 ust. 1 RODO. Zgodnie z jego treŜciŃ, bez uszczerbku dla innych 

administracyjnych lub Ŝrodk·w ochrony prawnej przed sŃdem kaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, ma 

prawo wnieŜĺ skargň do organu nadzorczego, w szczeg·lnoŜci w paŒstwie czğonkowskim swojego 

zwykğego pobytu, swojego miejsca pracy lub miejsca popeğnienia domniemanego naruszenia, jeŨeli 

sŃdzi, Ũe przetwarzanie danych osobowych jej dotyczŃce narusza rozporzŃdzenie og·lne 

rozporzŃdzenie o ochronie danych. Prawo do wniesienia skargi do organu nadzorczego zostağo 

ograniczone prawem Unii w taki spos·b, Ũe moŨe ono byĺ wykonywane tylko przed jednym organem 

nadzorujŃcym (ust. 141 zdanie 1 preambuğy RODO). Ta reguğa ma na celu unikniňcie podw·jnych skarg 

niniejszej samej osoby, kt·rej dane dotyczŃ, w niniejszej samej sprawie. JeŨeli osoba, kt·rej dane 

dotyczŃ, chce zğoŨyĺ na nas skargň, prosimy o kontakt tylko z jednym organem nadzorczym. 
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L. ťr·dğo pochodzenia danych osobowych, a gdy ma to zastosowanie ï czy 

pochodzŃ one ze Ŧr·değ publicznie dostňpnych (art. 14 ust. 2 lit. f RODO) 

Zasadniczo dane osobowe sŃ gromadzone bezpoŜrednio od osoby, kt·rej dane dotyczŃ lub we 

wsp·ğpracy z organem (np. pobieranie danych z rejestru urzňdowego). Inne dane os·b, kt·rych dane 

dotyczŃ, pochodzŃ z przeniesieŒ w ramach sp·ğek grupy. W kontekŜcie tych og·lnych informacji 

wskazanie z nazwy dokğadnych Ŧr·değ pochodzenia danych osobowych jest niemoŨliwe lub wymagağoby 

nieproporcjonalnego wysiğku w rozumieniu art. 14 ust. 5 lit. b RODO. Co do zasady nie zbieramy danych 

osobowych z publicznie dostňpnych Ŧr·değ. 

KaŨda osoba, kt·rej dane dotyczŃ, moŨe w kaŨdej chwili skontaktowaĺ siň z naszym inspektorem 

ochrony danych w celu uzyskania bardziej szczeg·ğowych informacji na temat dokğadnych Ŧr·değ danych 

osobowych, które jej dotyczŃ. JeŨeli osobie, kt·rej dane dotyczŃ, nie moŨna podaĺ pochodzenia danych 

osobowych, poniewaŨ korzystano z r·Ũnych Ŧr·değ, informacje naleŨy przedstawiĺ w sposób ogólny (ust. 

61 zdanie 4 preambuğy RODO). 

 

M. Informacje o zautomatyzowanym podejmowaniu decyzji, w tym o profilowaniu, o 

którym mowa w art. 22 ust. 1 i 4, oraz ï przynajmniej w tych przypadkach ï istotne 

informacje o zasadach ich podejmowania, a takŨe o znaczeniu i przewidywanych 

konsekwencjach takiego przetwarzania dla osoby, której dane dotyczŃ (art. 14 ust. 2 lit. 

g RODO) 

Jako odpowiedzialna firma nie uŨywamy automatycznego podejmowania decyzji ani profilowania.  
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HUNGARIAN: Inform§ci·k szem®lyes adatok kezel®s®rŖl 

(GDPR 13., 14. cikk) 

Kedves Hölgyem/Uram!  

Minden olyan személy szem®lyes adata, aki szerzŖd®ses, szerzŖd®sen k²v¿li vagy egy®b kapcsolatban 

§ll v§llalatunkkal, k¿lºnleges v®delmet ®rdemel. A c®lunk az, hogy magas szintŤ adatv®delmet 

biztosítsunk. Ezért folyamatosan fejlesztjük adatvédelmi és adatbiztonsági elveinket. 

Term®szetesen megfelel¿nk az adatv®delemre vonatkoz· jogszab§lyi elŖ²r§soknak. A GDPR 13., 14. 

cikke értelmében a vállatok specifikus tájékoztatási követelményeket teljesítenek személyes adatok 

gyŤjt®sekor. Ez a dokumentum teljes²ti ezt a kºtelezetts®get. 

A jogszabályok terminológiája bonyolult. Sajnos a jogi szakkifejezések használata elengedhetetlen jelen 

dokumentum elkészítésekor. Ezért szeretnénk felhívni a figyelmet arra, hogy mindig bátran lépjen 

kapcsolatba az adatv®delmi tisztviselŖvel a jelen dokumentummal, a használt kifejezésekkel vagy 

megfogalmazásokkal kapcsolatos minden kérdésben. 

 

I. Az adatszolgáltatási követelményeknek való megfelelés, ha a 

szem®lyes adatokat az ®rintettŖl gyŤjtik (a GDPR 13. cikke)  

 

A.      Az adatkezelŖ szem®lyazonoss§ga ®s kapcsolattart§si adatai (GDPR 13. Cikk 

(1) bekezdés a) pont) 

Lásd feljebb 

 

B. Az adatv®delmi tisztviselŖ kapcsolattart§si adatai (GDPR 13. cikk (1) bekezd®s 

b) pont) 

Lásd feljebb 

 

C. Az adatkezelés célja, amelyre a személyes adatok szolgálnak, valamint az 

adatkezelés jogalapja (a GDPR 13. cikk (1) bekezdésének c) pontja) 

A szem®lyes adatok kezel®s®nek c®lja minden olyan mŤvelet, amely az adatkezelŖre, az ¿gyfelekre, a 

leendŖ ¿gyfelekre, az ¿zleti partnerekre, a (legt§gabb ®rtelemben vett) csoportok kºzºtt l®trejºvŖ m§s 
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szerzŖd®ses vagy szerzŖd®sen k²v¿li kapcsolatokra, vagy az adatkezelŖ jogi kºtelezetts®geire 

vonatkozik. 

A GDPR 6. cikk®nek (1) bekezd®se szolg§l jogalapk®nt az adatkezel®si mŤveletekhez, amelyekhez az 

adott adatkezelési cél vonatkozásában hozzájárulást kaptunk. Ha a személyes adatok feldolgozása 

sz¿ks®ges a szerzŖd®s teljes²t®s®hez, amelynek az ®rintett is r®szese, p®ld§ul az adatkezel®s az §ruk 

kiszállításához vagy más szolgáltatásnyújtáshoz szükséges, akkor az adatkezelés alapja a GDPR 6. 

cikk®nek (1) bekezd®se. Ugyanez vonatkozik a szerzŖd®st megelŖzŖ int®zked®sek biztos²t§s§hoz 

sz¿ks®ges adatkezel®si mŤveletekre is, p®ld§ul a term®keinket vagy szolg§ltat§sainkat ®rintŖ ®rdeklŖd®s 

esetén. Vállalatunkra vonatkoz· jogi kºtelezetts®g miatt a szem®lyes adatok kezel®se kºtelezŖ, p®ld§ul 

adózási kötelezettségeink teljesítéséhez, az adatkezelés jogalapja ebben az esetben a GDPR 6. cikk (1) 

bekezdés c) pontja. 

Ritka esetekben a személyes adatok feldolgozása az érintett vagy más természetes személy 

létfontosságú érdekeinek védelme érdekében szükséges. Ez állna fenn például akkor, ha egy látogató 

megsérülne a vállalatunknál, és nevét, életkorát, egészségbiztosítási adatait vagy egyéb fontos 

információkat továbbítanánk az orvosnak, kórháznak vagy más harmadik félnek. Majd az adatkezelés a 

GDPR 6. cikk (1) bekezdés d) pontja alapján történne. 

V®g¿l az adatkezel®si mŤveletek a GDPR 6. cikk (1) bekezd®s f) pontj§ban foglaltakon alapuln§nak. Ez 

a jogalap azon adatkezel®si mŤveletekre vonatkozik, amelyekre a fent említett jogalapok egyike sem, 

amennyiben az adatkezelés vállalatunk vagy egy harmadik fél jogos érdekében szükséges, kivéve, ha 

azok az ®rdekek fel¿l²rj§k annak az ®rintettnek az ®rdekeit, alapvetŖ jogait ®s szabads§gát, akinek 

szem®lyes adatait meg kell v®deni. Az ilyen adatkezel®si mŤveletek k¿lºnºsen megengedhetŖk, mivel 

azokat az európai jogalkotó kifejezetten említi. Úgy ítéli meg, hogy jogos érdeket feltételezhet, ha az 

®rintett az adatkezelŖ ¿gyfele (GDPR bevezetés 47. pont 2. mondat). 

 

D. Ha az adatkezelés a GDPR 6. cikk (1) bekezdésének f) pontján alapul az 

adatkezelŖ vagy harmadik f®l jogos ®rdekei alapj§n (GDPR 13. cikk (1) bekezd®s d) 

pont) 

Ha a személyes adatok kezelése a GDPR 6. cikk (1) bekezdés f) pontján alapul, a mi jogos érdekünk az 

üzleti tevékenység folytatása alkalmazottaink és részvényeseink jóléte érdekében. 

 

E. Személyes adatok címzettjeinek kategóriái (GDPR 13. cikk (1) bekezdés e) pont) 

Közhatalmi szervek  

K¿lsŖ szervek 
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Tov§bbi k¿lsŖ szervek 

BelsŖ adatkezel®s  

Csoportok közötti adatkezelés  

Egyéb szervek 

 

F. Harmadik orsz§gban l®vŖ c²mzettek ®s megfelelŖ vagy alkalmas biztos²t®kok ®s 

eszközök, amelyekkel másolatot lehet szerezni róluk, vagy ahol rendelkezésre 

bocs§jtott§k Ŗket (GDPR 13. cikk (1) bek. f) pont, 46. cikk (1) bek., 46. cikk (2) bek. c) 

pont) 

Minden olyan csoportunkat alkotó vállalat és fi·kiroda (tov§bbiakban Ăcsoportv§llalatokò), amely 

harmadik országban folytat üzleti tevékenységet vagy ott tart fenn irodát, lehet címzettje a személyes 

adatoknak. 

A GDPR 46. cikk (1) bekezd®se szerint az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· csak akkor tov§bb²that 

szem®lyes adatokat harmadik orsz§gba, ha az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· megfelelŖ biztos²t®kokat 

nyújt, ha az érintett jogai kik®nyszer²thetŖk ®s rendelkez®sre §llnak jogorvoslati lehetŖs®gek az ®rintettek 

r®sz®re. MegfelelŖ biztos²t®kokat lehet ny¼jtani a fel¿gyeleti hat·s§g k¿lºn enged®lye n®lk¿l is 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok seg²ts®g®vel (GDPR 46. cikk (2) bek. c) pont). 

Az Eur·pai Uni· szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kait a szem®lyes adatok elsŖ tov§bb²t§sa elŖtt kºtºtt 

megállapodás biztosítja minden harmadik országban tartózkodó címzett esetén. Ennek következtében 

megfelelŖ biztos²t®kok, az ®rintett kik®nyszer²thetŖ jogai ®s hat§lyos jogorvoslati lehetŖs®gek 

biztos²that·k az ®rintett sz§m§ra, amelyeket az EU szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kai garant§lnak. Az 

®rintettek a szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kokr·l m§solatot kaphatnak az adatv®delmi tisztviselŖtŖl. A 

szabványos szerzŖd®ses z§rad®kok el®rhetŖk az Eur·pai Uni· hivatalos lapj§ban (Official Journal 

2010/L 39 5-18. oldal). 

 

G. A szem®lyes adatok t§rol§s§nak idŖtartama, vagy ha az nem lehets®ges, az 

idŖtartam meghat§roz§s§ra szolg§l· krit®riumok (GDPR 13. cikk (2) bek. a) pont) 

A szem®lyes adatok t§rol§si idŖtartam§nak megad§s§ra vonatkoz· krit®riumokat a tºrv®ny §ltal elŖ²rt 

megŖrz®si idŖ hat§rozza meg. Az adott idŖtartamot kºvetŖen az adatok rutinszerŤen tºrl®sre ker¿lnek, 

amennyiben azok m§r nem sz¿ks®gesek a szerzŖd®s teljes²t®s®hez vagy a szerzŖd®s megkºt®s®hez. 
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H. Az érintett joga a személyes adatok hozzáférését, helyesbítését vagy törlését, 

azok korl§tozott feldolgoz§s§t k®rni az adatkezelŖtŖl, tiltakozni az adatkezel®s ellen, 

illetve az adathordozhatósághoz való jog (GDPR 13. cikk (2) bek. b) pont) 

Minden érintett az alábbi jogokkal rendelkezik:  

Hozzáféréshez való jog 

Minden ®rintettnek joga van hozz§f®rni az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatokhoz. A hozz§f®r®s joga kiterjed 

minden általunk kezelt adatra. Ez a jog könnyen és ®sszerŤ idŖkºzºnk®nt gyakorolhat· az adatkezel®s 

megismer®se, ®s tºrv®nyess®g®nek ellenŖrz®se ®rdek®ben (GDPR Bevezet®s 63. pont) Ezt a jogot a 

GDPR 15. cikke biztos²tja. Az ®rintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne 

élni a hozzáférés jogával. 

Helyesbítés joga 

A GDPR 16. cikk 1. mondata ®rtelm®ben az ®rintettnek joga van, hogy k®rje az adatkezelŖt, hogy 

indokolatlan k®sedelem n®lk¿l helyesb²tse az Ŗt ®rintŖ pontatlan szem®lyes adatokat. Ezen k²v¿l a GDPR 

16. cikk 2. mondata biztosítja, hogy az érintett jogosult ï figyelembe véve az adatkezelés céljait ï a 

hi§nyos adatok p·tl§s§t k®rni bele®rtve a kieg®sz²tŖ nyilatkozattal val· biztos²t§st is. Az ®rintett felveheti 

a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a helyesbítés jogával. 

Tºrl®shez val· jog (Ăelfeledtet®shez val· jogò)  

Ezen kívül az érintettek jogosultak a törléshez és elfeledtetéshez való jog gyakorlására a a GDPR 17. 

cikke értelmében. Az érintett élhet ezzel a jogával, ha felveszi a kapcsolatot adatv®delmi tisztviselŖnkkel. 

Ezen a ponton azonban szeretnénk rámutatni arra, hogy ez a jog nem alkalmazandó, amennyiben az 

adatkezelés ránk vonatkozó jogi kötelezettség teljesítéséhez szükséges GDPR 17. cikk (3) bek. b) pont. 

Ez azt jelenti, hogy a törl®sre vonatkoz· k®relmet csak a tºrv®nyi elŖ²r§s szerinti megŖrz®si idŖszak 

lej§rat§t kºvetŖen tudjuk j·v§hagyni. 

Adatkezelés korlátozásához való jog  

A GDPR 18. cikke szerint minden érintett jogosult az adatkezelés korlátozására. Ha az adatkezelés 

korlátozását akkor lehet kérni, ha a GDPR 18. cikk (1) bek. a-d) pontjában meghatározott feltételek 

valamelyike teljes¿l. Az ®rintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni 

az adatkezelés korlátozásának jogával.  

Tiltakozáshoz való jog  

Továbbá a GDPR 21. cikke biztosítja a tiltakozáshoz való jogot. Az érintett felveheti a kapcsolatot az 

adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a tiltakoz§shoz val· jog§val. 

Adathordozhatóság joga 

A GDPR 20. cikke biztosítja az adathordozhatóság jogát az érintettnek. E rendelkezés értelmében az 

érintettnek a GDPR 20. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontjában meghatározott feltételek szerint joga 

van, hogy megkapja az Ŗt ®rintŖ, adatkezelŖ r®sz®re §tadott szem®lyes adatokat egy struktur§lt, 
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általánosan használt és gépileg olvasható formában, és joga van arra, hogy ezeket az adatokat egy 

m§sik adatkezelŖnek akad§ly n®lk¿l tov§bb²tsa att·l az adatkezelŖtŖl, akinek a szem®lyes adatokat 

megadta. Az érintett felveheti a kapcsolatot az adatvédelmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni az 

adathordozhatóság jogával. 

 

I. A hozz§j§rul§s b§rmikor tºrt®nŖ visszavon§s§nak joga a hozz§j§rul§son alapul· 

adatfeldolgoz§s tºrv®nyess®g®t a visszavon§s elŖtt nem ®rintve, ahol az adatkezel®s 

a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontján vagy a GDPR 9. cikk (2) bekezdés a) pontján 

(GDPR 13. cikk (2) bek. c) pontja) alapul 

Ha a személyes adatok kezelése a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontja szerint történik, amennyiben az 

érintett hozzájárulását adta a személyes adatok kezeléséhez egy vagy több célból, vagy a GDPR 9. cikk 

(2) bekezdés a) pontján alapul, amely a személyes adatok speciális kategóriáinak kezeléséhez való 

kifejezett hozzájárulást szabályozza, akkor az érintettnek joga van a GDPR 7. cikk (3) bek. 1. mondat 

értelmében bármikor visszavonni a hozzájárulását. 

A hozz§j§rul§s visszavon§sa nem ®rinti a visszavon§s elŖtti, hozz§j§rul§son alapul· adatkezel®s 

törvényességét a GDPR 7. cikk (3) bek. 2. mondat értelmében. A hozzájárulás visszavonása olyan 

egyszerŤ, mint a hozzájárulás megadása (GDPR 7. cikk (3) bekezdés 4. mondat). Ezért a hozzájárulás 

visszavon§sa mindig a hozz§j§rul§s megad§s§val megegyezŖ m·don tºrt®nik, vagy m§s m·don, ha az 

®rintett sz§m§ra az egyszerŤbb. Napjaink inform§ci·s t§rsadalm§ban tal§n a hozzájárulás 

visszavon§s§nak legegyszerŤbb m·dja az e-mail küldés. Ha az érintett szeretné visszavonni a nekünk 

megadott hozz§j§rul§s§t, akkor elegendŖ, ha k¿ld egy e-mail ¿zenetet az adatv®delmi tisztviselŖnknek. 

De az érintett választhat más módot is a hozzájárulása visszavonásához. 

 

J. Panasz felügyeleti hatósághoz való benyújtásának joga (GDPR 13. cikk (2) 

bekezdés d) pont, 77. cikk (1) bekezdés) 

AdatkezelŖk®nt kºtelesek vagyunk ®rtes²teni az ®rintettet arr·l, hogy joga van panaszt beny¼jtani a 

felügyeleti hatósághoz (GDPR 13. cikk (2) bek. d) pont). A panasz felügyeleti hatósághoz való 

benyújtásának jogát a GDPR 77. cikk (1) bekezdése szabályozza. E rendelkezés értelmében bármely 

más közigazgatási vagy bírósági jogorvoslat sérelme nélkül minden érintettnek joga van panaszt 

benyújtani egy felügyeleti hatósághoz, a szokásos tartózkodási helye, munkahelye vagy az állítólagos 

jogs®rt®s helye szerinti tag§llamban, ha az ®rintett ¼gy ²t®li meg, hogy az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatok 

feldolgozása sérti az Általános adatvédelmi szabályozást. A panasz felügyeleti hatósághoz való 

benyújtásának jogát az Unió törvénye szabályozza olyan módon, hogy az kizárólag egyetlen felügyeleti 

hatósággal szemben gyakorolható (GDPR Bevezetés 141. pont, 1. mondat). Ennek a szabálynak a célja, 

hogy kizárja, hogy az ugyanaz az érintett ugyanabban az ügyben dupla panaszt nyújtson be. Ha az 
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érintett panaszt szeretne benyújtani velünk szemben, kérjük, hogy azt csak egyetlen felügyeleti 

hatóságnál tegye meg. 

 

K. Személyes adatok biztos²t§sa tºrv®nyi vagy szerzŖd®ses kºvetelm®nyk®nt; A 

szerzŖd®s megkºt®s®hez sz¿ks®ges kºvetelm®ny; Az ®rintett kºtelezetts®ge a 

személyes adatok biztosítása érdekében; az ilyen adatok nem teljesítésének 

lehetséges következményei (GDPR 13. cikk (2) bekezdés e) pontja). 

Tisztázzuk, hogy a személyes adatok megadása részben törvényi okokból (pl.: adószabályok), vagy 

r®szben szerzŖd®ses rendelkez®sek miatt sz¿ks®ges (pl.: a szerzŖdŖ f®l adatai). 

N®ha sz¿ks®ges lehet szerzŖd®s kºt®s®re, hogy az ®rintett szem®lyes adatokat adjon át nekünk, 

amelyeket k®sŖbb mi kezel¿nk. Az ®rintett p®ld§ul szem®lyes adatokat ad §t v§llalatunknak, amikor 

al§²runk vele egy szerzŖd®st. Ha az ®rintett nem adna §t szem®lyes adatokat, akkor a szerzŖd®st nem 

tudnánk megkötni. 

MielŖtt az ®rintett személyes adatokat adna meg, az érintettnek fel kell vennie a kapcsolatot az 

adatv®delmi tisztviselŖvel. Adatv®delmi tisztviselŖnk tiszt§zza az ®rintettel, hogy a szem®lyes adatok 

megad§s§ra tºrv®nyi vagy szerzŖd®ses okokb·l van sz¿ks®g, vagy a szerzŖd®s megkºt®s®hez 

szükséges, illetve, hogy kötelezettsége van a személyes adatok megadására, és milyen 

következményekkel jár a személyes adatok megadásának megtagadása. 

 

L. A GDPR 22. cikkének (1) és (4) bekezdésében említett automatizált 

döntéshozatal, ideértve a profilalkotást is, és legalábbis ezekben az esetekben az 

®rtelmezhetŖ logik§val kapcsolatos l®nyeges inform§ci·k, valamint az ilyen 

adatkezel®s megval·s²t§s§nak jelentŖs®ge ®s tervezett kºvetkezm®nyei az ®rintett 

számára (GDPR 13. cikk (2) bekezdés f) pont). 

FelelŖs v§llalatk®nt nem alkalmazunk automatikus dºnt®shozatalt vagy profilalkot§st. 

 

II. Az adatszolgáltatási követelményeknek való megfelelés, ha a személyes 

adatokat nem az ®rintettŖl gyŤjtik (a GDPR 14. cikke) 
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A. Az adatkezelŖ szem®lyazonossága és kapcsolattartási adatai (GDPR 14. cikk 

(1) bekezdés a) pont) 

Lásd feljebb 

 

B. Az adatv®delmi tisztviselŖ kapcsolattart§si adatai (GDPR 14. cikk (1) bekezd®s 

b) pont) 

Lásd feljebb 

 

C. Az adatkezelés célja, amelyre a személyes adatok szolgálnak, valamint az 

adatkezelés jogalapja (a GDPR 14. cikk (1) bekezdésének c) pontja) 

A szem®lyes adatok kezel®s®nek c®lja minden olyan mŤvelet, amely az adatkezelŖre, az ¿gyfelekre, a 

leendŖ ¿gyfelekre, az ¿zleti partnerekre, a (legt§gabb ®rtelemben vett) csoportok kºzºtt l®trejºvŖ m§s 

szerzŖd®ses vagy szerzŖd®sen k²v¿li kapcsolatokra, vagy az adatkezelŖ jogi kºtelezetts®geire 

vonatkozik. 

Ha a szem®lyes adatok feldolgoz§sa sz¿ks®ges a szerzŖd®s teljes²t®s®hez, amelynek az ®rintett is 

részese, például az adatkezelés az áruk kiszállításához vagy más szolgáltatásnyújtáshoz szükséges, 

akkor az adatkezel®s alapja a GDPR 6. cikk®nek (1) bekezd®se. Ugyanez vonatkozik a szerzŖd®st 

megelŖzŖ int®zked®sek biztos²t§s§hoz sz¿ks®ges adatkezel®si mŤveletekre is, p®ld§ul a term®keinket 

vagy szolg§ltat§sainkat ®rintŖ ®rdeklŖd®s eset®n. V§llalatunkra vonatkoz· jogi kºtelezetts®g miatt a 

szem®lyes adatok kezel®se kºtelezŖ, p®ld§ul ad·z§si kºtelezetts®geink teljes²t®s®hez, az adatkezel®s 

jogalapja ebben az esetben a GDPR 6. cikk (1) bekezdés c) pontja. 

Ritka esetekben a személyes adatok feldolgozása az érintett vagy más természetes személy 

létfontosságú érdekeinek védelme érdekében szükséges. Ez állna fenn például akkor, ha egy látogató 

megsérülne a vállalatunknál, és nevét, életkorát, egészségbiztosítási adatait vagy egyéb fontos 

információkat továbbítanánk az orvosnak, kórháznak vagy más harmadik félnek. Majd az adatkezelés a 

GDPR 6. cikk (1) bekezdés d) pontja alapján történne. 

V®g¿l az adatkezel®si mŤveletek a GDPR 6. cikk (1) bekezd®s f) pontjában foglaltakon alapulnának. Ez 

a jogalap azon adatkezel®si mŤveletekre vonatkozik, amelyekre a fent eml²tett jogalapok egyike sem, 

amennyiben az adatkezelés vállalatunk vagy egy harmadik fél jogos érdekében szükséges, kivéve, ha 

azok az érdekek fel¿l²rj§k annak az ®rintettnek az ®rdekeit, alapvetŖ jogait ®s szabads§g§t, akinek 

szem®lyes adatait meg kell v®deni. Az ilyen adatkezel®si mŤveletek k¿lºnºsen megengedhetŖk, mivel 

azokat az európai jogalkotó kifejezetten említi. Úgy ítéli meg, hogy jogos érdeket feltételezhet, ha az 

®rintett az adatkezelŖ ¿gyfele (GDPR bevezet®s 47. pont 2. mondat). 
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D. Érintett személyes adatok kategóriái (GDPR 14. cikk (1) bekezdés d) pont) 

Ügyfél adatai 

Potenciális ügyfelek adatai 

Alkalmazottak adatai 

Beszállítók adatai 

 

E. Személyes adatok címzettjeinek kategóriái (GDPR 14. cikk (1) bekezdés e) pont) 

Közhatalmi szervek  

K¿lsŖ szervek 

Tov§bbi k¿lsŖ szervek  

BelsŖ adatkezel®s  

Csoportok közötti adatkezelés  

Egyéb szervek  

 

F. Harmadik orsz§gban l®vŖ c²mzettek ®s megfelelŖ vagy alkalmas biztos²t®kok ®s 

eszközök, amelyekkel másolatot lehet szerezni róluk, vagy ahol rendelkezésre 

bocs§jtott§k Ŗket (GDPR 14. cikk (1) bek. f) pont, 46. cikk (1) bek., 46. cikk (2) bek. c) 

pont) 

Minden olyan csoportunkat alkotó vállalat és fi·kiroda (tov§bbiakban Ăcsoportv§llalatokò), amely 

harmadik országban folytat üzleti tevékenységet vagy ott tart fenn irodát, lehet címzettje a személyes 

adatoknak. Minden csoportvállalat címe megtalálható a weboldalunkon www.osigroup.com. 

A GDPR 46. cikk (1) bekezd®se szerint az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· csak akkor tov§bb²that 

szem®lyes adatokat harmadik orsz§gba, ha az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· megfelelŖ biztos²t®kokat 

ny¼jt, ha az ®rintett jogai kik®nyszer²thetŖk ®s rendelkez®sre §llnak jogorvoslati lehetŖs®gek az ®rintettek 

r®sz®re. MegfelelŖ biztos²t®kokat lehet ny¼jtani a fel¿gyeleti hat·s§g k¿lºn enged®lye n®lk¿l is 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok seg²ts®g®vel (GDPR 46. cikk (2) bek. c) pont). 

Az Eur·pai Uni· szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kait a szem®lyes adatok elsŖ tov§bb²t§sa elŖtt kºtºtt 

megállapodás biztosítja minden harmadik országban tartózkodó címzett esetén. Ennek következtében 
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megfelelŖ biztos²t®kok, az ®rintett kik®nyszer²thetŖ jogai ®s hat§lyos jogorvoslati lehetŖs®gek 

biztos²that·k az ®rintett sz§m§ra, amelyeket az EU szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kai garant§lnak. Az 

®rintettek a szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kokr·l m§solatot kaphatnak az adatv®delmi tisztviselŖtŖl. A 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok el®rhetŖk az Eur·pai Unió hivatalos lapjában (Official Journal 

2010/L 39 5-18. oldal). 

 

G. A szem®lyes adatok t§rol§s§nak idŖtartama, vagy ha az nem lehets®ges, az 

idŖtartam meghat§roz§s§ra szolg§l· krit®riumok (GDPR 14. cikk (2) bek. a) pont) 

A szem®lyes adatok t§rol§si idŖtartam§nak megad§s§ra vonatkoz· krit®riumokat a tºrv®ny §ltal elŖ²rt 

megŖrz®si idŖ hat§rozza meg. Az adott idŖtartamot kºvetŖen az adatok rutinszerŤen tºrl®sre ker¿lnek, 

amennyiben azok m§r nem sz¿ks®gesek a szerzŖd®s teljes²t®s®hez vagy a szerzŖd®s megkºtéséhez. 

 

H. £rtes²t®s az adatkezelŖ vagy harmadik jogos ®rdekeirŖl, amennyiben az 

adatkezelés a GDPR 6. cikk (1) bekezdés f) pontja alapján történik (GDPR 14. cikk (2) 

bekezdés b) pontja). 

A GDPR 6. cikk (1) bekezdés f) pontja szerinti adatkezelés csak akkor lehet törvényes, amennyiben az 

adatkezel®s az adatkezelŖ vagy egy harmadik f®l jogos ®rdek®ben sz¿ks®ges, kiv®ve, ha azok az 

®rdekek fel¿l²rj§k annak az ®rintettnek az ®rdekeit, alapvetŖ jogait ®s szabads§g§t, akinek szem®lyes 

adatait meg kell védeni. A GDPR Bevezetés 47. pontjának 2. mondata szerint a jogos érdek fennállhat, 

ha az ®rintett ®s az adatkezelŖ kºzºtt relev§ns ®s megfelelŖ kapcsolat van, p®ld§ul ha az ®rintett az 

adatkezelŖ ¿gyfele. Minden esetben, amikor v§llaltunk a szem®lyes adatokat a GDPR 6. cikk (1) 

bekezdés f) pontja szerint kezeli, a mi jogos érdekünk az üzleti tevékenység folytatása alkalmazottaink 

és részvényeseink jóléte érdekében. 

 

I. Az érintett joga a személyes adatok hozzáférését, helyesbítését vagy törlését, 

azok korlátozott feldolgoz§s§t k®rni az adatkezelŖtŖl, tiltakozni az adatkezel®s ellen, 

illetve az adathordozhatósághoz való jogát gyakorolni (GDPR 14. cikk (2) bek. c) pont) 

Minden érintett az alábbi jogokkal rendelkezik:  

Hozzáféréshez való jog 

Minden ®rintettnek joga van hozz§f®rni az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatokhoz. A hozz§f®r®s joga kiterjed 

minden §ltalunk kezelt adatra. Ez a jog kºnnyen ®s ®sszerŤ idŖkºzºnk®nt gyakorolhat· az adatkezel®s 

megismer®se, ®s tºrv®nyess®g®nek ellenŖrz®se ®rdek®ben (GDPR Bevezetés 63. pont) Ezt a jogot a 
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GDPR 15. cikke biztos²tja. Az ®rintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne 

élni a hozzáférés jogával. 

Helyesbítés joga 

A GDPR 16. cikk 1. mondata értelmében az érintettnek joga van, hogy kérje az adatkezelŖt, hogy 

indokolatlan k®sedelem n®lk¿l helyesb²tse az Ŗt ®rintŖ pontatlan szem®lyes adatokat. Ezen k²v¿l a GDPR 

16. cikk 2. mondata biztosítja, hogy az érintett jogosult ï figyelembe véve az adatkezelés céljait ï a 

hiányos adatok pótlását kérni bele®rtve a kieg®sz²tŖ nyilatkozattal val· biztos²t§st is. Az ®rintett felveheti 

a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a helyesb²t®s jog§val. 

Tºrl®shez val· jog (Ăelfeledtet®shez val· jogò)  

Ezen kívül az érintettek jogosultak a törléshez és elfeledtetéshez való jog gyakorlására a a GDPR 17. 

cikke ®rtelm®ben. Az ®rintett ®lhet ezzel a jog§val, ha felveszi a kapcsolatot adatv®delmi tisztviselŖnkkel. 

Ezen a ponton azonban szeretnénk rámutatni arra, hogy ez a jog nem alkalmazandó, amennyiben az 

adatkezelés ránk vonatkozó jogi kötelezettség teljesítéséhez szükséges GDPR 17. cikk (3) bek. b) pont. 

Ez azt jelenti, hogy a tºrl®sre vonatkoz· k®relmet csak a tºrv®nyi elŖ²r§s szerinti megŖrz®si idŖszak 

lej§rat§t kºvetŖen tudjuk jóváhagyni. 

Adatkezelés korlátozásához való jog  

A GDPR 18. cikke szerint minden érintett jogosult az adatkezelés korlátozására. Ha az adatkezelés 

korlátozását akkor lehet kérni, ha a GDPR 18. cikk (1) bek. a-d) pontjában meghatározott feltételek 

valamelyike teljes¿l. Az ®rintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni 

az adatkezelés korlátozásának jogával. 

Tiltakozáshoz való jog  

Továbbá a GDPR 21. cikke biztosítja a tiltakozáshoz való jogot. Az érintett felveheti a kapcsolatot az 

adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a tiltakoz§shoz val· jog§val. 

Adathordozhatóság joga 

A GDPR 20. cikke biztosítja az adathordozhatóság jogát az érintettnek. E rendelkezés értelmében az 

érintettnek a GDPR 20. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontjában meghatározott feltételek szerint joga 

van, hogy megkapja az Ŗt ®rintŖ, adatkezelŖ r®sz®re §tadott szem®lyes adatokat egy struktur§lt, 

általánosan használt és gépileg olvasható formában, és joga van arra, hogy ezeket az adatokat egy 

másik adatkezelŖnek akad§ly n®lk¿l tov§bb²tsa att·l az adatkezelŖtŖl, akinek a szem®lyes adatokat 

megadta. Az ®rintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni az 

adathordozhatóság jogával. 
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J. A hozz§j§rul§s b§rmikor tºrt®nŖ visszavonásának joga a hozzájáruláson alapuló 

adatfeldolgoz§s tºrv®nyess®g®t a visszavon§s elŖtt nem ®rintve, ahol az adatkezel®s 

a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontján vagy a GDPR 9. cikk (2) bekezdés a) pontján 

alapul (GDPR 14. cikk (2) bekezdés d) pontja) 

Ha a személyes adatok kezelése a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontja szerint történik, amennyiben az 

érintett hozzájárulását adta a személyes adatok kezeléséhez egy vagy több célból, vagy a GDPR 9. cikk 

(2) bekezdés a) pontján alapul, amely a személyes adatok speciális kategóriáinak kezeléséhez való 

kifejezett hozzájárulást szabályozza, akkor az érintettnek joga van a GDPR 7. cikk (3) bek. 1. mondat 

értelmében bármikor visszavonni a hozzájárulását. 

A hozz§j§rul§s visszavon§sa nem ®rinti a visszavon§s elŖtti, hozzájáruláson alapuló adatkezelés 

törvényességét a GDPR 7. cikk (3) bek. 2. mondat értelmében. A hozzájárulás visszavonása olyan 

egyszerŤ, mint a hozz§j§rul§s megad§sa (GDPR 7. cikk (3) bekezd®s 4. mondat). Ez®rt a hozz§j§rul§s 

visszavonása mindig a hozzáj§rul§s megad§s§val megegyezŖ m·don tºrt®nik, vagy m§s m·don, ha az 

®rintett sz§m§ra az egyszerŤbb. Napjaink inform§ci·s t§rsadalm§ban tal§n a hozz§j§rul§s 

visszavon§s§nak legegyszerŤbb m·dja az e-mail küldés. Ha az érintett szeretné visszavonni a nekünk 

megadott hozz§j§rul§s§t, akkor elegendŖ, ha k¿ld egy e-mail ¿zenetet az adatv®delmi tisztviselŖnknek. 

De az érintett választhat más módot is a hozzájárulása visszavonásához. 

 

K. Panasz felügyeleti hatósághoz való benyújtásának joga (GDPR 14. cikk (2) 

bekezdés e) pont, 77. cikk (1) bekezdés) 

AdatkezelŖk®nt kºtelesek vagyunk ®rtes²teni az ®rintettet arr·l, hogy joga van panaszt beny¼jtani a 

felügyeleti hatósághoz (GDPR 13. cikk (2) bek. d) pont). A panasz felügyeleti hatósághoz való 

benyújtásának jogát a GDPR 77. cikk (1) bekezdése szabályozza. E rendelkezés értelmében bármely 

más közigazgatási vagy bírósági jogorvoslat sérelme nélkül minden érintettnek joga van panaszt 

benyújtani egy felügyeleti hatósághoz, a szokásos tartózkodási helye, munkahelye vagy az állítólagos 

jogs®rt®s helye szerinti tag§llamban, ha az ®rintett ¼gy ²t®li meg, hogy az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatok 

feldolgozása sérti az Általános adatvédelmi szabályozást. A panasz felügyeleti hatósághoz való 

benyújtásának jogát az Unió törvénye szabályozza olyan módon, hogy az kizárólag egyetlen felügyeleti 

hatósággal szemben gyakorolható (GDPR Bevezetés 141. pont, 1. mondat). Ennek a szabálynak a célja, 

hogy kizárja, hogy az ugyanaz az érintett ugyanabban az ügyben dupla panaszt nyújtson be. Ha az 

érintett panaszt szeretne benyújtani velünk szemben, kérjük, hogy azt csak egyetlen felügyeleti 

hatóságnál tegye meg. 
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L. Forrás ahonnan a személyes adatok származnak, és adott esetben a nyilvános 

el®rhetŖ forr§sok (ha az adatok onnan sz§rmaznak) (GDPR 14. cikk (2) bekezdés f) 

pont) 

Elviekben a szem®lyes adatokat kºzvetlen¿l az ®rintettŖl vagy egy hat·s§ggal egy¿ttmŤkºd®sben gyŤjtik 

(pl.: adatok kinyerése egy hivatalos nyilvántartásból) Az érintettek egyéb adatai a csoportvállalatoktól 

adattovábbítással érkeznek. Ezen általános információkkal összefüggésben a pontos források 

megnevez®se, amelyekbŖl a szem®lyes adatok sz§rmaznak, lehetetlen vagy ar§nytalan erŖfesz²t®ssel 

j§rna a GDPR 14. cikk (5) bekezd®s b) pontja ®rtelm®ben. Elm®letileg nem gyŤjt¿nk szem®lyes adatokat 

nyilv§nosan hozz§f®rhetŖ forr§sokb·l. 

Az ®rintettek b§rmikor felvehetik a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, hogy tov§bbi inform§ci·t 

kapjanak az Ŗket ®rintŖ szem®lyes adatok pontos forr§s§r·l. Ha a szem®lyes adatok eredet®t nem tudjuk 

megmondani az érintettnek, mivel több forrásból származnak, akkor általános tájékoztatást kell adnunk 

(GDPR Bevezetés 61. pont 4. mondat). 

 

M. A GDPR 22. cikkének (1) és (4) bekezdésében említett automatizált 

döntéshozatal, ideértve a profilalkotást is, és legalábbis ezekben az esetekben az 

®rtelmezhetŖ logik§val kapcsolatos l®nyeges inform§ci·k, valamint az ilyen 

adatkezel®s megval·s²t§s§nak jelentŖs®ge ®s tervezett kºvetkezm®nyei az ®rintett 

számára (GDPR 14. cikk (2) bekezdés g) pont). 

FelelŖs v§llalatk®nt nem alkalmazunk automatikus döntéshozatalt vagy profilalkotást. 
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HUNGARIAN: A munkav§llal·k ®s p§ly§z·k szem®lyes 

adatainak feldolgoz§s§r·l sz·l· inform§ci·k (GDPR, 13. ®s 

14. cikk) 

 

Tisztelt Hölgyem/Uram!  

A munkavállalók és pályázók személyes adatai fokozott védelmet érdemelnek. A célunk az, hogy magas 

szintŤ adatv®delmet biztosítsunk. Ezért folyamatosan fejlesztjük az adatvédelmi és adatbiztonsági 

gyakorlatainkat. 

Term®szetesen megfelel¿nk az adatv®delemre vonatkoz· jogszab§lyi elŖ²r§soknak. A GDPR 13. ®s 14. 

cikke szerint az adatkezelŖknek a szem®lyes adatok feldolgoz§sa sor§n speciális tájékoztatási 

kºvetelm®nyeknek kell megfelelni¿k. Ez a dokumentum teljes²ti az ilyen jellegŤ kºtelezetts®geket. 

A jogi szab§lyoz§s terminol·gi§ja meglehetŖsen bonyolult. Sajnos a jogi szakkifejez®sek haszn§lata 

elengedhetetlen a jelen dokumentum elkészítésekor. Ezért szeretnénk felhívni a figyelmét arra, hogy 

mindig szívesen vesszük, ha felkeres bennünket bármilyen, a jelen dokumentummal, a fogalmakkal vagy 

a megfogalmazással kapcsolatos kérdéssel. 

 

I.  Az adatszolgáltatási követelményeknek való megfelelés, ha a személyes   

adatokat az ®rintettŖl gyŤjtik (a GDPR 13. cikke)  

 

A.       Az adatkezelŖ szem®lyazonoss§ga ®s kapcsolattart§si adatai (GDPR 13. cikk 

(1) bekezdés a) pont) 

Lásd feljebb 

 

B.         Az adatv®delmi tisztviselŖ kapcsolattart§si adatai (GDPR 13. cikk (1) bekezdés 

b) pont) 

Lásd feljebb 
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C. Az adatkezelés célja, amelyre a személyes adatok szolgálnak, valamint az 

adatkezelés jogalapja (a GDPR 13. cikk (1) bekezdésének c) pontja)  

A pályázó adataira vonatkozóan az adatfeldolgozás célja a jelentkezés vizsgálatának lefolytatása a 

munkaerŖ-felvételi folyamat során. Ezen célból az összes, Ön által biztosított adatot feldolgozzuk. A 

munkaerŖ-felvételi folyamat során benyújtott adatok alapján eldöntjük, hogy behívjuk-e állásinterjúra (ez 

része a kiv§laszt§si folyamatnak). Az §ltal§noss§gban v®ve alkalmas p§ly§z·k eset®ben, fŖk®nt az 

állásinterjú kapcsán feldolgozunk bizonyos egyéb, Ön által biztosított személyes adatokat, mely 

létfontosságú a választási döntésünk meghozatalában. Ha felvesszük Önt, a pályázói adatok 

automatikusan munkav§llal·i adatokk§ v§lnak. A munkaerŖ-felvételi folyamat részeként feldolgozunk 

egy®b, ¥nhºz kapcsol·d·, §ltalunk bek®rt szem®lyes adatokat is, amelyek a szerzŖd®s megkºt®s®hez 

vagy teljesítéséhez szükségesek (például személyazonosító okmány száma vagy adószám). A 

munkav§llal· adataira vonatkoz·an az adatfeldolgoz§s c®lja a munkaszerzŖd®s teljes²t®se, illetve az 

egyéb, munkaviszony szempontjából alkalmazandó, jogi rendelkezéseknek (pl. adótörvény) való 

megfelelés, valamint az ¥n szem®lyes adatainak felhaszn§l§sa az ¥nnel kºtºtt munkaszerzŖd®s 

teljes²t®se c®lj§b·l (pl. az ¥n nev®nek ®s el®rhetŖs®g®nek kºzz®t®tele a v§llalaton bel¿l vagy az ¿gyfelek 

sz§m§ra). A munkav§llal·i adatok t§rol§sa a munkaviszony megszŤn®s®t kºvetŖen a jogilag elŖ²rt 

adatmegŖrz®si idŖszak teljes²t®s®vel tºrt®nik. 

Az adatfeldolgozás jogalapja a GDPR 6. cikk (1) bekezdés b) pontja, a GDPR 9. cikk (2) bekezdés b) és 

h) pontja, a GDPR 88. cikk (1) bekezdése, valamint az olyan nemzeti jogszabályok, mint a német 

szövetségi adatvédelmi törvény (BDSG) 26. szakasza. 

 

D. Személyes adatok címzettjeinek kategóriái (GDPR 13. cikk (1) bekezdés e) pont) 

Közhatalmi szervek  

K¿lsŖ szervek 

Tov§bbi k¿lsŖ szervek 

BelsŖ adatkezel®s  

Csoportok közötti adatkezelés  

Egyéb szervek 
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E. Harmadik orsz§gban l®vŖ c²mzettek ®s megfelelŖ vagy alkalmas biztos²t®kok ®s 

eszközök, amelyekkel másolatot lehet szerezni róluk, vagy ahol rendelkezésre 

bocs§jtott§k Ŗket (GDPR 13. cikk (1) bek. f) pont, 46. cikk (1) bek., 46. cikk (2) bek. c) 

pont) 

Minden olyan csoportunkat alkotó vállalat és fi·kiroda (tov§bbiakban Ăcsoportv§llalatokò), amely 

harmadik országban folytat üzleti tevékenységet vagy ott tart fenn irodát, lehet címzettje a személyes 

adatoknak. 

A GDPR 46. cikk (1) bekezd®se szerint az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· csak akkor tov§bb²that 

szem®lyes adatokat harmadik orsz§gba, ha az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· megfelelŖ biztos²t®kokat 

ny¼jt, ha az ®rintett jogai kik®nyszer²thetŖk ®s rendelkez®sre §llnak jogorvoslati lehetŖs®gek az ®rintettek 

r®sz®re. MegfelelŖ biztos²t®kokat lehet ny¼jtani a fel¿gyeleti hat·s§g k¿lºn enged®lye n®lk¿l is 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok seg²ts®g®vel (GDPR 46. cikk (2) bek. c) pont). 

Az Európai Unió szabványos szerzŖd®ses z§rad®kait a szem®lyes adatok elsŖ tov§bb²t§sa elŖtt kºtºtt 

megállapodás biztosítja minden harmadik országban tartózkodó címzett esetén. Ennek következtében 

megfelelŖ biztos²t®kok, az ®rintett kik®nyszer²thetŖ jogai ®s hat§lyos jogorvoslati lehetŖs®gek 

biztos²that·k az ®rintett sz§m§ra, amelyeket az EU szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kai garant§lnak. Az 

®rintettek a szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kokr·l m§solatot kaphatnak az adatv®delmi tisztviselŖtŖl. A 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok el®rhetŖk az Eur·pai Unió hivatalos lapjában (Official Journal 

2010/L 39 5-18. oldal). 

 

F. A szem®lyes adatok t§rol§s§nak idŖtartama, vagy ha az nem lehets®ges, az 

idŖtartam meghat§roz§s§ra szolg§l· krit®riumok (GDPR 13. cikk (2) bek. a) pont)  

A pályázók személyes adatainak t§rol§si idŖtartama 6 h·nap. A munkav§llal·k adataira a tºrv®ny §ltal 

elŖ²rt adatmegŖrz®si idŖszak ®rv®nyes. Az adott idŖtartamot kºvetŖen az adatok rutinszerŤen tºrl®sre 

ker¿lnek, amennyiben azok m§r nem sz¿ks®gesek a szerzŖd®s teljes²t®s®hez vagy a szerzŖd®s 

megkötéséhez. 

 

G. Az érintett joga a személyes adatok hozzáférését, helyesbítését vagy törlését, 

azok korl§tozott feldolgoz§s§t k®rni az adatkezelŖtŖl, tiltakozni az adatkezel®s ellen, 

illetve az adathordozhatósághoz való jog (GDPR 13. cikk (2) bek. b) pont) 

Minden érintett az alábbi jogokkal rendelkezik:  
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Hozzáféréshez való jog 

Minden ®rintettnek joga van hozz§f®rni az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatokhoz. A hozz§f®r®s joga kiterjed 

minden §ltalunk kezelt adatra. Ez a jog kºnnyen ®s ®sszerŤ idŖkºzºnk®nt gyakorolható az adatkezelés 

megismer®se, ®s tºrv®nyess®g®nek ellenŖrz®se ®rdek®ben (GDPR Bevezet®s 63. pont) Ezt a jogot a 

GDPR 15. cikke biztos²tja. Az ®rintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne 

élni a hozzáférés jogával. 

Helyesbítés joga 

A GDPR 16. cikk 1. mondata ®rtelm®ben az ®rintettnek joga van, hogy k®rje az adatkezelŖt, hogy 

indokolatlan k®sedelem n®lk¿l helyesb²tse az Ŗt ®rintŖ pontatlan szem®lyes adatokat. Ezen k²v¿l a GDPR 

16. cikk 2. mondata biztosítja, hogy az érintett jogosult ï figyelembe véve az adatkezelés céljait ï a 

hi§nyos adatok p·tl§s§t k®rni bele®rtve a kieg®sz²tŖ nyilatkozattal val· biztos²t§st is. Az ®rintett felveheti 

a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a helyesb²t®s jog§val. 

Tºrl®shez val· jog (Ăelfeledtet®shez val· jogò)  

Ezen kívül az érintettek jogosultak a törléshez és elfeledtetéshez való jog gyakorlására a a GDPR 17. 

cikke értelmében. Az érintett élhet ezzel a jogával, ha felveszi a kapcsolatot adatv®delmi tisztviselŖnkkel. 

Ezen a ponton azonban szeretnénk rámutatni arra, hogy ez a jog nem alkalmazandó, amennyiben az 

adatkezelés ránk vonatkozó jogi kötelezettség teljesítéséhez szükséges GDPR 17. cikk (3) bek. b) pont. 

Ez azt jelenti, hogy a törlésre vonatkoz· k®relmet csak a tºrv®nyi elŖ²r§s szerinti megŖrz®si idŖszak 

lej§rat§t kºvetŖen tudjuk j·v§hagyni. 

Adatkezelés korlátozásához való jog  

A GDPR 18. cikke szerint minden érintett jogosult az adatkezelés korlátozására. Ha az adatkezelés 

korlátozását akkor lehet kérni, ha a GDPR 18. cikk (1) bek. a-d) pontjában meghatározott feltételek 

valamelyike teljes¿l. Az ®rintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni 

az adatkezelés korlátozásának jogával.  

Tiltakozáshoz való jog  

Továbbá a GDPR 21. cikke biztosítja a tiltakozáshoz való jogot. Az érintett felveheti a kapcsolatot az 

adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a tiltakoz§shoz val· jog§val. 

Adathordozhatóság joga 

A GDPR 20. cikke biztosítja az adathordozhatóság jogát az érintettnek. E rendelkezés értelmében az 

érintettnek a GDPR 20. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontjában meghatározott feltételek szerint joga 

van, hogy megkapja az Ŗt ®rintŖ, adatkezelŖ r®sz®re §tadott szem®lyes adatokat egy struktur§lt, 

általánosan használt és gépileg olvasható formában, és joga van arra, hogy ezeket az adatokat egy 

m§sik adatkezelŖnek akad§ly n®lk¿l tov§bb²tsa att·l az adatkezelŖtŖl, akinek a szem®lyes adatokat 

megadta. Az érintett felveheti a kapcsolatot az adatvédelmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni az 

adathordozhatóság jogával. 
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H. A hozz§j§rul§s b§rmikor tºrt®nŖ visszavon§s§nak joga a hozz§j§rul§son alapul· 

adatfeldolgoz§s tºrv®nyess®g®t a visszavon§s elŖtt nem ®rintve, ahol az adatkezel®s 

a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontján vagy a GDPR 9. cikk (2) bekezdés a) pontján 

(GDPR 13. cikk (2) bek. c) pontja) alapul 

Ha a személyes adatok kezelése a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontja szerint történik, amennyiben az 

érintett hozzájárulását adta a személyes adatok kezeléséhez egy vagy több célból, vagy a GDPR 9. cikk 

(2) bekezdés a) pontján alapul, amely a személyes adatok speciális kategóriáinak kezeléséhez való 

kifejezett hozzájárulást szabályozza, akkor az érintettnek joga van a GDPR 7. cikk (3) bek. 1. mondat 

értelmében bármikor visszavonni a hozzájárulását. 

A hozz§j§rul§s visszavon§sa nem ®rinti a visszavon§s elŖtti, hozz§j§rul§son alapul· adatkezel®s 

törvényességét a GDPR 7. cikk (3) bek. 2. mondat értelmében. A hozzájárulás visszavonása olyan 

egyszerŤ, mint a hozzájárulás megadása (GDPR 7. cikk (3) bekezdés 4. mondat). Ezért a hozzájárulás 

visszavon§sa mindig a hozz§j§rul§s megad§s§val megegyezŖ m·don tºrt®nik, vagy m§s m·don, ha az 

®rintett sz§m§ra az egyszerŤbb. Napjaink inform§ci·s t§rsadalm§ban tal§n a hozz§járulás 

visszavon§s§nak legegyszerŤbb m·dja az e-mail küldés. Ha az érintett szeretné visszavonni a nekünk 

megadott hozz§j§rul§s§t, akkor elegendŖ, ha k¿ld egy e-mail ¿zenetet az adatv®delmi tisztviselŖnknek. 

De az érintett választhat más módot is a hozzájárulása visszavonásához. 

 

I. Panasz felügyeleti hatósághoz való benyújtásának joga (GDPR 13. cikk (2) 

bekezdés d) pont, 77. cikk (1) bekezdés) 

AdatkezelŖk®nt kºtelesek vagyunk ®rtes²teni az ®rintettet arr·l, hogy joga van panaszt beny¼jtani a 

felügyeleti hatósághoz (GDPR 13. cikk (2) bek. d) pont). A panasz felügyeleti hatósághoz való 

benyújtásának jogát a GDPR 77. cikk (1) bekezdése szabályozza. E rendelkezés értelmében bármely 

más közigazgatási vagy bírósági jogorvoslat sérelme nélkül minden érintettnek joga van panaszt 

benyújtani egy felügyeleti hatósághoz, a szokásos tartózkodási helye, munkahelye vagy az állítólagos 

jogs®rt®s helye szerinti tag§llamban, ha az ®rintett ¼gy ²t®li meg, hogy az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatok 

feldolgozása sérti az Általános adatvédelmi szabályozást. A panasz felügyeleti hatósághoz való 

benyújtásának jogát az Unió törvénye szabályozza olyan módon, hogy az kizárólag egyetlen felügyeleti 

hatósággal szemben gyakorolható (GDPR Bevezetés 141. pont, 1. mondat). Ennek a szabálynak a célja, 

hogy kizárja, hogy az ugyanaz az érintett ugyanabban az ügyben dupla panaszt nyújtson be. Ha az 

érintett panaszt szeretne benyújtani velünk szemben, kérjük, hogy azt csak egyetlen felügyeleti 

hatóságnál tegye meg. 
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J. Személyes adatok biztosítása törvényi vagy szerzŖd®ses kºvetelm®nyk®nt; A 

szerzŖd®s megkºt®s®hez sz¿ks®ges kºvetelm®ny; Az ®rintett kºtelezetts®ge a 

személyes adatok biztosítása érdekében; az ilyen adatok nem teljesítésének 

lehetséges következményei (GDPR 13. cikk (2) bekezdés e) pontja). 

Tisztázzuk, hogy a személyes adatok megadása részben törvényi okokból (pl.: adószabályok), vagy 

r®szben szerzŖd®ses rendelkez®sek miatt sz¿ks®ges (pl.: a szerzŖdŖ f®l adatai). 

N®ha sz¿ks®ges lehet szerzŖd®s kºt®s®re, hogy az ®rintett szem®lyes adatokat adjon át nekünk, 

amelyeket k®sŖbb mi kezel¿nk. Az ®rintett p®ld§ul szem®lyes adatokat ad §t v§llalatunknak, amikor 

al§²runk vele egy szerzŖd®st. Ha az ®rintett nem adna §t szem®lyes adatokat, akkor a szerzŖd®st nem 

tudnánk megkötni. 

MielŖtt az ®rintett szem®lyes adatokat adna meg, az érintettnek fel kell vennie a kapcsolatot az 

adatv®delmi tisztviselŖvel. Adatv®delmi tisztviselŖnk tiszt§zza az ®rintettel, hogy a szem®lyes adatok 

megad§s§ra tºrv®nyi vagy szerzŖd®ses okokb·l van sz¿ks®g, vagy a szerzŖd®s megkºt®séhez 

szükséges, illetve, hogy kötelezettsége van a személyes adatok megadására, és milyen 

következményekkel jár a személyes adatok megadásának megtagadása. 

 

K. A GDPR 22. cikkének (1) és (4) bekezdésében említett automatizált 

döntéshozatal, ideértve a profilalkotást is, és legalábbis ezekben az esetekben az 

®rtelmezhetŖ logik§val kapcsolatos l®nyeges inform§ci·k, valamint az ilyen 

adatkezel®s megval·s²t§s§nak jelentŖs®ge ®s tervezett kºvetkezm®nyei az ®rintett 

számára (GDPR 13. cikk (2) bekezdés f) pont). 

FelelŖs v§llalatk®nt nem alkalmazunk automatikus dºnt®shozatalt vagy profilalkot§st. 

 

II. Az adatszolgáltatási követelményeknek való megfelelés, ha a személyes 

adatokat nem az ®rintettŖl gyŤjtik (a GDPR 14. cikke) 

 

A. Az adatkezelŖ személyazonossága és kapcsolattartási adatai (GDPR 14. cikk (1) 

bekezdés a) pont) 

Lásd feljebb 
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B. Az adatv®delmi tisztviselŖ kapcsolattart§si adatai (GDPR 14. cikk (1) bekezdés 

b) pont) 

Lásd feljebb 

 

C. Az adatkezelés célja, amelyre a személyes adatok szolgálnak, valamint az 

adatkezelés jogalapja (a GDPR 14. cikk (1) bekezdésének c) pontja)  

A nem az ®rintett felektŖl begyŤjtºtt p§ly§z·i adatokra vonatkoz·an az adatfeldolgoz§s c®lja a jelentkez®s 

vizsg§lat§nak lefolytat§sa a munkaerŖ-felvételi folyamat sor§n. EbbŖl a c®lb·l feldolgozhatunk nem ¥ntŖl 

begyŤjtºtt adatokat is. A munkaerŖ-felvételi folyamat során feldolgozott adatok alapján eldöntjük, hogy 

behívjuk-e állásinterjúra (ez része a kiválasztási folyamatnak). Ha felvesszük Önt, a pályázói adatok 

automatikusan munkavállalói adatokká változnak. A munkavállalók adataira vonatkozóan az 

adatfeldolgoz§s c®lja a munkaszerzŖd®s teljes²t®se, illetve az egy®b, munkaviszony szempontj§b·l 

alkalmazandó, jogi rendelkezéseknek való megfelelés A munkavállalói adatok tárolása a munkaviszony 

megszŤn®s®t kºvetŖen a jogilag elŖ²rt adatmegŖrz®si idŖszak teljes²t®s®vel tºrt®nik. 

Az adatfeldolgozás jogalapja a GDPR 6. cikk (1) bekezdés b) és f) pontja, a GDPR 9. cikk (2) bekezdés 

b) és h) pontja, a GDPR 88. cikk (1) bekezdése, valamint az olyan nemzeti jogszabályok, mint a német 

szövetségi adatvédelmi törvény (BDSG) 26. szakasza. 

 

D. Érintett személyes adatok kategóriái (GDPR 14. cikk (1) bekezdés d) pont)  

Pályázói adatok  

Munkavállalói adatok 

 

E. Személyes adatok címzettjeinek kategóriái (GDPR 14. cikk (1) bekezdés e) pont) 

Közhatalmi szervek  

K¿lsŖ szervek 

Tov§bbi k¿lsŖ szervek 

BelsŖ adatkezel®s  

Csoportok közötti adatkezelés  

Egyéb szervek 

 



 
 
 

 

 

Page 212                                 Version 1.0  Date: 27.06.2019 © 2019 Heiko Jonny Maniero. All rights reserved. 

F. Harmadik orsz§gban l®vŖ c²mzettek ®s megfelelŖ vagy alkalmas biztosítékok és 

eszközök, amelyekkel másolatot lehet szerezni róluk, vagy ahol rendelkezésre 

bocs§jtott§k Ŗket (GDPR 14. cikk (1) bek. f) pont, 46. cikk (1) bek., 46. cikk (2) bek. c) 

pont) 

Minden olyan csoportunkat alkotó vállalat és fiókiroda (továbbiakban Ăcsoportv§llalatokò), amely 

harmadik országban folytat üzleti tevékenységet vagy ott tart fenn irodát, lehet címzettje a személyes 

adatoknak. Minden csoportvállalat címe megtalálható a weboldalunkon www.osigroup.com. 

A GDPR 46. cikk (1) bekezdése szerint az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· csak akkor tov§bb²that 

szem®lyes adatokat harmadik orsz§gba, ha az adatkezelŖ vagy adatfeldolgoz· megfelelŖ biztos²t®kokat 

ny¼jt, ha az ®rintett jogai kik®nyszer²thetŖk ®s rendelkez®sre §llnak jogorvoslati lehetŖs®gek az érintettek 

r®sz®re. MegfelelŖ biztos²t®kokat lehet ny¼jtani a fel¿gyeleti hat·s§g k¿lºn enged®lye n®lk¿l is 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok seg²ts®g®vel (GDPR 46. cikk (2) bek. c) pont). 

Az Eur·pai Uni· szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kait a szem®lyes adatok elsŖ tov§bb²t§sa elŖtt kºtºtt 

megállapodás biztosítja minden harmadik országban tartózkodó címzett esetén. Ennek következtében 

megfelelŖ biztos²t®kok, az ®rintett kik®nyszer²thetŖ jogai ®s hat§lyos jogorvoslati lehetŖs®gek 

biztosíthatók az érintett számára, amelyeket az EU szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kai garant§lnak. Az 

®rintettek a szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kokr·l m§solatot kaphatnak az adatv®delmi tisztviselŖtŖl. A 

szabv§nyos szerzŖd®ses z§rad®kok el®rhetŖk az Eur·pai Uni· hivatalos lapj§ban (Official Journal 

2010/L 39 5-18. oldal). 

 

G. A szem®lyes adatok t§rol§s§nak idŖtartama, vagy ha az nem lehets®ges, az 

idŖtartam meghat§roz§s§ra szolg§l· krit®riumok (GDPR 14. cikk (2) bek. a) pont)  

A p§ly§z·k szem®lyes adatainak t§rol§si idŖtartama 6 h·nap. A munkavállalók adataira a törvény által 

elŖ²rt adatmegŖrz®si idŖszak ®rv®nyes. Az adott idŖtartamot kºvetŖen az adatok rutinszerŤen tºrl®sre 

ker¿lnek, amennyiben azok m§r nem sz¿ks®gesek a szerzŖd®s teljes²t®s®hez vagy a szerzŖd®s 

megkötéséhez. 

 

H. Értesítés az adatkezelŖ vagy harmadik jogos ®rdekeirŖl, amennyiben az 

adatkezelés a GDPR 6. cikk (1) bekezdés f) pontja alapján történik (GDPR 14. cikk (2) 

bekezdés b) pontja). 

A GDPR 6. cikk (1) bekezdés f) pontja szerinti adatkezelés csak akkor lehet törvényes, amennyiben az 

adatkezel®s az adatkezelŖ vagy egy harmadik f®l jogos ®rdek®ben sz¿ks®ges, kiv®ve, ha azok az 

®rdekek fel¿l²rj§k annak az ®rintettnek az ®rdekeit, alapvetŖ jogait ®s szabads§g§t, akinek szem®lyes 

adatait meg kell védeni. A GDPR Bevezetés 47. pontjának 2. mondata szerint a jogos érdek fennállhat, 
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ha az ®rintett ®s az adatkezelŖ kºzºtt relev§ns ®s megfelelŖ kapcsolat van, p®ld§ul ha az ®rintett az 

adatkezelŖ ¿gyfele. Minden esetben, melynek sor§n v§llalatunk a GDPR 6. cikk (1) bekezd®s f) pontja 

alapj§n dolgozza fel a p§ly§z·i adatokat, a jogos ®rdek¿nk a megfelelŖ szem®lyzet ®s szakemberek 

alkalmazása. 

 

I. Az érintett joga a személyes adatok hozzáférését, helyesbítését vagy törlését, 

azok korl§tozott feldolgoz§s§t k®rni az adatkezelŖtŖl, tiltakozni az adatkezelés ellen, 

illetve az adathordozhatósághoz való jogát gyakorolni (GDPR 14. cikk (2) bek. c) pont) 

Minden érintett az alábbi jogokkal rendelkezik:  

Hozzáféréshez való jog 

Minden ®rintettnek joga van hozz§f®rni az Ŗt ®rintŖ szem®lyes adatokhoz. A hozzáférés joga kiterjed 

minden §ltalunk kezelt adatra. Ez a jog kºnnyen ®s ®sszerŤ idŖkºzºnk®nt gyakorolhat· az adatkezel®s 

megismer®se, ®s tºrv®nyess®g®nek ellenŖrz®se ®rdek®ben (GDPR Bevezet®s 63. pont) Ezt a jogot a 

GDPR 15. cikke biztosítja. Az ®rintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne 

élni a hozzáférés jogával. 

Helyesbítés joga 

A GDPR 16. cikk 1. mondata ®rtelm®ben az ®rintettnek joga van, hogy k®rje az adatkezelŖt, hogy 

indokolatlan késedelem nélkül helyesb²tse az Ŗt ®rintŖ pontatlan szem®lyes adatokat. Ezen k²v¿l a GDPR 

16. cikk 2. mondata biztosítja, hogy az érintett jogosult ï figyelembe véve az adatkezelés céljait ï a 

hi§nyos adatok p·tl§s§t k®rni bele®rtve a kieg®sz²tŖ nyilatkozattal val· biztos²t§st is. Az érintett felveheti 

a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a helyesb²t®s jog§val. 

Tºrl®shez val· jog (Ăelfeledtet®shez val· jogò)  

Ezen kívül az érintettek jogosultak a törléshez és elfeledtetéshez való jog gyakorlására a a GDPR 17. 

cikke ®rtelm®ben. Az ®rintett ®lhet ezzel a jog§val, ha felveszi a kapcsolatot adatv®delmi tisztviselŖnkkel. 

Ezen a ponton azonban szeretnénk rámutatni arra, hogy ez a jog nem alkalmazandó, amennyiben az 

adatkezelés ránk vonatkozó jogi kötelezettség teljesítéséhez szükséges GDPR 17. cikk (3) bek. b) pont. 

Ez azt jelenti, hogy a tºrl®sre vonatkoz· k®relmet csak a tºrv®nyi elŖ²r§s szerinti megŖrz®si idŖszak 

lej§rat§t kºvetŖen tudjuk j·v§hagyni. 

Adatkezelés korlátozásához való jog  

A GDPR 18. cikke szerint minden érintett jogosult az adatkezelés korlátozására. Ha az adatkezelés 

korlátozását akkor lehet kérni, ha a GDPR 18. cikk (1) bek. a-d) pontjában meghatározott feltételek 

valamelyike teljesül. Az érintett felveheti a kapcsolatot az adatvédelmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni 

az adatkezelés korlátozásának jogával. 
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Tiltakozáshoz való jog  

Továbbá a GDPR 21. cikke biztosítja a tiltakozáshoz való jogot. Az érintett felveheti a kapcsolatot az 

adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni a tiltakozáshoz való jogával. 

Adathordozhatóság joga 

A GDPR 20. cikke biztosítja az adathordozhatóság jogát az érintettnek. E rendelkezés értelmében az 

érintettnek a GDPR 20. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontjában meghatározott feltételek szerint joga 

van, hogy megkapja az Ŗt ®rintŖ, adatkezelŖ r®sz®re §tadott szem®lyes adatokat egy struktur§lt, 

általánosan használt és gépileg olvasható formában, és joga van arra, hogy ezeket az adatokat egy 

m§sik adatkezelŖnek akad§ly n®lk¿l tov§bb²tsa att·l az adatkezelŖtŖl, akinek a személyes adatokat 

megadta. Az ®rintett felveheti a kapcsolatot az adatv®delmi tisztviselŖnkkel, ha szeretne ®lni az 

adathordozhatóság jogával. 

 

J. A hozz§j§rul§s b§rmikor tºrt®nŖ visszavon§s§nak joga a hozz§j§rul§son alapul· 

adatfeldolgozás törvényess®g®t a visszavon§s elŖtt nem ®rintve, ahol az adatkezel®s 

a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontján vagy a GDPR 9. cikk (2) bekezdés a) pontján 

alapul (GDPR 14. cikk (2) bekezdés d) pontja) 

Ha a személyes adatok kezelése a GDPR 6. cikk (1) bekezdés a) pontja szerint történik, amennyiben az 

érintett hozzájárulását adta a személyes adatok kezeléséhez egy vagy több célból, vagy a GDPR 9. cikk 

(2) bekezdés a) pontján alapul, amely a személyes adatok speciális kategóriáinak kezeléséhez való 

kifejezett hozzájárulást szabályozza, akkor az érintettnek joga van a GDPR 7. cikk (3) bek. 1. mondat 

értelmében bármikor visszavonni a hozzájárulását. 

A hozz§j§rul§s visszavon§sa nem ®rinti a visszavon§s elŖtti, hozz§j§rul§son alapul· adatkezel®s 

törvényességét a GDPR 7. cikk (3) bek. 2. mondat értelmében. A hozzájárulás visszavonása olyan 

egyszerŤ, mint a hozz§j§rul§s megad§sa (GDPR 7. cikk (3) bekezd®s 4. mondat). Ez®rt a hozz§j§rul§s 

visszavon§sa mindig a hozz§j§rul§s megad§s§val megegyezŖ m·don tºrt®nik, vagy m§s m·don, ha az 

®rintett sz§m§ra az egyszerŤbb. Napjaink inform§ci·s t§rsadalm§ban tal§n a hozz§j§rul§s 

visszavon§s§nak legegyszerŤbb m·dja az e-mail küldés. Ha az érintett szeretné visszavonni a nekünk 

megadott hozz§j§rul§s§t, akkor elegendŖ, ha k¿ld egy e-mail üzenetet az adatv®delmi tisztviselŖnknek. 

De az érintett választhat más módot is a hozzájárulása visszavonásához. 

 

K. Panasz felügyeleti hatósághoz való benyújtásának joga (GDPR 14. cikk (2) 

bekezdés e) pont, 77. cikk (1) bekezdés) 

AdatkezelŖk®nt kºtelesek vagyunk értesíteni az érintettet arról, hogy joga van panaszt benyújtani a 

felügyeleti hatósághoz (GDPR 13. cikk (2) bek. d) pont). A panasz felügyeleti hatósághoz való 


































































































































































